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1-SENTYABR  —  ǴÁREZSIZLIK  KÚNI

Ǵárezsizlik  bàyràmıńız  hám  jàńà  oqıw  jılıńız 
qutlı  bolsın,  qádirli  oqıwshılàr!

 

1-shınıǵıw. Qosıqtı tásirli oqıń. Qosıq mazmunı boyınsha 
ǵárezsizlik haqqında aytıp beriń.

ULLÍ  ǴÁREZSIZLIK

Ullı ǵárezsizlik shàràpàtınàn,
Onıń qúdiretinen, káràmàtınàn,
Ruwxıy kúsh àlıp, dúnyànı tànıp,
Jerdegi juldızdı sànàp àtırmàn...

Ǵárezsizlik bergen ǵániymet demnen,
Erkin nápes àlıp erjetken ermen.
Tuwılǵàn jerimdi, àwıl-elimdi,
Ózimniń biyǵárez Wàtànım dermen.
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Ullı ǵárezsizlik shàràpàtınàn,
Turmısım bàr tàńlàydà pàl tàtıǵàn.
Bunıń bári — tuwısqànlıq, doslıq hám
Tàtıwlıqtıń mehri-muhàbbàtınàn.

Írısqàl hám duz-nesiybe mol bolsın,
Ǵárezsizlik — ullı jipek jol bolsın.
Bul keń álem Túrkstànnàn bàslànıp,
Atqàn àdım — oǵàn bàsqàn mór bolsın.

(T. Qàbulov)

2-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Berilgen soràwlàrǵà àwızeki ju-
wàp beriń.

DÚNYÀ  TILLERI

Búgingi kúni planetamızda 7 milliardtan aslam xalıq 
jasaydı. BMSH maǵlıwmatları boyınsha 2025-jılda jer 
sharında 8,1 milliard adam jasaytuǵın bolsa, ásirimizdiń 
ortalarında bul kórsetkish 9,6 milliardqa jetedi. 1987-jılı 
5 milliàrdtàn zıyàtıràq bolǵàn. Olàr 5000 nàn àslàm 
tilde sóylesedi. 

Jer shàrındàǵı xàlıqlàrdıń úshten eki bólegi 13 túrli 
tilden pàydàlànàdı.

Dúnyà júzi tillerinen inglis, rus, fràncuz, qıtày, àràb, 
ispàn tilleri rásmiy xàlıq àràlıq tiller dep tàbılàdı. 

Ózbekistàn mekteplerinde bàlàlàr 7 túrli tilde: ózbek, 
qàràqàlpàq, rus, tájik, qàzàq, túrkmen, qırǵız tillerinde, 
Qàràqàlpàqstàn Respublikàsınıń mekteplerinde bàlàlàr 5 
tilde: qàràqàlpàq, ózbek, rus, qàzàq, túrkmen tillerinde 
bilim hám tárbiyà àlmàqtà.

Ózbekistàn Respublikàsı 1989-jılı 21-oktyàbrde til 
hàqqındà Nızàm qàbıl etti. Qàràqàlpàqstàn Respublikàsı 
dà 1989-jılı 1-dekàbrinde til hàqqındà Nızàm qàbıllàdı. 
Bul Nızàm boyınshà qàràqàlpàq hám ózbek tili Qàrà-
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qàlpàqstàn Respublikàsınıń mámleketlik tili bolıp tà-
bılàdı.

(«Márifàt» hám «Erkin Qaraqalpaqstan» 
gàzetàsınàn)

Soràwlàr:

1. Dúnyà júzi tilleriniń sànı qànshà hám qàysı tiller xàlıq
   àràlıq tiller dep esàplànàdı?
2. Ózbekistàn hám Qàràqàlpàqstàn mekteplerinde qàysı
   tillerde sàbàq ótiledi?
3. Ózbekistàn hám Qàràqàlpàqstàndà til hàqqındà Nızàm
   qàshàn qàbıl etildi?
4. Sizler bàsqà qàysı tillerdi úyrenip àtırsız?

3-shınıǵıw. Soràwlàrǵà àwızeki juwàp beriń.

1. Jàzǵı demàlıstı qàlày ótkerdińiz? Demalıs wàqtın-
dà làgerde boldıńız bà? Eger làgerde bolsàńız, qızıqlı 
sàyàxàtlàrǵà shıqqànıńız tuwràlı sóylep beriń.

2. Siz óz úyińizde àtà-ànàlàrıńızdıń qàndày jumıs-
làrınà járdemlestińiz? Ne menen shuǵıllàndıńız?

3. Eger siz qàlàdà tursàńız, àwıldà jàsàytuǵın tuwǵàn-
tuwısqàn, tànıslàrıńızdıń úylerine bàrdıńız bà? Olardıń 
turmısın, àwıl kórinisin súwretlep àytıp beriń.

4. Jàzǵı demàlıs wàqtındà qàndày gàzetà-jurnàllàr, 
kórkem shıǵàrmàlàr oqıdıńız? Oqıǵàn kitàplàr, kórgen 
kinofilm hám telekórsetiwler boyınshà kúndelik dúz-
dińiz be? Olàrdàn ózińizdi qızıqtırǵàn wàqıyàlàr tuwràlı 
sóylep beriń.

V  KLASTA  ÓTILGENLERDI  TÁKIRARLAW

Sorawlar:

1. Grammatikanıń sintaksis tarawında neler úyreniledi?
2. Irkilis belgileriniń qaǵıydalar jıynaǵı qanday termin 

menen ataladı?
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3. Gáp aǵzaları neshege bólinedi? Atap aytıń.
4. Qaysı gáp aǵzalarına bas aǵzalar delinedi?
5. Ekinshi dárejeli aǵzalarǵa qaysı gáp aǵzaları kiredi?

4-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Ondaǵı gáplerdi mazmunına qaray 
túrlerine ajıratıń hám irkilis belgilerin aytıń.

Joq, Ámiwdáryanıń suwı ele tasımaǵan edi, burınǵı 
ańǵarın boylap, ultanınan az ǵana jıltıraǵan suw aǵıp 
turıptı. Ol jıltıraǵan suwǵa názer taslap biraz turdı:

— Háw, Ámiw! – dedi dáryaǵa ǵázeplengendey.
— Sen nege mehirsiz anaǵa uqsap baratırsań? Adam-

larǵa ókpelimiseń? Seni tóppeleme qılıp toltırıp turǵan 
Aral teńizi de saǵan ókpeli sekilli, kirpidey jıyırılıp 
kishireyip baratır, túsin!

— Ilayım, Araldı aman alıp qalıwdıń jolları ta-
bılǵay. (T.Q.)

5-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Xabar, soraw gáplerdiń astın 
sızıp, olarǵa qanday irkilis belgileri qoyılǵanın hám gáptiń 
mánisin túsindiriń.

Aldımnan kishkentay, biraq ta sonday sulıw aǵashlı 
baǵ shıqtı. Onıń kire bergen jerinde qoldan jasalǵan 
biyik músin kórindi. Ol Karamzinniń músini eken. Bul 
qalada hár qıylı estelik orınları kóp uqsaydı. Izimnen 
baǵqa kirgen bir hayal maǵan jaqın kelip toqtadı da, siz 
shet elden kelgen turistsiz be, bul qaladaǵı gimnaziyanı 
maǵan kórsete alasız ba? — dedi. Men ol hayalǵa ózimniń 
kim ekenimdi aytıp bolıp, sol gimnaziyanı men de 
kórmekshimen. (A.Bek.)

6-shınıǵıw. Oqıń. Gáptiń bas aǵzaların tawıp, olardıń 
sorawların hám qanday sóz shaqabınan bolǵanın aytıń.

1. Mırza urıs baslanbastan burın-aq oficerlik dáre-
jesine iye edi. Ol Túrkstan áskeriy okruginde xızmette 
bolıp, frontta batalyon komandirlik etken edi. Men 



7

starshina edim. Meni qatardaǵı jawıngerlikke túsirdi. 
Mırzanıń ornın tómenletse de, oǵan vzvod bergen edi. 
Men oǵan qaraslı bolıp qaldım.

2. Kóp keshikpey áskeriy xızmetten bosatqan edi. 
Keterimniń aldında qayıńǵa keldim. Kózge zorǵa-zorǵa 
túserliktey kók shópke bólengen tóbeshiklerdiń qasında 
tuwılǵan mákanımday bolıp qalǵan jerlerdi jaqsı este 
qaldırıw ushın átirapqa kóz jiberip, uzaq waqıt oǵan 
qarap turdım. (J.M.)

7-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Gáptiń ekinshi dárejeli aǵza-
ların tawıp, astın sızıń.

Jaz ótip, gúz baslandı, jap-salmalarda suw qayta 
basladı. Áyne jıyın-terim kúnleri edi.

Bıyılǵı gúz sozılıp ketti. Juwǵarada qıs túspedi. Qara 
gúzekten óte jıyın-terim pitken soń, qazıw baslanatuǵın 
edi.

Bıyıl olay bolmadı. Qazıw da, onıń tátárrigi de biraz 
keshikti. Sebebi, qazıwdıń ornına xojalıqqa járdemlesiw 
hám egiske tayarlıq kóriw kerek edi. Kim qay jerge 
barmasın, hámmeniń awzınan báhárgi tayarlıq kóriw 
sózleri esitiler edi. (Ó.X.)

8-shınıǵıw. Berilgen gáplerdiń dáslepki eki gápin jazba 
túrde, sońǵı eki gápin awızsha túrde sintaksislik tallań.

1. Sport penen shuǵıllanıw fizikalıq hám ruwxıy jaq-
tan shınıqtıradı. 2. Hárbir insanǵa tán zárúrli pazıylet-
lerdi qáliplestiredi. 3. Kórkem gimnastika sporttıń 
eń názik hám gózzal túrlerinen esaplanadı. 4.  Barlıq 
aymaqlarda kórkem gimnastika mektepleri jumıs islep 
barmaqta.

9-shınıǵıw. Tómende kórsetilgen gáptiń ekinshi dárejeli 
aǵzalarınıń hárbir túrine gáp qurap jazıń. Jazǵan gáplerińizde 
xabar, soraw, buyrıq, úndew gáplerdi esapqa alıń.
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Gáptiń ekinshi dárejeli aǵzaları

               Anıqlawısh      Tolıqlawısh      Pısıqlawısh     

Sintaksislik  tallawlar

Tallaw  jobası:

1. Gáptiń mánisine qaray túrleri.
2. Gáptiń dúzilisine qaray (jay yaki qospa gáp ekenligi).
3. Gáptiń bas aǵzaları ekenligi.
4. Gáptiń ekinshi dárejeli aǵzaları ekenligi.

Jazba  tallaw  úlgisi:

1.  Baslawısh
2. Bayanlawısh
3. Anıqlawısh
4. Tolıqlawısh
5. Pısıqlawısh

Jazba  tallaw:

Men aldınǵı waqıtlarda da usı úlken isenimdi 
aqlayman.

Awızsha  tallaw  úlgisi:

Arqa betten jaǵımlı samal esip turadı. Xabar gáp, 
keńeytilgen jay gáp. Samal ne? sorawına juwap beredi 
— baslawısh, esip  turadı ne qıladı? sorawına juwap 
beredi — bayanlawısh, jaǵımlı qanday? sorawına juwap 
beredi — anıqlawısh, arqa  betten qayaqtan? sorawına 
juwap beredi — pısıqlawısh.

10-shınıǵıw. Gúz máwsimine baylanıslı tekst dúziń. Jay 
gáplerdi mazmunına qaray tallań.  
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FONETIKÀ  HÁM  IMLÀ 

§ 1.  Buwın  hám  buwınnıń  bóliniwi

11-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Teksttegi hárbir sózdi oqıǵàndà 
ókpeden shıqqàn hàwà tolqınınıń qàlày shıǵàtuǵınınà hám 
bóliniwine dıqqàt àwdàrıń.

Bizlerdiń qoy jàyàtuǵın jerimiz «Kóksày» dep àtàlàdı. 
Bulày àtàlıwınıń sebebi, báhárde bul sàydı àdàm boyı 
kók shópler qàplàydı. Onıń dál ortàsındà eski qudıq ornı 
bàr. Mıs qàynàǵàn Qızılqumnıń ishinde suwı gúmbirlegen 
bul qudıq burın tàlày àdàmlàrdıń shólin qàndırǵàn.

«Kóksày»dıń ǵırrà átiràpı jıńǵıllàr menen seksewillik. 
Qoylàrdıń àldı usılàrdıń túplerine bàrıp jàtà bàslàdı. 
Óytkeni, kún oǵırı ısıǵàn edi. Bizler de úlken bir túp, 
àstı qoyıw kóleńkeli seksewildi pànàlàp otırmız. (S.J.)

Sózlerdi àytqàndà ishten shıqqàn hàwà tolqını 
bóleklerge bólinbey, bir tegis bolıp tà yàmàsà 
bólek-bólek bolıp tà àytılàdı. Mısàlı: àl,  àt,  sàl, 
ber,  tut,  sút  hám t.b. sıyàqlı sózlerdi àytqàndà 
ishten shıqqàn hàwà bir tegis àytılıp, bir pútin 
bolıp shıǵàdı. Al,  àtà,  àlmà,  sàlmà,  pàxtà,  oqıw-
shı,  bilimli  sıyàqlı sózlerdi àytqàndà, hàwà tolqını 
bólek-bólek bolıp àytılàdı: àl-mà,  à-tà,  sàl-mà, 
o-qıw-shı,  bi-lim-li hám t.b. 
Awızdàn  shıqqàn  hàwànıń  páti  menen  bóli-

nip-bólinip  àytılàtuǵın  bir  yàmàsà  birneshe  sesler-
den  quràlǵàn  sóz  bólegi  buwın  dep  àtàlàdı. 

Buwın dàwıslı hám dàwıssız seslerden qurà-
làdı. Buwınnıń jàsàlıwındà dàwıslı sesler tiykàrǵı 
xızmetti àtqàràdı. 

Buwın bir dàwıslı sesten (à-nà,  U-lıq-bek, 
Ú-mit,  i-nim), bir dàwıslı, bir dàwıssız sesten (bà-
là,  er-te,  ke-le-di), bir dàwıslı, eki dàwıssızdàn 
(tis,  suw, dos,  dos-lıq,  qum, kól-shik,  shóp-lik), bir 
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dàwıslı hám birneshe dàwıssız seslerden de (bult, 
qànt,  qunt,  jàlt,  dúrs) dúzile beredi. Bunday sózler 
buwınǵa bólinbeydi.

12-shınıǵıw. Sózlerdi buwınlàrǵà bólip, kóshirip jàzıń.  
Buwınlàrdıń neshe dawıslı sesten dúzilgenin túsindiriń.

Awıl, àtızlıq, terekler, jàpıràq, suw, kànàl, bàràdı,‚ 
mektepte, zoologiyà, àstronomiyà, pàxtàkesh, qáhárleniw, 
àvtomobil, sàwınshılàr, sàyàxàt, zúráát, tràktorshı, 
oyınshıq, átkónshek, oqıwshılàrǵà, muǵàllim.
 

13-shınıǵıw. Qosıqtı oqıń. Qosıqtàǵı hárbir sózdi buwınǵà 
bólip, àytıp beriń.

ATÀ- ÀNÀ  ÀLDÍNDÀ

Shın qálbimnen súyemen, Shın júrekten àytàrım,
Sózin oyǵà túyemen,     Sóylemeymen biypàrıq,
Diz búgip bàs iyemen,  Gáp àytpàymàn qàytàrıp,
Atà-ànà àldındà.    Atà-ànà àldındà.

Juwıràmàn, shàbàmàn,   Ne buyırsà bári sàz,
Qustıń sútin tàbàmàn,             Etkim keler kewlin jàz,
Nurı bolıp jànàmàn,   Qànshà xızmet etsem àz,
Atà-ànà àldındà.    Atà-ànà àldındà.

(X. Sàp.)

14-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Tekstten kóp buwınlı sózlerdi 
tàwıp, olàrdıń neshe buwınnàn hám hárbir buwınnıń neshe 
sesten dúzilgenin túsindiriń.

Klàsımız benen «Biydàykól»di boylàp birneshe márte 
ekskursiyàǵà shıqtıq. Bàsqàrıp júrgen muǵàllimimiz — Jàńıl 
àpà. Ekskursiyàmız júdá qızıqlı ótti. Gerbàriyler jıynàdıq. 
Kól boyındàǵı ájàyıp tábiyàt kórinislerine jáne suwdàǵı 
qundızlàrǵà uzàq qızıǵıp qàràdıq. Muǵàllimimiz usı 
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kúni bir xàbàrdıń ushlıǵın àyttı. Kelesi jılı usı kóldiń 
boyındà «Jeńis» àtlı oqıwshılàr dem alıw orayı àshılàdı. 
Al, kóldegi sınàwdàn ótken qundızlàr qàytàdàn àwlànıp, 
Aràl teńiziniń quyàrlıǵındàǵı màydà kóllerge kóshiriledi 
eken. (S.J.)

§ 2.  Buwınnıń  túrleri

Sózlerdegi dàwıslı ses penen dàwıssız seslerdiń 
ornàlàsıw tártibine qàrày buwın: 1)  àshıq buwın,  
2) tuyıq buwın, 3) qàmàw buwın bolıp bólinedi.

1. Dàwıslı sestiń jeke ózinen yàmàsà dàwıssız 
sesten bàslànıp, dàwıslıǵà tàmàmlànǵàn buwınǵà 
àshıq buwın delinedi. Mısàlı: à-tà,  o-tà,  bà-là, 
qà-là,  sà-nà,  so-nà  hám t.b. 

Bul jàǵdàydà dàwıslı sesler àrtındà bàsqà 
dàwıssız ses kelmey, àshıq kórinip turàdı.

2. Sózlerdegi buwınlàr dàwıslı sesten bàslànıp, 
dàwıssız seske pitse, tuyıq buwın dep àtàlàdı. 
Mısàlı: àl,  art,  iyt,  ày,  àń  hám t.b.

3. Eger dàwıslı ses dàwıssızlàrdıń àràsındà kelip, 
buwın jàsàp kelse, ondày buwın qàmàw buwın dep 
àtàlàdı. Qàmàw buwın, kóbinese sóz túrinde de 
keledi. Mısàlı: tàw,  tàs,  tàl,  gúz,  qus,  qànt,  qàr-
màq,  miy-net-kesh,  stil,  tekst,  sır,  shek  hám t.b.

15-shınıǵıw. Qosıqtı oqıń. Ondàǵı sózlerdi buwınǵà bólip, 
qàndày buwın ekenin àytıń.

Oqıwshınıń àtàsı hám ànàsı,
Quwànǵànnàn muǵàllimge gúl berdi.
Mekteptegi oqıp júrgen bàlàsı,
Bilmeytuǵın sàbàǵınàn úlgerdi.

Muǵàllim shàdlàndı júregi tàsıp,
Sonshàmà miyneti ketpedi bosqà.
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Otır ol jurnàldıń betlerin àshıp,
Úlgermewshi oqıwshı joq klàstà.

Muǵàllim de àbıroyǵà sherikles,
Oqıwshınıń jàmàn àtı shıqpàsà.
Tártipli hám sàbàǵınàn àlıp «bes»,
Miynetińdi, isenimdi àqlàsà.

(X. Sàp.)

16-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi buwınǵà bólip, kóshirip 
jàzıń. Olàrdıń qàndày buwın ekenin aytıp beriń.

Awıl, qàlà, egislik, jońıshqà, xojàlıq‚, shàrwàshılıq, 
egin, pàxtàshılıq, minnetleme, màshinà, ádebiyàt, 
universitet, teàtr, pyesà, Nyuton, qàràqàlpàq, Ózbekistàn, 
respublikà, bàsshılıq, tàrt, tórt, institut, kitàpxànà.

17-shınıǵıw. Tekstti oqıp, ondàǵı sózlerdi buwınlàrǵà bóliń 
hám buwınnıń qàysı túri ekenin àytıń.

Kóz ushımızdàǵı dóńgelenip àtırǵàn «Biydàykól»diń 
de óz tàriyxı bàr. Ertede bul kóldiń ultànı qunàrlı hám 
ızǵàrlı jer bolıp,‚ àwıl àdàmlàrı jàbılà jàzlıq biydày egip 
àlàdı eken. Sóytip júrgende báhárgi seń júriste dáryà 
bir kúnde tàsıptı dà, óziniń enàpàttày suwın usı biy-
dày àtızǵà àǵızıptı. Sol-sol eken, «Biydàykól» dep 
atalıptı. (S.J.)

§ 3.  Sózlerdi  ótkermelew

Jàzıwdà kóp buwınlı sózlerdiń bir qatarǵa 
sıymày qàlǵàn bólekleri ekinshi qatarǵà buwın 
boyınshà ótkeriledi. Bundà tómendegi qàǵıydàlàr 
esàpqà àlınàdı:

1. Bir buwınlı sózler ótkermelenbeydi: tàw,  tàs, 
tis,  suw,  àl,  bàr,  ol,  bir,  úsh hám t.b.
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2.  Kóp buwınlı sózlerdiń àldınǵı qatarǵà sıymày 
qàlǵàn buwını yàki buwınlàrı ótkeriledi: mek-tep, 
su-wàt,  su-wıq, Gúl-jàmàl, Gúljà-màl, Nizàmàt-din, 
Nizà-màtdin,  Ni-zàmàtdin hám t.b.

3. Buwın jàsàp kelgen dàwıslı sestiń (háriptiń) 
jàlǵız ózin burınǵı qàtàrdà qàldırıwǵà yàki keyingi 
qàtàrǵà ótkeriwge bolmàydı. Ol àldınǵı yàki keyingi 
buwınǵà qosıp ótkeriledi: à-tà emes, àtà; à-nàsı 
emes, ànà-sı; á-debiy  emes, áde-biy hám t.b. 

4. Adàm àtlàrınıń qısqàrtılıp àlınǵàn bàs háriple-
rin óz àldınà ótkermelewge bolmàydı: A. S. - Áwezov 
emes,  A. S.  Áwezov;  B. - Yusupovà  emes,  B. Yusu-
povà hám t.b. 

5. Bàs háriplerden jàsàlǵàn qısqàrǵàn sózlerdi 
bólip ótkermelewge bolmàydı: QR, BMSH, QMU, 
NMPI. Usındày sózlerge jàlǵànǵàn qosımtàlàrdı 
ótkermelewge bolàdı: TàshMI-ge,  AQSH-tàn 
hám t.b.

6. Cifr menen keletuǵın háripten ibàràt shártli 
belgi hám menshikli àtàmà sózler cifrdàn bólip 
àlınıp, keyingi jolǵà kóshirilmeydi: 6  «à»  klàss, 
500 kg, «Foton-774»  (televizor), «Il-62» (sàmolyot), 
«GAZ-69» (àvtomàshinà) hám t.b.

18-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Qara hárip penen jazılǵan 
sózlerdiń ótkermelewge bolatuǵınlàrın bir bólek, ótkermelew-
ge bolmàytuǵınlàrın bir bólek terip jàzıń.

Hàwà ràyı ózgerip  ketti. Uytqıǵàn sàmàl endi  àyàzǵà 
àylàndı. Qıstıń borànı bàslàndı. Jerde ǵıshırlàǵàn qàr. 
Jàlàńàsh qum endi jàlàńàsh emes. Appàq kóylek kiyip, 
tuw uzàqtàn kózińdi qàmàstıràdı. Quyàshtıń kózi bult-
làrdıń àràsınàn jàlt  ete qàlsà boldı,  onıń bàsındà 
gúmis sàǵımlàr oynàp, ájàyıp bir àq tàwǵà usàp ketedi. 
Etegindegi jàlǵız túp toràńǵıl dà oǵàn jàràsıp tur. 
«Biydàykól»de muz qàttı. Jàzdà suwınıń túsi qàndày bolsà, 
muzı dà sondày, kók-kóńbek. (S.J.)
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19-shınıǵıw. Qosıqtı oqıń. Ondàǵı ótkermelewge bolàtuǵın 
hám bolmàytuǵın sózlerdi àtàp, ótkermelewge bolàtuǵın sóz-
lerdi buwınǵà bólip, àytıp beriń.

Adam ushın altın besik,
Ata-mákan jer qádirli.
Jer qoynında tuwıp-ósken,
Baxıt tapqan el qádirli. 

Keleshekke talpındırǵan,
Jaslıq hújdan — yosh qádirli.
Táǵdirine ortaq bolǵan,
Haq niyetli dos qádirli.

(T. Qabulov.)

ÚNLESLIK  NÍZÀMÍ

§ 4.  Únleslik  nızàmı  hàqqındà  túsinik

20-shınıǵıw. Oqıń. Bul sózlerdegi túbir menen qosımtànıń 
àràsındàǵı seslerdiń, birikken sózler menen sóz dizbekleriniń 
buwınlàrınıń qàlày únlesip kelgenligine itibàr beriń.

Sàlıǵà, mektepke, terekke, oràqtı, qàwındı, júwerini, 
gúnjige, lobıyàdàn, belbew, birqàzàn, àqqutàn, qàràbàràq, 
qolǵàp, jàrǵànàt, àybàltà, àqterek, tósqàltà, temir jol, 
àyàq kiyim, biydày reńli, on bir, on jeti.

21-shınıǵıw. Qosıqtı kóshirip jàzıń. Qàrà hárip penen 
jàzılǵàn sózlerdegi túbir menen qosımtànıń àràlàrındàǵı 
seslerdiń bir-biri menen qàlày únleskenin bilip àlıń.

MIYNET  BÀXÍT

Kún kúlip, nurlànıp iske jàn bergen,
Bàrlıq is àynàlıp miynetke kóngen.
Islewge, oqıwǵà  erkinlik bizde,
Erkin miynetlerim turmıstı jeńgen.
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Hàdàl miynet hár isime jàràǵàn,
Miynet penen bàxıt bizge qàràǵàn.
Miynet bàxıt hám húrmetli dàńqımız,
Miynet penen men gúllenip bàràmàn.

(N.J.)

Túbir sózlerge qosımtà qosılǵàndà yaki sózler 
bir-biri menen birigip yàmàsà dizbeklesip kelgende, 
olàrdıń àràlıǵındà kelgen sesler hám buwınlàr bir-
birine tásir etip únlesip keledi. Mısàlı: àwılǵà, 
terekke  sózlerin àlsàq, ondàǵı àwıl,  terek sózlerine 
qosılǵàn qosımtàlàr dà (-ǵà, -ke) túbir sózdegi 
dàwıslı seslerdiń juwàn-jińishkeligine sáykes qosılıp 
kelgen. Sondày-àq, àwıl  sózindegi keyingi l sesi 
únli bolǵànlıqtàn oǵàn qosılǵàn qosımtànıń (-ǵà) 
dáslepki sesi de (-ǵ) únli, àl, terek sózindegi 
keyingi ses  (-k) únsiz bolǵànı ushın oǵàn qosılǵàn 
qosımtànıń (-k) dáslepki sesi de (-k) únsiz bolıp, 
bir-biri menen únlesip tur. 

Seslerdiń bir-birine tásiri birikken sózlerdiń hám 
sóz dizbekleriniń àràlıǵındà dà bolàdı. Mısàlı: 
Aytbày,  àq  altın sózleri àytılıwdà Aytpày,  àǵ  altın 
túrinde àytılàdı. Bundà Aytbày sózindegi t sesi 
ózinen keyin kelgen  b sesine tásir etip, ol àytılıwdà 
p sesine àynàlıp esitiledi. Al, àq altın sózinde bolsà 
keyingi sózdiń dáslepki sesi (a) dáslepki sózdiń 
keyingi sesine (q) tásir etip, àytılıwdà ol ǵ sesine 
àynàlǵan.

Túbir sóz benen qosımtànıń, buwınlàrdıń, sóz 
dizbekleriniń àràlàrındàǵı seslerdiń bir-birine tásir 
etip únlesiwine únleslik  nızamı delinedi.

Únleslik nızàmı eki túrli bolıp keledi:
1. Buwın únlesligi. 2. Ses únlesligi. 

22-shınıǵıw. Berilgen sózler menen sóz dizbekleriniń 
àràlıǵındàǵı únleslik nızamına qatnaslı ózgeshelikti àytıń. 
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Bólip àlıw, tuwıldı, úydi, bàǵshılıq, qàrà àlà àt, júre 
àlmàdı, bàrdı, joldıń, jeti àsırım, biyiklik, toǵàylıq,‚ 
qàlàdà, on qız, keldi, Qàràqàlpàqstànnıń, kók àt, àq 
àltın, Sársenbày.

23-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi sızıqshà àrqàlı túbir hám 
qosımtàǵà àyırıp kóshirip jàzıń. Olàrdıń qàlày únlesip 
turǵànınà dıqqàt àwdàrıń.

Bàlàlàr, qızlàr, terekler, eshkini, àdàmlàrı, jumıstı, 
pitkerdim, àǵàyinler, àǵàlàrım, kemeler, ózektiń, kóldiń, 
oràqtàn, ótkel, attıń. 

Úlgi: kól-diń, ót-kel.

24-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Qàrà hárip penen jàzılǵàn 
sózlerdi túbir hám qosımtàǵà àyırıń. Sózdegi buwınlàrdıń 
juwàn hám jińishke bolıp keliw sebeplerin bilip àlıń.

1. Meniń àǵàm úlgili  tràktorshı. Ol bul kásipti 
kishkene wàqtınàn bàslàp jàqsı kóretuǵın edi. Ol óz isine 
puqtà, isin qàytà-qàytà kózden ótkeredi. 

2. Sàwàtlı, qátesiz jàzıw ushın ànà tiliniń  imla 
qàǵıydàlàrın tıyànàqlı ózlestirip àlıw kerek.

3. Kitàp  — bilim bulàǵı. Sol ushın dà, kitàptı úzliksiz 
oqıp bàrıw kerek. Mektep kitàpxànàlàrındà hár túrli 
kitàplàr sàqlànǵàn. Ásirese, bàlàlàrǵà àrnàlǵàn kórkem 
ádebiy kitàplàr kóplep tàbılàdı.

25-shınıǵıw. Gúrrińdi oqıń. Qàrà hárip penen jàzılǵàn 
sózlerdiń qurılısındàǵı buwınlàr menen seslerdiń àràlıǵındàǵı 
únlesiwlerdi àytıp beriń. «Gúz  keldi» temàsındà qısqàshà 
bàyàn jàzıń. 

GÚZ  KELDI

Miyzàn àyınıń birinshi sánesi keliwi menen gúz 
àyı bàslànàdı. Bul kúni mekteplerimizde jàńà oqıw 
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jı l ı bàslànàdı. Jàz qushàǵındà kewilli dem àlǵàn 
oqıwshılàrımız ànà mektep qushàǵınà àsıqpàqtà. Mek-
tepke jàńà qádem tàslàp àtırǵàn jàs óspirimler  qollàrınà 
gúldástelerin àlıp, óz ustàzlàrın kórgenshe àsıqpàqtà. 
Jàzǵı demàlıstà kewilli dem àlǵàn oqıwshılàrımız bolsà, 
ózleriniń kórgen qızıqlı wàqıyàlàrın, oqıǵàn kitàplàrınıń 
màzmunın doslàrı menen ortàqlàsıwǵà àsıǵàdı. Gúz 
qushàǵı qızǵın jıyın-terim màpàzı bolıp esàplànàdı. 
Sebebi, hámme dàqıllàrımız gúzde pisip, onı sepsitpey 
tezirek jıynàp àlıwǵà àsıǵàmız. Zúrááti jıynàp àlınǵàn 
àtızlàrdı shàyıp suwǵàrıw, shúdigàrlàw jumıslàrı dà 
tezletilgen pát penen àlıp bàrılàdı.

Tàpsırmà:

1. Únleslik nızàmı tuwràlı qàǵıydànı àytıń hám mısàllàr 
àrqàlı túsindirip beriń.

2. Únleslik nızàmı neshe túrge bólinedi? Túsindiriń.

§ 5.  Buwın  únlesligi

26-shınıǵıw. Gúrrińdi oqıp, màzmunın sóylep beriń. 
Qàrà hárip penen jàzılǵàn sózlerdi buwınǵà bólip jàzıń. Bul 
sózlerdegi qosımtàlàrdıń juwàn hám jińishkeligine itibar beriń.

MIYNET  TÚBI  —  RÁHÁT

Miynet — ómir tiykàrı. Tek miynet ǵànà jànsız 
tábiyàttı jànlàndıràdı, gózzàllàndıràdı. Miynet àdàm 
turmısın àbàdànlàstıràdı. Miynet etiw — jàqsı pazıylet. 
Miynet etiwge erinbe, sondà jerden kóp ónim àlàsàń. 
Xàlqımız — miynet súygish xàlıq. Sonlıqtàn dà,  olàrdıń 
islegen miynetleri nátiyjesinde elimizde ne degen bàylıqlàr 
óndirilip àtır. 

Sózler juwàn buwınlàrdàn dà, jińishke buwınlàr-
dàn dà jàsàlà beredi. Mısalı: à-dàm-làr,  te-mir-shi. 

2—Qaraqalpaq tili, 6-kl.
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Eger sózlerdiń àqırǵı buwını juwàn bolsà, oǵàn 
qosılàtuǵın qosımtàlàr dà juwàn, àqırǵı buwını 
jińishke bolsà, qosımtàlàr dà jińishke bolıp keledi: 
à-ǵàsh-làr-dıń,  gúl-ler-diń.

Sózdiń keyingi buwınınıń juwàn-jińishkeligine 
qàrày soǵàn sáykes qosımtàlàrdıń dà juwàn yàki 
jińishke bolıp jàlǵànıp keliwine buwın  únlesligi 
dep àtàladı. Mısàlı: bàlà-làr,  erik-ler,  tàl-làr-dıń, 
bàlıq-shı-lıq,  etik-shi-lik.

Biraq, -kesh,  -paz,  -xor,  -xana,  -ger qosımtaları 
buwın únlesligi qaǵıydasına baǵınbaydı. Olar sózdiń 
túbiri juwan buwınlı bolsa da, jińishke buwınlı 
bolsa da birdey jalǵana beredi. Mısalı: paxta-kesh, 
óner-paz,  xızmet-ker.

Sózdiń àqırı nk,  ks,  kt,  rk,  st qosàrlı dàwıs-
sızlàrınà pitken sózlerge jińishke buwınlı qosımtàlàr 
jàlǵànàdı. Mısalı: bànk-ke,  tànk-ti,  boks-ten,  tekst-
ti,  punkt-ke,  pàrk-tiń.

27-shınıǵıw. Sózlerdi oqıń. Sózlerdegi qosımtàlàrdıń juwàn-
jińishkeligin àyırıp, olàrdıń qàlày únlesip kelgenligin àytıń.

Wàtànımızǵà, tàbıslàrımız, jetkilikli, ustàshılıq, bày-
lıǵımız, sútilmekti, qumırsqànıń, hújdànıń, húrmetli, 
mártliktiń, sàlıgershilik, màl shàrwàshılıqtàn, qıs-
làtıwdıń, jày sàlıwdıń, suwǵàrıwdıń, suwǵàrıldı, úyrektiń, 
ózligimiz, tàzàlıq,‚ densàwlıq, etikshilik, ilimpàz, jeńim-
pàz, emlewxànà, màlxànà, jàràsıqlı.

28-shınıǵıw. Sózlerdi buwınlàrǵà bólip oqıp shıǵıń. Dáslep 
juwàn buwınlı, keyin jińishke buwınlı sózlerdi, onnàn soń 
juwàn buwınlı qosımtalar jalǵanǵan sózlerdi, eń sońındà tek 
jińishke buwınlı qosımtàlàr jàlǵànǵàn sózlerdi bólek-bólek 
kóshirip jàzıń.

Otàwlàr, qàrlıǵàshlàrdıń, bàlıqshılıq, àdàmgershi-
lik, punktten, tànkti, kitàpxànà, tekstten, suwǵàrılǵàn, 
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qurǵàqshılıq, pillekeshler, Nókistiń, Qàràjàr, tàwlıq, 
súwretshiler, jàplàrǵà, bànkten, pàrkke, gúlàlshılıq, 
temirshilik, ónerpàz, miynetkesh, àwıllıq, qàlàlıq, 
jàntàqlı, diyqànshılıq, toqshılıq, ǵárezsizlik, málimleme, 
mirátnama, sààtlàp, kúnler, jıllàr.

29-shınıǵıw. Berilgen sóz dizbekleriniń àytılıwı menen 
jàzılıwı àràlıǵındàǵı ózgeshelikti àytıń.

Bàrà àlmàdı, àlà àt, sàrı àlà, àltı qız, qàrà qoy, qàlıń 
qàmıs, àytıp ber, jàp bette, kóre àlmàdı, àytà àlmàdı, 
àlà qoy, kele qoysà, àlà kel, keshegi kún, sàlà qoy.

30-shınıǵıw. Oqıń. Gáplerdegi erinlik buwın únlesligi 
menen kelgen sózlerdi buwınǵà bólip kóshirip jàzıń hám 
ondàǵı buwınlàrdıń qàlày únlesip kelgenligin túsindiriń.

1. Gúmgúm qumlı jerlerde kóp ushıràsàdı. 2. Bizler 
Qumshúńgilge jàqın jerde jàsàymız. 3. Aqsúngúl klàsı-
mızdàǵı eń tártipli oqıwshı. 4. Ústúrt keńisliginde jer 
àstı bàylıqlàrı kóplep tàbılmàqtà. 

5. Qàlıń tutqà kirdim erte oyànıp,
Jàpıràq terdim àq bilegim sıbànıp.
Tàń búlbúli tàmıljıtıp sàyràsà,
Men de oǵàn nàmà qostım quwànıp.

(I. Y.)

Sózlerde buwınlàrdıń erinlik únlesiwi de bolàdı. 
Mısàlı:  búlbil,  Ústúrt,  dúldúl,  gúmgúm,  Aqsún-
gúl  t.b.

Biràq, bundày erinlik buwın únlesligi àyırım 
sózlerde ǵànà ushıràsàdı.

31-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi kóshirip jàzıń. Túbir sózlerge 
qosılǵàn qosımtàlàrdı àytıp beriń.
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Oràqtıń, ǵórekti, oylàsıqlı, shortànnàn, kólemli,  
kóleńkege, qudıqtàn, màqluqtàn, qulınlı, dúńgir.

Soràwlàr hám tàpsırmàlàr:

1. Buwın únlesligi dep nege àytàmız?
2. Qàndày sózlerge qosımtalar tek juwan túrinde jalǵanadı? 
3. Qàndày sózlerge qosımtàlàr tek jińishke buwın túrinde 

jàlǵànàdı? Mısàllàr keltiriń.
4. Buwınlàrdıń sózlerde juwàn hám jińishke bolıp àràlàsıp 

kelgen túrlerine mısàllàr keltiriń.

§ 6.  Ses  únlesligi

32-shınıǵıw. Oqıń. Qàrà hárip penen jàzılǵàn sózlerdi 
buwınǵà bóliń. Ondàǵı túbir sóz benen qosımtànıń àràlıǵındà 
qàtàr kelgen eki sestiń àytılıwı menen jàzılıwınà itibàr beriń.

Móreshi. Móreshi erkek àdàmlàrdàn bolàdı. Móreshi 
jerdi qàzıp qozàq qılıp, ústine jàlpàq tàxtày qoyàdı. 
Móreshiniń àyàǵı tàxtàydıń àstınà jàyǵàsàdı, àrbànıń 
àrısındày juwàn àǵàshtıń joqàrısı màslıqqà bekitiledi. 
Aǵàshtıń  tómengi bàsınıń ortàsı kesilip úlken domàlàq 
(jumırı jàlpàq) shiyshe ornàtılàdı. Arıs àǵàshınıń ortà 
beline àwır digirmàn tàsı bàylànàdı. Móreshi óre àǵàshtıń 
ortàsın tesip ótkerilgen shúy tutqàdàn uslàp, qozàqtà 
otırıp toqılǵàn àlàshà, bózdi  tàxtàydıń ústine jàyıp, 
àlàshànı uzın boyınà sàwmàlàp shiyshe menen àrmàn-
bermàn ısàdı, àlàshà tàwàrdà jıltıràq pàydà bolàdı. 

Sózler bir-biri menen óz àrà ses àrqàlı dà 
únlesip keledi. Mısalı: báhárde, kitàptı sózlerin 
àlsàq, bundàǵı báhár sóziniń sońǵı sesi (r) únli 
bolǵànlıqtàn, oǵàn qosılǵàn qosımtà dà únli ses-
ten (d) bàslànǵàn. Al, kitàp sózindegi keyingi ses 
(p) únsiz bolǵànı ushın oǵàn qosılǵàn qosımtà dà 
únsiz sesten (t) bàslànǵàn.



21

Sózlerdegi seslerdiń bir-birine tásir etip únle-
siwine ses  únlesligi delinedi.

Seslerdiń únlesiwi sóz dizbeginiń hám birikken 
sózlerdiń àràlıǵındàǵı qońsılàs seslerdiń àytılıwındà 
dà bolàdı. Mısàlı: Qurbàngúl,  on  bes sózleri 
aytılıwda Qurbàńgúl,  om  bes túrinde àytılàdı. 

33-shınıǵıw. Oqıp shıǵ ıń. Bul sózlerge jàlǵànǵàn 
qosımtàlàrdı àytıp beriń. Túbir sóz benen qosımtànıń 
àràlıǵındà qàtàr kelgen seslerdiń únlesiwin túsindiriń.

Qıstà, báhárde, gúzde, jàzdà, àsqàbàqtı, ǵàrbızǵà, 
àspàzdıń, inimniń, kelmekshi, otırǵızdı, àytsà, bàlıqshı, 
toǵàydàn, qàzıqqà, Tàshkentte, Nókiske, bàrdı, keldi, 
júrdi, otınnàn, àwqàtqà, kóylekke, tràktordıń, àdàmnàn, 
gúmbezdiń, qustı, pàlàwdàn, nàndı.

34-shınıǵıw. Berilgen sóz dizbekleri menen qospà sózlerdi 
kóshirip jàzıń. Olàr àràlıǵındà qàtàr kelgen qońsılàs seslerdiń 
únli hám únsiz bolıp únlesiwin túsindirip beriń.

Alıp keldi, Aràlbày, Oràzbày, kórip ketti, Amàngúl, 
àytıp ketti, Qızketken, temir jàbà, dúzetip ket, Orın-
bàsàr, kók qunàn, jàrǵànàt, belbew, àshıwdàs, Altıngúl, 
qoljàzbà, qızıl shàrshı, biydày reńli, bàs kiyim, àyàq 
kiyim, temir jol, àlıp shıqtı, bàrıp keldi, Ellikqàlà, 
Teńgeshàshqàn, tàskene, àqqutàn.

35-shınıǵıw. Berilgen sózlerden pàydàlànıp «Biziń mektep» 
degen temàdà dóretiwshilik diktànt jàzıń.

Mektep, klàss, oqıwshı, sàbàqlıq, tàxtà, tàzà, jàrıq, 
kitàpxànà, mektebimizde, sàbàqlıǵı, qàsındà, bàǵı, kitàbı, 
àsxànà, gàzetà, jurnàllàr, tàzàlıǵı, biyik, muǵàllim, 
qızıqlı, test, màtemàtikà, qàràqàlpàq tili, fizikà.

Úlgi: Mektebimizde kitàpxànà bàr.
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Túbir sóz benen qosımtànıń, sóz dizbeginiń 
àràlıǵındà qàtàr kelgen nb,  ng,  nǵ,  nq sesleri 
keyingi sestiń tásir etiwi nátiyjesinde sóylewde mb, 
ńg,  ńǵ,  ńq túrinde àytıladı. Biràq, jàzıwdà sóz 
túbirindegi n háribi sàqlànıp jàzılàdı.

Mısàlı: 

  Aytılıwı Jàzılıwı
kórimbedi, sómbedi kórinbedi, sónbedi

isembedi, embedi isenbedi, enbedi

kómbedi, ómbedi kónbedi, ónbedi

àzàńǵı�, qàshàńǵı àzànǵı�, qàshànǵı

túńgi, Jiyeńgúl túngi, Jiyengúl

Orımbày, qàmbàdı� Orınbày, qànbàdı

oń qoy, oń qàǵàz on qoy, on qàǵàz

36-shınıǵıw. Sózlerdi dáslep oqıń. Keyin olàrdı àytılıwı 
boyınshà jàzıp shıǵıń.

Aq ılàq, kóp bàlà, àytıp ber, jàzıp ber, kók qàǵàz, 
kók ılàq, àq qàǵàz, berip àl, àytıp jiber, àlıp qàyt, sóylep 
ber, kók àlmà, àq shıt, àq kóylek, àytıp bàr.

Úlgi: àq ılàq — àǵılàq.  

37-shınıǵıw. Gúrrińdi oqıp shıǵıń. Túbir sózler menen 
qosımtàlàr hám sóz dizbekleri àràlıǵındàǵı qońsılàs seslerdiń 
qàlày únlesip kelgenligin túsindiriń.

ÓZBEKISTÀN  —  MIYWELI  ÚLKE

Ózbekistàndà miywe àǵàshlàrı kóp egiledi. Miywe 
àǵàshlàrın ekpegen xojàlıqlàr menen jeke menshik iyeleri 
júdá àz ushıràsàdı. Qàysı jerge bàrsàńız dà erik, àlmà, 
júzim, shiye, shàbdàl, qáreli hám tàǵı bàsqà dà miywe 
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àǵàshlàrınıń ósip turǵànın kóresiz. Kóplegen fermer-
ler menen xojàlıqlàr hám jeke menshik iyeleri hár jılı 
ózleri ósirgen miywe túrlerinen júdá mol zúráát àlàdı. 
Olàr ózleri óndirgen miyweleriniń belgili muǵdàrın shet 
ellerge de jiberedi.

Tapsırma: «Ózbekistan» temasında qısqa bayan jazıń.

38-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi àytılıwı boyınshà kóshirip 
jàzıń hám ondàǵı nb, ng, nǵ, nq sesleriniń ózgeriw sebeplerin 
túsindiriń. Qálegen 4 sózge gáp qurap jàzıń.

Sónbedi, ónbedi, kónbedi, Orınbày, búgingi, qàshànǵı, 
on qàǵàz, erteńgi, ortànǵı, Altınbày, kórinbedi.

Úlgi: àzàńǵı — àzànǵı. Azànǵı tàzà hàwàdà eń bol-
màǵàndà yàrım sààt júriw — densàwlıq ushın júdá pàydàlı.

FONETIKÀDÀN  ÓTILGENLERDI  TÁKIRÀRLÀW

39-shınıǵıw. Qosıqtı oqıń. Qàrà hárip penen jàzılǵàn sóz-
lerge qosılǵàn qosımtàlàrdıń juwàn-jińishke túrinde jàlǵànıw 
sebeplerin túsindiriń.

Óshińdi àl dushpànıńnàn,
Kúshińdi jıynà jàsıńnàn,
Xàlqıń qàlmàsın qàsıńnàn,
Kishipeyil bol jàstàn, bàlàm.

Is qıl màńlàydàn àqsın ter,
Jàqsı-jàmàndı sınàp kór,
Jàqsı àdàmnıń  keynine er,
Sondà jolıń bolàr, bàlàm.

(Berdaq)

40-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi sızıqshà àrqàlı túbir hám 
qosımtàǵà àyırıp kóshirip jàzıń hám olàrdıń qàlàyınshà ún-
lesip kelgenligin àytıń.
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Bàlıqshılıq, àdàmgershilik, miynetkesh, tuwıldı, jeri-
mizde, qolǵà, tàbıslàrımız, pedàgogqà, pàrkten, àspàz, 
ilimpàz, ónermentli, ustàlı el, bilimli, erikke.

41-shınıǵıw. Qàrà hárip penen jàzılǵàn sózlerdegi qosım-
tàlàrdıń hám sóz dizbeklerindegi qońsılàs seslerdiń qàlày 
únlesip turǵànın àytıń.

Meniń àǵàm dà, àpàm dà jumısqà óz wàqtındà 
bàràdı. Bizler mektepte oqıymız. Klàsımızdà àltı  qız 
qosıqlàr tàńlàwındà birinshi orın àldı. Klàss bàsshımız 
oqıwshılàrdıń  bilimli, tártipli bolıwınà àyrıqshà dıqqàt 
àwdàràdı.

42-shınıǵıw. Tómendegi sózlerge dawıslı sesten baslanǵan 
qosımta qosıp, gáp ishinde keltirip jazıń. Túbir sózlerdiń 
keyingi sesi qanday ózgeriske ushıraǵanın aytıń. 

Sap, qap, sep, shap, kerek, terek, jarıq, oyıq, shelek, 
shórek, oymaq, qarmaq.

Úlgi: Sap-sabı. Usta ketpenniń de, oraqtıń da, beldiń 
de sabın kútá sulıw etip isleydi.

43-shınıǵıw. Tekstti oqıp shıǵıń. Qara hárip penen jazılǵan 
sózlerdiń qurılısındaǵı buwınlar menen seslerdiń aralıǵındaǵı 
únlesiwlerdi aytıp beriń.

Qısı-jazı ultanınan suwı arılmaydı. Qısta shamalı kún 
ǵana qatadı. Qamıslar ala báhárden suwǵa shanshılıp 
shıǵıp, jaz ortasına kele bir payız bolıp beredi. Qara 
dolan, jap-jasıl, nárwan qamıslıq samal tursa, telegey 
teńizdey teńselip atqanı. Qashqan-qutqan mallardıń da, 
jıl quslarınıń da bári usı jerde. Tańnıń atıwınan, kúnniń 
batıwına shekem qus bazarı qaynaydı. Suwınıń da eń 
tereń jeri adamnıń kókirek awzınan keledi. Shambırlatıp 
keship kete bereseń. (Sh. S.)   
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LEKSIKOLOGIYÀ

§ 7.  Leksikologiya  haqqında  túsinik

Tildegi bàrlıq sózlerdiń jıyıntıǵı sózlik quràm 
yàmàsà leksikànı dúzedi.

Sózlerdiń belgili bir zàt, qubılıs, belgi, háreket 
t.b. mánileri leksikàlıq  mánisi dep àtàlàdı.

Bir ǵànà leksikàlıq máni bildirgen sózler bir 
mánili  sózler dep àtàlàdı.

Birneshe leksikàlıq máni bildirgen sózlerge kóp 
mánili sózler delinedi.

Sózler tuwrà hám àwıspàlı mánili bolıp tà 
keledi. Sózlerdiń tiykàrǵı leksikàlıq mánisine tuw-
rà  máni  dep àtàlàdı. Sózlerdiń dáslepki leksikàlıq 
mánisinen àwısıp àytılıwınà àwıspàlı  máni dep 
àtàlàdı.

Aytılıwı hám jàzılıwı birdey, biràq leksikàlıq 
mánisi hár túrli sózlerge omonimler delinedi.

Formàsı hár túrli, leksikàlıq mánileri bir-birine 
jàqın bolǵàn sózler sinonimler  dep àtàlàdı.

Leksikàlıq mánileri bir-birine qàràmà-qàrsı 
sózler àntonimler delinedi.

44-shınıǵıw. Sózlerdiń leksikàlıq mánilerine qaray to-
parlarǵa ajıratıń. Olarǵa sorawlar qoyıń.

Jer, suw, pàxtà, sàlı, sıyır, qoy, isleydi, oqıp àtır, 
juwırdı, keledi, dem àlàdı, dàwıl, qıs, qàr, jàwın-shàshın, 
gúz, házir, búgin, àzàndà, joqàrıdà, tómende, tez, ásten, 
àq, qızıl, sulıw, juwàn, jińishke, màzàlı, qoyıw, suyıq, 
eki, bes, àltınshı, on eki, men, sen, ol, bizler, olàr.

45-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi hár túrli mánide qollanıp, 
hárbirine eki gápten qurań.

Tumsıq, tóbe, bàs, ústi, sàbàq, kóz, àyàq, joldàs.
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Úlgi: Búrkit tàwdıń tóbesine qonàqlàdı. Olàr jàydıń 
tóbesin bàstırdı.

§ 8.  Qaraqalpaq  ádebiy  tiliniń  sózlik
bàylıǵı  hàqqındà  túsinik

Tildiń sózlik bàylıǵınà erte dáwirden bàslàp há-
zirge deyin qollànılıp kiyàtırǵàn bàrlıq sózler kiredi. 
Mısalı: tàw,  tàs,  sàmàl,  àǵàsh,  dàwıl,  jàwın,  kól, 
dáryà,  jer,  suw,  àl,  ber,  kór,  bàs t.b. sıyàqlı sózler 
tilimizde áyyem zàmànlàrdàn beri qollànılàdı.

Tildiń sóz bàylıǵı turmıstàǵı hár túrli ózgeris-
ler menen jàńàlıqlàrǵà bàylànıslı keńeyip, bàyıp 
bàràdı. Jámiyetlik óndiristiń, ekonomikànıń, ilim 
hám texnikànıń, mádeniyàttıń hám t.b. tàràwlàrdıń 
ràwàjlànıwı menen tildiń sózlik quràmınà kom-
pyuter,  telefon,  kino,  disk,  ekonomikà,  elektron 
kitàpxànà,  bànk,  biznes,  biznesmen,  fermer t.b. 
sıyàqlı jàńà sózler kirdi.

Tildiń leksikàlıq bàylıǵın tek joqàrıdàǵı sóz-
ler ǵànà kórsetip qoymàydı. Tilimizde burınnàn 
qollànılıp júrgen sózler hár túrli jollàr menen jàńà 
sózlerdi pàydà etedi. Mısalı: túbir sózlerge sóz 
jàsàwshı qosımtàlàr qosılıw àrqàlı (suw-shı,  bas-
shı-lıq,  bàslà-mà,  bàs-pà-xànà), sózlerdiń birigiwi 
(jàrǵànàt,  qolǵàp,  Xojeli,  búgin,  isbilermen  t.b.), 
sózlerdiń juplàsıwı (qàwın-qámek,  úyir-úyir t.b.), 
sózlerdiń dizbeklesiwi (on  jıllıq,  qàrà úy t.b.) àrqàlı 
sózler jàsàlıp, tildiń leksikàsı bàyıp bàràdı.

Tildiń sóz bàylıǵı bàsqà tillerdiń tásiri àrqàlı 
bàyıydı. Házir ádebiy tildiń leksikàsındà rus tili 
hám bàsqà tillerden kirgen sózler ádewir qollànılàdı.

46-shınıǵıw. Berilgen sózlerden qosımtà àrqàlı jàsàlǵàn 
dórendi sózlerdi bir bólek, eki túbir sózden jàsàlǵàn dórendi 
sózlerdi bir bólek kóshirip jàzıń.
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Tórtkúl, Ellikqàlà, bàslıq, bàsqàrmà, bàsshılıq, egis-
lik, egin, Qàràqàlpàqstàn, suwshı, suwlıq, àqterek,  
Qàràqum, kózbe-kóz, júzbe-júz, sàlıkesh, búgin, bıyıl, 
temir jol, kempir-ǵàrrı, qolǵàp.

47-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıp, qàrà hárip penen 
jàzılǵàn sózlerdiń qàndày jollàr àrqàlı jàsàlǵànın àytıp beriń.

1. Xojàlıqtà màl  shàrwàshılıǵı ràwàjlàndı. 2. Bàq-
shà, pàlız, bàǵ hám júzimgershilik tàràwlàrı dà ádewir 
ràwàjlàndı. 3. Bul xojàlıqtàǵı jumıslàr keń  tàràwlı, qurà-
màlı. (I.Q.) 4. Xojàlıq  bàsqàrmàsı pàxtànıń zúráátin 
àrttırıwǵà àyrıqshà kewil bóldi. 5. Bes jıldıń juwmàǵındà 
hár gektàr jerden àlınǵàn pàxtà  zúrááti 30 centnerge 
shekem jetti. (I.Q.) 6. Qoy-eshkiler àwıl àràsındà kó-
leńkeli jerlerdi iyelep àlǵàn. (Ǵ.S.) 7. Qızılqumnıń àràsı 
áptàp ıssı. 

48-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Házirgi dáwirge bàylànıslı 
sózlerdi àytıp beriń.

Men pàytàxtımızdàǵı 1-sànlı qánigelestirilgen mámle-
ketlik ulıwmà bilim beriw mektebinde oqıymàn. Nókiste 
internet kàfe, til úyreniw oràylàrı, hár qıylı sport sekci-
yàlàrı biz, bàlàlàr ushın islep tur. Men de bàlàlàr ushın 
jàràtılǵàn bundày imkàniyàtlàrdàn ónimli pàydàlànıw 
ushın pàytàxtımızdà jàylàsqàn Málimleme-resurs oràyınà 
àǵzà boldım. Orày zàmànàgóy texnologiyàlàr menen 
tolıq támiyinlengen. Ózimizge kerekli bolǵàn kitàplàrdı 
kompyuterden kórip, tàwıp àlıw múmkinshiligi de bàr. 
Sondày-àq, bul jerde internet tàrmàǵınàn biypul pày-
dàlànıwǵà dà bolàdı.

Men endi hár kúni oqıwdàn soń usı jerge àsıǵàmàn. 
Sebebi, dúnyàdà kitàptàn áziz, àqıllı dos joq.

(«Jetkinshek» gàzetàsınàn)   
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§ 9.  Ulıwma  qollanılatuǵın
hámmege  ortaq  sózler

Ádebiy tilde qollanılatuǵın sózlerdiń kópshiligi 
hámmege túsinikli ulıwma ortaq sózlerdi quraydı. 
Mısalı: jer,  suw,  toǵay,  kól,  aspan,  juldız,  uzın, 
qara,  ket,  házir t.b. sıyaqlı sózler bir tilde sóyley-
tuǵın yamasa bir-birine jaqın tuwısqan tillerde 
sóyleytuǵın xalıqlarǵa túsinikli ulıwma ortaq sóz 
bolıp keń qollanıladı. Bunday sózlerdiń toparı 
ulıwma  qollanıwshı  ortaq  sózler dep ataladı.

Tildegi kóp qollanılatuǵın hámmege ortaq 
sózlerdi ádebiy tildiń leksikalıq birlikleri quraydı. 
Onıń quramına bir mánili hám kóp mánili sózler, 
tariyxıy hám gónergen sózler, neologizmler hám 
frazeologiyalıq birlikler kiredi.

49-shınıǵıw. Qosıq tekstin kóshirip jazıń. Ulıwma qolla-
nılatuǵın hámmege ortaq sózlerdiń astın sızıp kórsetiń.

Tábiyattıń sáni átshók, ópepek,
Olar báhár, jazda kórinedi tek,
Kóllerde ǵańqıldap ǵaz benen úyrek,
Emin-erkin usha bersin aspanda.

Qumırı tárk etpey jánnetiy jayın,
Mudam qıslap qalıp tuwraydı payın.
Tırnalar dizbegi qanday shıraylı,
Tóbeń kókke jeter hár kórgen sayın.

Qus kóp bolsa kól shawqımǵa toladı,
Suw mol bolsa erkin nápes aladı,
Olarsız tábiyat jetim qaladı,
Ushsın bári emin-erkin aspanda.

  («E. Q.»)
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50-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Jazlawdıń kórinisin házirgi 
turmısqa salıstırıp sóylep beriń hám ondaǵı qara úyge qatnaslı 
sózlerdi aytıń.

JAZLAWDA

Awıllar sáwirdiń samalı elpip esip, jerge kók kógerer-
kógermesten-aq qıslawdan jazlawǵa kóshiw tuwralı 
oylasadı. Jazlaw qıslawdan onsha uzaq bolmaydı. Qısta 
qara úylerdiń qanatlarına qalıń kiyiz ya shıpta tutılsa, 
jazda olarǵa jez shiy yamasa qoǵa qamıs shiyler tutıladı. 
Úylerdiń aldında moyınlarına burshaǵı túrilgen buzawlar 
oynaqlap, ılaq-qozılar hámmesi báhárdiń jarasıǵınday 
bolıp kórinedi. Buzaw, ılaq-qozılardı baǵıw balalardıń 
wazıypasına tiyedi. Jazlawdaǵı awıl kórinisi adamnıń 
kewlin ayrıqsha ózine tartadı. (Q.Á.)

§ 10.  Terminler  haqqında  túsinik

Belgili bir ilim yamasa kásip óner hám basqa 
tarawlarda anıq bir mánili bolıp kelgen sózlerge 
terminler (yamasa atamalar) dep ataladı.

Terminler mánilik qollanılıwına qaray ilimiy 
terminler hám kásiplik terminler bolıp bólinedi.

Termin sózler turmıstıń hár túrli tarawlarına  
qatnaslı bolıp keledi. Mısalı:  til  bilimine:  fonetika, 
leksika, morfologiya, sinonim t.b.; ádebiyattanıw: 
gúrriń, povest, roman, proza, poeziya t.b.; matema-
tikaǵa: algebra, geometriya, teńlemeler t.b.; kásipke 
baylanıslı:  awıl xojalıǵı, fermer t.b.

Terminler dúnya júzindegi barlıq tillerdiń 
kópshiligine ortaq bolıp ta keledi. Bunday sózler 
internacionallıq  terminler dep ataladı: elektr, trak-
tor, telefon, televizor, kompyuter, kolledj t.b.

51-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Terminlerdi tawıp, olardıń 
qaysı ilim tarawına qatnaslı ekenin túsindiriń.
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1. Durıs jazıw qaǵıydalarınıń jıyıntıǵına orfografiya 
dep ataladı. 2. Xabar mánisin bildiretuǵın gáptiń keynine 
noqat qoyıladı. 3. Jer betiniń bizge kórinip turǵan bó-
limi gorizont dep ataladı. 4. Az muǵdardı úlkeytip 
kórsetetuǵın ápiwayı mikroskop XVI ásirdiń aqırında 
islep shıǵarılǵan. 5. Hawa qatlamı atmosfera dep ataladı. 
6. Suw ósimlikleriniń arasındaǵı sayada eń shıdamlısı 
vodorosller. 7. Ǵawasha, asqabaq, qawın birqansha tó-
men temperaturada nabıt boladı. (Mektep sabaqlıqlarınan)

52-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Qara hárip penen jazılǵan 
sózlerdiń qaysı ilim tarawına baylanıslı terminler ekenligin 
túsindiriń.

Ashıq hawada (sırtta) ósiriletuǵın gúllerdiń tuwıs 
hám sortları júdá kóp. Magnoliya lala teregi, akaciya, 
kashtan dekorativ terekler arasında gúl hám japıraq-
larınıń sulıwlılıǵı menen ajıralıp turadı. 

Shınar, emen, kók terek, qaraǵay, aq qayıńlar gúli 
shıraysız, lekin qoyıw saya beretuǵın dekorativ aǵashlar 
toparına kiredi.   

53-shınıǵıw. Úyge  tapsırma. Til iliminiń fonetika, leksika, 
morfologiya tarawları, ádebiyat, tariyx, matematika tarawları 
hám sportqa baylanıslı 5 termin sózden tawıp jazıń.

§ 11.  Kásiplik  sózler

Belgili bir kásipke, màmànlıqqà bàylànıslı 
qollànılàtuǵın sózler kásiplik  sózler dep àtàlàdı.

Kásiplik (professionall ıq) sózler turmıstà 
àdàmlàrdıń hár túrli kásibine bàylànıslı bir-
neshe túrlerge bólinedi. Mısalı: diyqànshılıq  is-
lerine  bàylànıslı: súdigàrlàw (súrilgen jer), tapqa 
keliw (jerdiń súrimge tàyàr bolıwı), tàpqà  tàslàw 
(tuqımdı tàpqà sàlıw), ǵàwàshà,  shigit,  siyrekle-
tiw,  kultivàciyàlàw,  shırpıw,  otàw hám t.b.; màl 
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shàrwàshılıǵınà bàylànıslı: gúwenlew (ılàq, qozılàrdı 
bir qàtàr dizip bàylàw),  shàrwà,  jàylàw,  qoy  qorà, 
jipgileń  (jerdegi shóp-shàrdıń jàwın yàmàsà shıq 
túsip jumsàq bolıwı),  kóterem  (màllàrdıń àrıqlàwı), 
silos  (màydàlànǵàn ot-shóp), sàwlıq  qoy (qozılày-
tuǵın qoy); bàlıqshılıq  kásibine  bàylànıslı  sózler: 
jılım,  nárete (àwdıń túrleri), jórgem,  jormàl (bàlıq 
dizetuǵın jip),  tàyàw-eskek  (kemeni ıǵızıw ushın 
pàydàlànàtuǵın quràllàr), iynelik (nárete toqıǵàndà 
qollànılàtuǵın quràl), màrdàn (jekennen toqılǵàn 
bàlıq sàlàtuǵın ıdıs) t.b.

54-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Qàrà hárip penen 
jàzılǵàn sózlerdiń qàndày kásipke bàylànıslı ekenin àytıń.

1. Alǵan balıqlàrın jórgem  jibine bàylàp, keshke shekem 
kóp bàlıq shànshàdı. (A.B.) 2. Pàxtàsı terip àlınǵàn 
ǵàwàshà pàqàllàrın àrnàwlı tràktor kosilkàlàrı menen 
shàwıp, jerdiń beti jumsàrtıldı. (I.Q.) 3. Hámmeniń qolı 
qıymıldàp àtırǵàn soń, kempir de qàràp otırıwdıń esàbın 
tàppày, sklàdtàn on-on bes kilo jip àlıp, iynelik sàlıp 
otırǵànınà jılınàn àstı. (K.S.) 4. Mexànizàtor Xojànàzàr 
ǵàwàshànı sàpàlı etip kultivàciyàlàw, àzıqlàndırıw jumısın 
kewildegidey júrgizdi. (I.Q.) 5.  Kók shópten tuwràlıp 
tàyàrlànǵàn ot-shópti biziń àǵàm silos dep àtàydı. 
6. Silos degen màzàlı bolàtuǵın qusàydı. Qoylàr onı 
jàqsı jeydi. (T.N.) 7.  Ol jıllàrı àw, nárete toqıw ushın 
bàlıqshılàr uzınlıǵı qàrıstày juqà tàxtàdàn bàsın súyir 
etip, úsh tilli shànıshqıǵà usàtıp bóz toqıytuǵın máki 
isleytuǵın edi. 

55-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi qàysı kásipke qàtnàslı eken-
ligine qàràp bólek-bólek àjıràtıp jàzıń.

Tràktor, jàylàw, otàr, qàràkólshilik, sàwlıq, málshi 
qoy, qàzàqı qoy, shànıshqı, qàrmàq, nárete, súdigàrlàw,  
shırpıw, tırmàlàw, motorlı qàyıq, àw-duzàq, àq sàlı, 
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qırmızı sàlı, túyeklew, qozılàw, àlàókpe, qàràsàn, màl 
qorà, kultivàciyà, siyrekletiw, shel tàrtıw.

56-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıp shıǵıń, kásipke 
bàylànıslı sózlerdi àytıp beriń.

1. Biziń xojàlıq jumısshılàrı hár jılı egislik jerle-
rin gúzde súrip qoyàdı. Erte báhárden suwǵàràdı. Egis 
bàslànıwı menen bàrlıq egislik jerlerine egin egedi.      
2. Oràzımbet àǵànıń àtà kásibi bàǵmànshılıq. Ol ózi 
ósirip kámàlǵà keltirgen bàǵınàn hár jılı mámleketke 
birneshe tonnà àlmà, ánàr hám t.b. miyweler tàpsıràdı. 

§  12.  Dialektlik  sózler

Awızeki sóylewde belgili bir aymaqtaǵı jergilikli 
xalıqlardıń tilinde sóylew ózgesheliklerine iye 
bolǵan sózlerge dialektlik  sózler dep ataladı.

Qaraqalpaq tiliniń sóylew ózgeshelikleri aymaqlıq 
jaqtan arqa hám qubla dialekt bolıp ekige bólinedi. 
Arqa dialekt respublikanıń arqa rayonların, qubla 
dialekt Tórtkúl, Beruniy, Ámiwdárya hám Ellikqala 
rayonlarınıń aymaqların qamtıydı. Qaraqalpaq 
ádebiy tili usı eki dialekt tiykarında, kóbirek arqa 
dialektti qamtıwı arqalı qáliplesken. Atalǵan eki 
jergilikli orınlarda jasaytuǵın adamlardıń tilinde 
dialektlik sózler ushırasadı. Máselen, arqa dialektte 
shırpı,  gúze,  qulaqshın,  diywal,  buzaw,  sezim, 
palawgádi,  silos,  kelsap  sózleri qubla dialektte 
kúkirt,  ıbırıq,  toppı,  soqpa,  ójek,  ań,  asgádi, 
dúrishte,  soqı  dep aytıladı. Hátte, bir aymaqlıq 
toparǵa kiretuǵın sóylemlerde de dialektlik sózler 
ushırasadı. Arqa dialektte sora sózi — bozań, 
seksewil sózi — sazaq, alasha sózi — shal, qırǵawıl 
sózi — súylin, arnap sózi — ádeyi, sulıw, shıraylı 
sózleri — ádemi dep te aytıladı.
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Sorawlar:

1. Dialekt sózler dep nege aytamız? 
2. Qaraqalpaq tiliniń dialekti neshege bólinedi hám onıń 

aymaqlıq bóliniwin aytıń.
3. Qaraqalpaq ádebiy tili kóbirek qaysı dialektke tiykar-

lanǵan?

57-shınıǵıw. Oqıń. Dialektlik sózlerdi tawıp, olardıń ne 
ushın dialekt sózler dep atalıwın túsindiriń.

1. Ol Nurımbetke juwap bergen bolıp, ádeyi Bekimbet 
esitsin degendey juwan dawısın darıldata sóyledi. (Ó.A.) 
2.  Ol meshit qáwim jámáátiniń oylasıǵı menen úsirdi 
alıw ushın ádeyi kepshik soqtırıp keldi. (K.S.) 3. Ol 
xojalıqtıń eń qalaq bólimi sanalǵan Sarıarıq boylarına 
jaylasqan bólimge basshılıq etti. (A.Bek.) 4. Qara úydiń 
suwıq samal kirip turǵan arqa jaǵına shal tutılǵan.

58-shınıǵıw. Tómende berilgen dialektlik sózlerdi arqa hám 
qubla dialektke keste túrinde bólip jazıń.

Et, pútkil, kár, búkúl, ójet, orınlıq, mánet, órdek, 
miynet, kúrsi, enepat, ádewir, tarqatıw, ǵosh, ǵaybar, et, 
daǵıtıw, zontik, kásip, sayaman.

Arqa dialekt Qubla dialekt

Enepat, ... Ádewir, ...

   
59-shınıǵıw. Kóp noqattıń ornına berilgen sózlerdiń dia-

lektlik qatarların tawıp jazıń.

arnap   — ...  shırpı  — ... ójek — ...  
diywal  — ...  toppı — ... shal — ... 
qırǵawıl — ...  sazaq — ... malaqay — ... 

3—Qaraqalpaq tili, 6-kl.
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§ 13.  Bàsqà  tillerden  ózlestirilgen  sózler

Ádebiy tilimizdiń leksikàsı bàsqà tillerden ózles-
ken sózler àrqàlı dà bàyıp baràdı. Ásirese, tildiń 
leksikàlıq quràmındà erteden qollànılıp kiyàtırǵàn 
àràb-pàrsı sózleri kóplep ushıràsàdı. Bul sózler ti-
limizge hár túrli mádeniy qàtnàsıqlàr, sàwdà-sàtlıq 
islerine bàylànıslı ózlesken. Mısàlı: kitàp,  qálem, 
xàt,  ilim,  tàriyx,  muǵàllim,  hárip,  namaz,  hajı, 
Qurban  hayt,  millet,  xàlıq,  pàydà,  ǵàyràt,  qıyàl, 
qımbàt,  àrzàn,  pikir,  jámiyet, Wàtàn,  ásker,  qàràr, 
esàp,  sààt,  súwret,‚  àwqàt,  ómir,  wàqıt,  zàmàn, 
ádebiyàt,  mádeniyàt,  àbàdàn,  báhár,  dárwàzà, 
keshe, bàhà, pàxtà, bàxıt, gáwhàr, miymàn, dástàn, 
diyqàn,  qàhàrmàn,  miywe,  yosh,  piyàz,  sàlı,  ǵozà, 
àspàn,  qırmàn,  sàrày,  zúráát,  sànààt hám t.b.

Bul sıyàqlı bàsqà tillerden ózlesken sózlerdiń 
hámmesi de túpkilikli óz sózlerimiz sıyàqlı hám-
mege túsinikli bolıp ketken.

Tilimizdiń quràmınà bàsqà tillerden kirgen sóz-
lerge ózlestirme sózler delinedi.

60-shınıǵıw. Oqıń. Aràb-pàrsı tillerinen ózlestirilgen sóz-
lerdi tàwıp, qàndày sóz shàqàbı ekenligin àytıń.

DÁSTÚRLER  HÀQQÍNDÀ

«Hárbir nárse óziniń wàqtı-wàqtı menen óz múdde-
tinde júz beredi», — degen dànàlıq gáp bàr. 

Wàqıtlàrdıń ótiwi menen xàlıqtıń úrp-ádetleri, sàlt-
dástúrleri ózgerip, jàńàdàn pàydà bolıp otıràdı. Sóytip, 
olàr kem-kemnen turmısqà sińisip, bekkemlenip, tàmàm-
lànǵàn bolıp, turàqlı bir formàǵà túsip bàràdı. Sońınàn 
birte-birtelep xàlıq dástúrlerine àylànàdı.

Dástúr degenimiz sànànıń ózgermeytuǵın, qàtıp qàlǵàn 
bir qubılısı emes. Ol xàlıqtıń bir nársege birikken bày 
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tájiriybesi. Ol turmıslıq, úrp-ádetlik ruwxıy tájiriybe. Ol 
xàlıq dóretken nàqıl-màqàllàr sıyàqlı hikmetli sózlerde, 
qıyàllàrdà kórinetuǵın dànàlıq emes, àl xàlıqtıń minez-
qulqındà, háreketlerinde, turmıs-sàltındà kórinetuǵın 
dànıshpànlıǵı. (T. Q.)

61-shınıǵıw. Berilgen àràb-pàrsı tillerinen ózlestirilgen sóz-
lerdi ilim tàràwınà hám kásipke bàylànıslı sózlerge àjıràtıp 
kóshirip jàzıń. 

Almànàx, ádebiyàt, báyit, gúrriń, ertek, màqàlà, feyil, 
hàl feyil, shárt meyil, tàriyx, jámiyet, àlgebrà, àlgoritm, 
esàp, hújim, ásker, qınàp, dúkán, qımbàt, qàssàp, qàrjı, 
sànààt, kásip, ásbàp, álipbe, hárip,‚ tálim, dápter, qálem, 
xàt, nızàm, jınàyàt, húkim, huquq.

§ 14.  Rus  tilinen  hám  rus  tili  arqalı  basqa  tillerden 
kirgen  sózler

Rus tilinen hám rus tili àrqàlı ilim hám texni-
kàǵà, mádeniyàt hám ekonomikàǵà bàylànıslı kóp 
ǵànà sózler ózlesti. Mısàlı: elektr,  tràktor,  kom-
bàyn,  àvtomàshinà,  àeroport,  sàmolyot,  leksikà, 
gràmmàtikà,  botànikà,  fizikà,  stàdion,  voleybol, 
komediyà,  teàtr,  klub,  pàrk,  televizor,  ràdio, màg-
nitofon,  kolledj,  licey,  fermer hám t.b.

Rus tilinen hám rus tili àrqàlı ózlesken sóz-
ler, kóbinese rus tilinde qàlày àytılsà hám qàlày 
jàzılsà, qàràqàlpàq tilinde de sol túrinde àytılàdı 
hám jàzılàdı.

62-shınıǵıw. Rus tilinen kirgen sózlerdi terip, kóshirip 
jàzıń hám qàndày kásipke bàylànıslı ekenligin àytıń.

Dem àlıw oràyımız qoyıw sàyàlı terekliktiń àstınà 
jàylàsqàn. Sport màydànshàlàrınà kún túspeydi. Bul jerde 
bàlàlàr menen qızlàr sporttıń birneshe túrleri boyınshà, 
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àtàp àytqàndà, voleybol, futbol, bàsketbol, qol tobı hám 
jeńil àtletikà menen shuǵıllànàdı. Olàrǵà belgili qánigeler 
hám sport sheberleri bàsshılıq etedi.

Mine, bàsketbolshı qızlàr shınıǵıwǵà kiristi. Res-
publikàmızdà sporttıń jàs túriniń biri velosipedshiler 
Nókis -Shımbày jolı boyındà shınıǵıwlàr ótkeredi. Sóytip, 
bàlàlàr jàzdà dem àlıp, densàwlıǵın bekkemlep àtır. Jáne 
jàńà sport túrlerine tàyàrlànbàqtà. («J.»)

63-shınıǵıw. Oqıń. Rus tilinen kirgen sózlerdi tàwıp àytıń. 
Olàrdıń àytılıw hám jàzılıwınà dıqqàt àwdàrıń.

BÁRKAMAL  ÁWLAD  ORAYÍ

Respublikàlıq Bárkamal áwlad orayı 2011-jılı Nókis 
qàlàlıq oqıwshılàr úyiniń tiykàrındà dúzilgen edi. Bul 
jıllàr ishinde sàràyımızdıń dógerekleri sàn hám sàpà 
jàǵınàn ósti. Hárbir dógerekti óz isiniń màmànı, táji-
riybeli ustàzlàr bàsqàràdı. Orayımızda quwırshàq teàtrı 
dà bàr.

Jàs xudojniklerdi biriktiretuǵın kórkem súwretlew 
dógeregi de bàr. Ondà jàslàr àkvàrel boyàwlàr menen 
súwret sàlıwdı úyrenedi. Olàr tuwǵàn jerdiń tábiyàtı, 
kosmos hàqqındàǵı súwretlerge jàrıs ótkerdi. Bàlàlàr 
kórkem óner muzeyine bàrıp Qàràqàlpàqstàn xudoj-
nikleriniń kórgizbesi menen tànıstı. («J.»)

64-shınıǵıw. Gàzetàlàrdàn hám kórkem shıǵàrmàlàrdàn  
bilimlendiriw hám ilimge, medicinàǵà, kórkem óner hám àwıl 
xojàlıǵınà bàylànıslı rus tilinen ózlesken 10 — 15 sóz jàzıń. 
Olàrdıń àytılıwı hám jàzılıwınà dıqqàt awdarıń.

§ 15.  Gónergen  sózler

65-shınıǵıw. Tómendegi berilgen sózlerdi bir-biri menen 
sàlıstırıp oqıp shıǵıń. Qàysı topàrdàǵı sózler tilimizde jiyi 
qollànılàdı, sebebin túsindiriń. Bul sózlerdiń ayırımlarınıń 
ornınà qollànılàtuǵın sózlerdi àytıp beriń.
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Belgili bir wàqıttıń ótiwi menen óndiris quràl-
làrı, hár túrli úy buyımlàrı, kiyim-kenshekler qol-
lànılıwdàn shıǵıp, olàrdıń ornınà jàńàlàrı kelip qo-
sılàdı. Usındày turmıstà qollànılıwdàn shıǵıp qàlǵàn 
zàtlàrdıń àtàmàlàrı kem qollànılàtuǵın gónergen 
sózlerge àynàlàdı. Mısàlı:  pàznà,  shıǵır,  shàrıq, 
qozàq,  jegde,  kiymeshek,  àtàlıq,  ógiz  àrbà t.b.

Kúndelikli turmıstà jiyi qollànıwdàn shıǵıp qàl-
ǵàn sózlerge gónergen  sózler delinedi.

Gónergen sózler tàriyxıy kórkem shıǵàrmàlàr-
dà hám xàlıqtıń turmıs mádeniyàtın kórsetetuǵın 
tàriyxıy màteriàllàrdà qollànılàdı.

66-shınıǵıw. Oqıń. Gónergen sózlerdi tàbıń. Olàrdıń ne 
ushın qollànılmàw sebebin túsindiriń.

Qàràqàlpàqlàrdà qàtnàs quràllàrınıń keń tàràlǵàn 
túriniń biri eki degershikli àrbà bolǵàn. Qàràqàlpàq-
làrdıń àrbàsı kólemi jàǵınàn kishilew bolıp, oǵàn ógiz 
jegiledi. Sonlıqtàn bul ógiz àrbà dep àtàlàdı.

Degershigine gúl mıyıq qàqqàn ózbekler qollànà-
tuǵın àrbàlàr qàràqàlpàq àwıllàrındà pàydàlànılǵàn. 
Qàràqàlpàqlàr bundày àrbàlàrdı ózleri soqpàǵàn,‚ Xorezm 
ózbeklerinen sàtıp àlǵàn. Arbànıń bul túrin tàtàrbà 
yàmàsà àt àrbà dep àtàydı. Dáryànıń tómengi jàǵındà 
jàsàwshı qàràqàlpàqlàr ózlerindegi àrbànıń ógiz qosàtuǵın 
túrin telegen àrbà dep te àtàydı.

Ógiz àrbà hám àt àrbà menen bir qàtàrdà xàlıqtıń 
turmısındà eshek qosqàn àrbà dà qollànılǵàn. 

(Qàràqàlpàqlàr tàriyxınàn)

Gúnde, moyıntırıq, shı-
ǵır, qozaq, shıǵırshıq, 
shıra, qadaq, ónseri, bat-
pan, hawa keme, shútik 
shıra. 

Traktor, ekskavator, na-
sos, toqımashılıq fabri-
kası, kilogramm, tonna, 
samolyot, elektr shıraǵı.
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67-shınıǵıw. Oqıń. Gónergen sózlerdi tàwıp, olàrdıń há-
zirgi turmıstà kem qollànılıw sebebin hám olardıń qàndày 
orınlàrdà sàqlànàtuǵınlıǵın aytıp beriń.

Qàràqàlpàq hàyàl-qızlàrınıń kiyim-kenshekleri oǵàdà 
bày túrge iye bolǵàn. Olàr hár túrli àltın, gúmis penen 
bezelgen.

Hàyàllàr bàsınà tàqıyà kiygen, sırtınàn àydınlı yàmàsà 
jupqà menen oràǵàn. Hámmesi de sırtınàn oràypek 
tàrtqàn. Jàslàrı qızıl, sàrı, kók túrinen, àl káywànılàrı 
àqtàn tàrtqàn.

Toy-merekege shıǵàrdà, bir jàqqà qıdırǵàndà bulàr-
dıń hámmesiniń ústinen jegde jàmılǵàn. Jegde menen 
bir qàtàrdà hàyàl-qızlàrdıń kiymeshek degen kiyimi de 
bolǵàn. Qızlàr kiyetuǵın kóylek, kóbinese, shàtıràsh etip 
nàǵıslàp toqılǵàn. Bunı «shàtıràsh kóylek» dep àtàǵàn.

Shàtıràsh kóylek shàń bolàr dep qàǵàmàn,
Óńirime háykel, monshàq tàǵàmàn.

(Xàlıq qosıǵı)

Hàyàl-qızlàrdıń àyrıqshà kiyimleriniń bir túri —sáw-
kele. Sáwkele — naǵıs penen kestelep tigilgen, hár túrli 
àltın-gúmis penen bezelgen hàyàl-qızlàrdıń bàs kiyimi. 
 

(Qàràqàlpàqlàr tàriyxınàn)

68-shınıǵıw. Tómendegi gónergen sózlerdiń ishinen 
házirgi kúnde turmısta kem qollanılatuǵınların bir bólek, 
qollanılmaytuǵınların bir bólek kóshirip jazıń.      

Arshà, sàndıq, sàbàyàq, qàrshın, boǵjàmà, kergi, 
shàrıq, shıǵırshıq, urshıq, kelep àǵàsh, tàs shırà, qorjın, 
shıptà, boyrà, sebet, keli, kelsàp, túbelek, gúbi, piskek, 
àtlàw, suwqàbàq, màyqàbàq, qàrın, tulıp, digirmàn, 
kepshik, shànàsh, tikesh, qırǵısh, átóshkir.



39

69-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Arbàǵà qàtnàslı gónergen sóz-
lerdi tawıp, olardıń qàndày sóz shàqàbı ekenin àytıń.

Ógizdiń moynın tàldırǵàn,
Írǵàtılıp joldı jırǵàn,
Atàqlı ustà bàltà urǵàn,
Kómeshleriń sınıq àrbà.

Bergenegiń berkinbegen,
Degershigiń dirkildegen,
Ógiz jekse zorǵà júrgen,
Arısıń dà jàmàn àrbà.

(Kúnxojà)

§ 16.  Neologizmler

Turmısımızdà ilim hám texnikànıń, ádebiyàt, 
kórkem óner hám t.b. tàràwlàrdıń ràwàjlànıwı 
menen jàńà miynet quràllàrı, úy buyımlàrı, mà-
shinàlàr, hár túrli ásbàplàr pàydà boldı. Sol jàńà 
zàtlàr menen birge olàrdıń àtàmàsın bildiretuǵın 
disk,  màrketing,  kolledj,  kompyuter, biznes  t.b. 
sıyàqlı jàńà sózler leksikàmızdı tolıqtırdı.

Tildegi jàńàdàn pàydà bolǵàn sózler neologizmler 
dep àtàlàdı.

70-shınıǵıw. Oqıp shıǵıń. Neologizm sózlerdi tàwıp, 
mánilerin túsindiriń. 

Oqıwshılàr informàtikà sàbàǵındà kompyuter menen 
islesiwdi, hár qıylı àudiovizuàl quràllàrdàn pàydàlànıwdı, 
prezentàciyà hám web sàytlàrdı jàràtıwdı úyrenedi.

Kompyuter menen isleskende tómendegi texnikàlıq 
qáwipsizlik qádelerine boysınıw kerek:

— klàvishlerdi bàsıwdà kúsh isletpeń; 
— qurılmàlàrǵà ızǵàr qol menen tiymeń; 
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— qurılmàlàrdıń tesiklerine àvtoruchkà, sızǵısh hám 
bàsqà nárseler tıqpàń;

— kompyuter hám onıń bàsqà qurılmàlàrı ústine túrli 
buyım hám kiyimlerdi qoymàń.

Bul qàǵıydànı hárbir oqıwshı yàdındà sàqlàwı ke-
rek. Házirgi dáwirde kompyuter turmısımızdıń bàr-
lıq tàràwlàrınà kirip kelmekte. Máselen, bànk, tele-
kommunikàciyà, emlewxànà, málimleme-resurs oràylàrı, 
àeroport, temir jol vokzàllàrı hàm t.b. tolıq kompyu-
terlestirilgen. Sonlıqtàn, kompyuterdi jàqsı meńgeriw 
házirgi zàmàn tàlàbınà àylànbàqtà.  

 71-shınıǵıw. Oqıp shıǵıń. Tekst ishinen neologizm 
sózlerdi tawıp, mánisin àytıp beriń.

Awılımızdà jàńà kásip óner kolledji àshıldı. Kolledj 
zàmànàgóy usıldà qurılǵàn bolıp, ondà bànk isi, 
menedjment, finàns hám t.b. qánigelikler boyınshà júzden 
àslàm oqıwshılàr bilim àlmàqtà.

Kolledjimizde kompyuter xànàlàrı, lingofon kàbinetleri, 
ximiyà, fizikà làboràtoriyàlàrı, málimleme-resurs oràyı, 
elektron kitàpxànà hám tàǵı bàsqà dà pán kàbinetleri 
bàr. Bul jerde oqıwshılàrdıń bilimi reyting tiykàrındà 
bàhàlànàdı.

72-shınıǵıw. «Informatika páni  sabaǵında» temasında neo-
logizm sózlerden paydalanıp, kishi tekst dúziń. 

§ 17.  Turàqlı  sóz  dizbekleri  haqqında  túsinik

Kózdi àshıp jumǵànshà  tez   
Iyt ólgen jer    àlıstà 
Qoyàn júrek    qorqàq  
Qulàq àspàdı    tıńlàmàdı  
Kózi tústi    qàràdı  
Kóz ushındà    uzàqtà 
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Bàǵànànıń eki jàǵınà berilgen sózlerdi sàlıstırıń. Ne 
ushın shep táreptegi sózlerdiń dizbegi oń táreptegi bir 
sózge mániles bolıp kelgen? Shep jàqtàǵı sózler ne ushın 
turàqlı  sóz  dizbegi dep àtàlàdı?

Leksikalıq mánisi bir sózge bàràbàr bolǵàn eki 
yàmàsà birneshe sózlerdiń dizbegi turàqlı  sóz  diz-
begi (frazeologizm) dep ataladı.

Turaqlı sóz dizbegine birikken sózlerdi gáp 
àǵzàlàrınà àjıràtıwǵà bolmàydı. Olàr neshe sózden 
dúzilse de, leksikàlıq mánisi jàǵınàn bir sózdiń 
mánisin bildiredi hám bir gáp àǵzàsınıń xızmetin 
àtqàràdı. Mısàlı: Awıldıń dógeregi pıshıq  murnı 
bàtpàytuǵın  toǵàylıq edi. (A.B.) Bul gáptegi dıqqàt 
etilgen pıshıq  murnı  bàtpàytuǵın degen sózlerdiń 
dizbegi qàlıń degen sózdiń mánisin bildiredi hám 
bir gáp àǵzàsınıń xızmetin àtqàràdı. Turàqlı sóz 
dizbekleri jekke sózler menen sinonimles bolıp 
keledi:

 qàràdı    kóz sàldı  
 tıńlàdı   qulàq túrdi 
 àlıstà, uzàqtà  iyt ólgen jerde 
 sóylemedi   lám-mim demedi
 úndemedi   awzın ashpadı

 
Turàqlı sóz dizbekleri àwızeki sóylewde hám 

kórkem shıǵàrmàlàrdà keń qollànılàdı. Olàr gáp-
ke ótkirlik, tásirlilik máni beredi. Mısalı: Biziń 
áskerler dushpànnıń kúlin  kókke  ushırdı. (M.D.) 
Bundàǵı kúlin  kókke  ushırdı turàqlı sóz dizbegi 
gápke kúsheytiwshilik máni berip kelgen.

73-shınıǵıw. Berilgen gáplerdegi kóp noqàttıń ornınà 
tómende berilgen turàqlı sóz dizbekleriniń tiyislisin qoyıp, 
kóshirip jàzıń. Olàrdıń qàysı sóz shàqàbınıń mánisinde ekenin 
àytıń.
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1. Ràketà ... àspànǵà kóterildi. 2. Ol ele hesh nárseniń 
pàrqınà túsinbeytuǵın ... bàlà edi. 3. ... birewlerdiń ketip 
bàràtırǵàn elesi kórindi. 4. Jumıstıń bàsà-bàsındà kitàp 
oqıwǵà dà ... . 5. Ol otırǵànlàrǵà qàrày ... bir qàràp 
àldı. 6. Sultàn onıń gáplerin ... tıńlàdı.

Tiyisli  fràzeologizmler: qulàq sàlıp, kózdi àshıp-
jumǵànshà, qolı tiymedi, àwzınıń sàrısı ketpegen, kóz 
ushındà, kóz juwırtıp.

74-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Turàqlı sóz dizbeklerin tàwıp, 
olàrdıń bir sózge teń mánislerin àytıń.

1. Awzı àlà heshkim menen dos bolà àlmàydı. (T.Q.) 
2. Degen menen, jàslàrdı sınàw májilisine shekem àwzı 
bir sıyàqlı bolıp júrgen biylerdiń Màmàn sàylànǵànnàn 
keyin toyǵà qàràmày ketkenine hàyràn. (T.Q.) 3. Màmàn 
onı túsinedi dep oylàmàǵàn edi, àwzı àshılıp làl boldı. 
(T.Q.) 4. Onıń tàǵı bir minezi, qàndày jumıs bolsà dà 
bàs tàrtpàydı. (A.B.) 5. Demniń àràsındà bàwır bàsıp 
qàlǵànlıqtàn bà, usı «qonàq» degen sózdi esitkende, onıń 
qày wàq-bir wàq biziń úyden ketetuǵının eslep, jànım 
àshır edi. (Sh.S.)

75-shınıǵıw. Oqıń. Quràmındà turàqlı sóz dizbegi bàr 
gáplerdi tàwıp, olàrdıń bàsqà turàqlı dizbeksiz qollànǵàn 
gáplerden ózgesheligin àytıń.

Hesh wàqıttà kisiden àldànbàǵàn àldı-àrtın ólshestirip 
júretuǵın Dúysenbày ómirinshe esinen shıqpàstày bolıp 
àldànǵàn edi.

Izlerine quwǵınshı túsken Tájim murt tà bul àwıl-
ǵà qádemin izep bàspày ketti. Hámme menen bàylànıs 
úzilip qàlǵànınà bir jàǵınàn quwànsà, ekinshi jàǵınàn 
qorqàtuǵın edi. Dúysenbàydıń endigi jàlǵız qáwpi Tájim 
murttıń tutılıwı. «Ol uslànsà istiń pitkeni — jàlàxor 
àdàm. Meni sózsiz sàtıp ketedi» — deydi óz-ózine. Awılǵà 
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áskeriy kiyim kiygen birew kelse de, ishi ulı-dúpildi 
bolıp às bàtpày, bezgek tiygendey qàltıràydı. Dizesiniń 
dármànı ketip jıǵılà beredi. Al, sol kelgen àtlınıń 
pàràxàtshılıq penen kelgenin esitse, betine qàn juwırıp, 
boyınà às tàràydı. Sol oylàspày oq àtqàn nàymıtlàrdıń 
ele tàbılmày àtırǵànın shàlà esitse de, ànıǵın soràwǵà 
hámmeden, hátteki, Turımbetten de qorqàdı. Tosınnàn 
duwshàrlàsıp qàlsà ilàjı joq, bolmàsà Tórebàydıń kózine 
túse beriwge de júregi dàwàmàs edi. Bir jolà esiginiń 
àldındà turǵànındà ótip bàràtırǵàn Tórebàydıń «àssàlàwmà 
áleykumin» esitip, júregi biràz toqtàsqàndày boldı, sondà 
dà isenbes edi. (T.Q.)

76-shınıǵıw. Berilgen turàqlı sóz dizbekleriniń mánisiniń 
bir sózge bàrà-bàr sinonimlerin tàwıp, kóshirip jàzıń.

1. Aq kewil  —  ... . 2. Aràǵà ot tàslàw  —  ... . 3.  Jàydı 
bàsınà kóterdi —  ... . 4. Gúdibuzàr —  ... . 5.  Eki kózi 
tórt bolıw — ... . 6. Kópti kórgen —  ... . 7. Jàmàn kózi 
menen qàràw  —  ... . 8. Quwànıshı qoynınà sıymàw  — ... . 

SÓZLIKTIŃ  TÚRLERI

Sózlikler túpkilikli ana tilimizdiń sózlerin 
yamasa basqa bir tillerdiń sózlerin hám olardıń 
mánilerin úyreniw ushın dúziledi. Máselen, 
imla hám orfoepiyalıq sózlik durıs jazıw hám 
aytıw ushın, túsindirme sózlik ádebiy tildiń sóz 
baylıǵı hám onıń hárbir sóziniń mánilik ózge-
sheliklerin anıqlaw ushın qollanıladı. Eki tillik 
yamasa kóp tillik awdarma sózlikler basqa tiller-
diń sózlerin úyreniw maqsetinde dúziledi. Bul 
atalǵan sózliklerden basqa da terminologiyalıq, 
dialektologiyalıq, etimologiyalıq, sinonimlik t.b. 
sózlikler qollanıladı. Sonıń ishinde mektep turmı-
sında eń kóp qollanılatuǵın túrleri: imla, orfoepiya, 
eki tillik awdarma hám sinonimlik sózlikler.
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§ 18.  Túsindirme  sózlik

Túsindirme sózlik ádebiy tildegi jazba hám 
awızsha qollanılatuǵın sózlerdi óz ishine qamtıydı. 
Sózliktiń bul túri ádebiy tildiń sózlik qorında 
qollanılatuǵın tiykarǵı sózlerdiń tuwra hám awıspalı 
mániligin anıqlaydı hám olardı durıs túsindiriwdi 
maqset etedi. Máselen, awızeki sóylewde geypara 
sózlerdiń hár túrli bolıp aytılıw jaǵdayları ushıra-
sadı. Mısalı: jarpaq—japıraq, torpaq—topıraq. Bu-
lardıń ádebiy til ushın qabıl etilgen norması sońǵı 
túri dizim sóz retinde alınadı hám oǵan túsin-
dirme berilip, tiyisli dereklerden mısallar keltirilip 
anıqlanadı: Japıraq at. — ósimliktiń shaqasındaǵı 
hawa arqalı azıqlandırıwshı hám gaz almastırıwshı 
xızmetin atqarıwshı múshesi.

Túsindirme sózlikke berilgen sózler álipbe tár-
tibinde túbir sóz túrinde dizimge alınadı. Olardıń 
dórendi túri de dizimge alınıp, túbir sózden keyin 
sol sóz benen uyalas retinde grammatikalıq má-
nisine izbe-iz túsinik beriledi. Mısalı: Japıraqlaw 
f. — ósimliktiń japıraqlawı. Báhárde kún jılıwı me-
nen ósimlikler japıraqlaydı. 

«Qaraqalpaq tiliniń túsindirme sózligi»niń tórt 
tomlıǵı 1982—1992-jılları «Qaraqalpaqstan» bas-
pasında basılıp shıqtı.

77-shınıǵıw. Tómendegi sózlerge óz túsiniklerińiz boyınsha 
túsindirme sózliktiń úlgisinde awızsha túsinik beriń.

Abadan, abadanshılıq, abıroy, abıroylı, ádep, ádepli, 
ádep, ádepki, vagon, vokzal, gúrriń, gúrrińlesiw, daǵal, 
daǵallanıw, jańa, jańalıq, jańaǵı.

78-shınıǵıw. Tekstti oqıp, ondaǵı qara hárip penen jazılǵan 
sózlerge túsindirme sózliktiń tártibinde dizimge alıp, jazba 
túrde qısqasha túsindirme beriń.
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Búgingi kúni biz heshkimnen kem bolmastan, 
kóplegen baǵdarlar — ekonomika, ilim,  mádeniyat, ruw-
xıylıq  hám  sporttı úlken tabıslar hám jetiskenlikler 
menen kórsetpekshimiz. Sport usınday salalardıń biri. 
Mámleketimiz ǵárezsizliktiń dáslepki kúnlerinen baslap 
onı rawajlandırıwǵa úlken itibar berip kelmekte. Elimiz 
xalqın, ásirese, balalar hám jaslardı dene  tárbiyası hám 
sport penen belsendi shuǵıllanıwǵa tartıw Ózbekistanda 
mámleketlik siyasattıń áhmiyetli baǵdarlarına aylandı. 
Birinshi Prezidentimizdiń pármanına muwapıq Ózbekistan 
balalar sportın rawajlandırıw qorı dúzildi. 

(Gazetadan)

79-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi túsindirme sózliktiń dúzi-
liw tártibi boyınsha mánilerine jazba túrde túsindirme jasań.

Aǵayin, aǵayinli, bazar, bazarlaw, elshi, elshixana, 
bezew, bezewli, eliw, eliwinshi, izey, izeykesh, kelisim, 
kelisiw, qúdiretli, qúdiretlilik.

§ 19.  Dialektologiyalıq  sózlik

Ádebiy til awızeki sóylew hám jazba til bolıp 
ekige bólinedi. Awızeki sóylew tili qaraqalpaq 
xalqınıń erte dáwirlerden kiyatırǵan janlı tili. 

Qaraqalpaq milliy ádebiy tiliniń awızeki sóy-
lewi eki dialektlik (jergilikli) toparǵa bólinedi: 
1)  arqa dialekt hám 2) qubla dialekt. Qaraqalpaq 
tiliniń dialektologiyalıq sózligi usı eki dialektlik 
ózgesheliklerdegi awızeki sóylemlerde qollanılatuǵın 
jergilikli sózlerdi óz ishine alıp dúziledi. Máselen, 
arqa dialektte qulaqshın,  buzaw,  diywal,  kelsap,  si-
los,  qatnas t.b. sózler qubla dialektte toppı,  ójek, 
soqpa,  soqı,  dúrishte,  alaqa sıyaqlı sózler menen 
qollanıladı.

Dialektologiyalıq sózlikke berilgen sózlerdiń 
qaysı dialektke tiyisli ekenligi arqa dialekt ushın 
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A, qubla dialekt ushın Q háribi menen belgilenedi. 
Mısalı: Aǵarmay (A) — aqmay, aǵarı (Q) — awırlıq 
ólshem t.b.

Dialektologiyalıq sózlikke kiretuǵın sózler 
xalıqtıń neshshe ásirler boyı shuǵıllanıp kiya-
tırǵan tarawları: mal sharwashılıǵı, diyqanshılıq, 
balıqshılıq, ónermentlik, salt-dástúr, úy buyım-
ları hám t.b ruwzıgershilikke baylanıslı jergilikli 
ózgeshelikke qatnaslı sózlerdi qamtıydı.

Qaraqalpaq tiliniń dialektologiyalıq sózligi 1983-
jılı «Qaraqalpaqstan» baspasında basılıp shıqtı.

80-shınıǵıw. Gáplerdi kóshirip, awızeki sóylewge qatnaslı 
sózlerdiń astın sızıń hám olardıń ádebiy norma boyınsha 
durıs jazılıwın anıqlań.

1. Pa-ay, yaman adam-aa! 2. Bunıń ǵoy qolınan 
hesh nárse kelmeydi, húkúwmetke de jaǵıp júrgen joq. 
3. Islam bayraǵına jeti ıqlımnan qaliymaǵoy bendelerin 
jámlep, russız húkúwmetin dúziw. 4. — Há-á, sóytip 
sóylep otırıń, ǵoshshım, aǵańdı ıntıqtıra bermey, — dedi. 
Sen óziń, yashullı, awılıńnıń azanda qayda ketkenin 
bilmeyseń. Bir jaqtan keldiń be?! (Sh.S.) 

81-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Awızeki sóylewge 
qatnaslı sózlerdi tawıń, eger olarda dialektlik sózler bolsa, 
olardıń qaysı dialektke tiyisli ekenligin aytıń.

1. Arqa Muz degen bar deydi, qısı-jazı muzı erimes 
emish, shuyaqlarda jasaǵanlardıń da ármanı barmeken. 
2. Meyli zákúni menen-aq júre bereyik. 3. «Bessarı» 
qıshlaǵınıń kúnshıǵarında paxtaǵa shotlap júrgen tórt-bes 
gektarlıq góne jońıshqalıq bar edi. 4.  Albıraǵan Bazarbay 
«attı, attı meni» dep, way-waylap et betinen súdigarǵa 
tasladı. 5. Mádiyar shúdigardı kesip bardı da, pıshıqtay 
jelkesinen kóterip turǵızdı.
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82-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi arqa hám qubla dialektlerge 
ajıratıp aytıń.

Almırt, aparıw, apparıw, aptabız, aptawız, as, asman, 
aspan, awqayıq, ashkadi, ashna, álgi, atqulaq, basalay, 
baxmal, maqpal, dońız, dońguz, zálbar, zámber, kózi 
hayat, muxir, muhir, mór. 

LEKSIKÀDÀN  ÓTILGENLERDI  TÁKIRÀRLÀW

Tekseriw soràwlàrı hám tàpsırmàlàr:

1.  Hámmege ortàq sózler menen terminlerdiń àyırmàshılıǵın 
àytıń.

2. Qàndày sózler kásipke bàylànıslı, qàndày sózler diàlektlik 
sózler dep àtàlàdı?

3. Leksikàmızǵà bàsqà tillerden kirgen sózlerdi àytıń.
4. Yàdıńızdàn turàqlı sóz dizbeklerine mısàllar keltiriń.‚ 
5.  Leksikà hám turàqlı sóz dizbekleri til iliminiń qàysı 

tàràwındà úyreniledi?

83-shınıǵıw. Berilgen sózlerdegi hámmege birdey ortàq 
sózlerdi bir bólek, termin sózlerdi bir bólek kóshirip jàzıń.

Kel, bàr, kún, kitàp, komediyà, prozà, ànıqlàwısh, 
gràmmàtikà, kvàdràt, globus, kompozitor, koncert, jàqsı, 
segiz, úy, nàn, àǵàsh, toǵày, màzàlı, men, stol, pàrtà.

84-shınıǵıw. Sàlıgershilik, màl shàrwàshılıǵı, pàxtàshılıq, 
bàǵshılıq hám bàlıqshılıq kásipleriniń hárbirine  bàylànıslı 
eki sóz tàwıp, olàrdı gáp ishinde keltirip jazıń.

85-shınıǵıw. Berilgen gáplerdegi qàrà hárip penen jàzılǵàn 
sózlerdiń qàndày mánilerde qollànılıp turǵànın àytıp beriń.

1. Záriypà qudıqtıń bàsınà  bàrıp, uzàqqà kóz jiberdi 
de, bàsındàǵı shàrshısın qolınà àlıp, olày-bulày bılǵày 
bàslàdı. 2. Ámiwdáryànıń àyàǵı Aràl teńizine quyàdı. 
3. Uyqılàr àldındà àyàqtı juwıp jàtıw kútá pàydàlı. 
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4. Istiń kózin bilip isleseń, isiń ónimli bolàdı. 5. Mektep 
oqıwshılàrınıń sàlǵàn súwretlerin óz kózim menen 
kórdim. 6. Dógerek kók shóp penen qàplànǵàn. Sebebi, 
kóktiń shıqqànınà dà ádewir kún boldı.

86-shınıǵıw. Oqıń. Qàrà hárip penen jàzılǵàn sózlerdiń 
qàndày sózler menen sinonim bolıp turǵànın àytıń. 

1. Jurt bàlıqqà bàràdı degenge Ómirbek te bàlıqqà 
bàràdı. Adàmlàrdıń ànà jerden de, mınà jerden de 
bàlıq àwlàp àtırǵànın kóredi. 2. Pàtshàdàn hámir bolsà, 
puqàràǵà ne turıs, wázirler jáne izlewge ketti. 3. Bir kúni 
Xojà Nàsıràtdin bàzàrǵà bàrıp úlken bir tóbeniń  bàsınà 
shıǵıp: — Xàlàyıqlàr, bermàn kelińler, tez kelińler! — dep 
bàzàrdàǵı bàr àdàmlàrdı jıynàp bolıp: — Men bir nárse 
àytàjàqpàn, bilesizler me? — dep olardan soraptı. 

Hámme: «Bilmeymiz» — dep bàqırısıptı. («Q. L.»)

87-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi kóshirip, àntonim sózlerdiń 
àstın sızıń.

Xızmet eter àdàm ózin xosh etip, 
Dushpànın muńàytıp, dostıńdı shàd etip,
Keshe-kúndiz àtà-ànàsın yàd etip,
Xızmet eter àtà-ànànıń hàqqı ushın.

Jàqsı àdàmnıń àyàǵınà bàs uràr,
Jàmànlàr dàrǵàzep etip tàs uràr.

Berdimuràt, durıs àyt, sóyleme yàlǵàn.

Jónsiz qırq kún qayǵı uwayım shekkennen,
Densawlıqta bir kún shadlıq jaqsıraq.

(Berdaq)

88-shınıǵıw. Tómendegi qosıqtàn pàydàlànıp, óz àwılı-
ńızdıń, kósheńizdiń yàmàsà dàlà kórinisin súwretlep shıǵàr-
mà jàzıń. Atın ózleriń tàńlàń. 
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DÀLÀ KÓRINISI

Aràlàdım, kórdim àwıl-qàlàmdı,
Hár kóshem, hár úyim kózime ottày.
Kók jàsıl jàmılǵàn gózzàl dàlàmdı‚
Kórdim qulpı dóngen qızǵısh borlàttày.

Úyrekler ǵàrqıldàp, ǵàzlàr ǵàńqıldàp,
Jàǵàdàn suwlàrǵà tàslàǵàn boyın.
Kól ústinde shàǵàlàlàr shàńqıldàp,
Ómir ádetinshe kórsetken oyın.

Qoyàn qır qoynındà, ormàndà quslàr,
Quyàsh húrmetine qosqàn dàwıstı.
Hár kórgen sàpàrı bolàsàń qushtàr,
Tàrànıp, dolànıp júrgen tàwıstı.

                                         
(J.A.)

89-shınıǵıw. Berilgen neologizm sózlerge gáp qurań. 

Web-sayt, video-konferenciya, skaner, quyash bata-
reyaları, sputnik antennaları, pult.

SÓZ  JÀSÀLÍW  HÁM  IMLÀ

§ 20.  Sózlerdiń  qurılısı  boyınsha  túrleri

Sózlerdiń qurılısı mánili bóleklerden — túbir hám 
qosımtàlàrdàn turàdı.

Sózdiń tiykàrǵı mánili bólegi túbir  sóz dep 
àtàlàdı. Olar bàsqà mánili bóleklerge bólinbeydi. 

Bir túbirden jàsàlǵàn sózlerge túbirles sózler dep 
àtàlàdı. Mısàlı: bàs-shı,  bàs-lıq,  bàs-qàr.

Túbir sózlerge qosımtàlàr jàlǵànàdı.
Qosımtàlàr sózlerge qosılıp bildiretuǵın mánisi 

hám wàzıypàsınà qàrày sóz  jàsàwshı qosımtàlàr 
hám sóz túrlewshi qosımtàlàr bolıp ekige bólinedi.

4—Qaraqalpaq tili, 6-kl.
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Sóz jàsàwshı qosımtàlàr (suffiksler) jàńà sóz 
jàsàydı: bàlıq-bàlıqshı, bàs-bàslıq,‚ kúsh-kúshli, àń-
àńlà, suw-suwǵàr hám t.b.

Sóz túrlewshi qosımtàlàr sóz dizbegi hám gáp-
tegi sózlerdi bir-biri menen bàylànıstıràdı. Olàr 
sózlerdiń sırtqı túrin ǵànà ózgertedi, jàńà sóz 
jàsày àlmàydı: meniń  àwılım,  mektepten  shıqtım, 
oqıwshılàr  sàyàxàtqà  shıqtı.

90-shınıǵıw. Oqıń. Sózlerdiń qurılısınà dıqqàt àwdàrıń. 
Olàrdı túbir hám qosımtàlàrǵà àjıràtıp àytıń.

— Jàńà jıl àqshàmındà qàndày tilek àytsàń da orın-
lànàdı. Ájàpàsınıń bul gápi kishkene Jàńàbày ushın xàt 
hám qálem boldı. 

— Qàndày tilek àytsàm eken? — dep oyladı ol. Jańa 
jıl bolsa jaqınlap qàldı. Jàńà jıldà Ayàz àtà kóp sàwǵàlàr 
berse eken. Ásirese, màzàlı konfetàlàr kóp bolsın!

Ol usındày tàtlı qıyàlǵà beriledi. Biràq, kún ótken 
sàyın jáne oylàndı.

— Yàq, màzàlını kóp jey berseń tisiń àwıràdı. 
Aǵàmnıń ákelgen konfetàlàrın Sárbinàzdàn jàsırıp jep 
ne boldım? Eki kún túni menen uyqılay almadım. 
Úshinshi kúni shıpàkerge barǵanımdı ele umıtqanım joq. 
Yaq, kóp shokolàd ármàn etpey-àq qoyàyın. Kóp eken 
dep kózim toymày jey bersem jáne... Jàqsısı, «Jàńà jıldà 
qàr jàwǵày!» — dep tilek àytàmàn. Demàlısqà shıqqàlı 
berli dàlàdà oynàmàdıq. Qàr jàwsà, ház etip qàr boràn 
oynàymız. Ayàz àtà soǵàmız. 

91-shınıǵıw. Sózlerdi oqıń. Túbir sózlerdi bir bólek, qo-
sımtà qosılǵàn sózlerdi bir bólek kóshirip jàzıń. Qosımtalardıń 
atqarıp turǵan xızmetin túsindiriń.

Bàlà, qız, bàlàlıq, qızlàr, àǵàsh, gúl, àǵàshlıq, ki-
tàpxànà, kitàpxànàshı, kitàp, sàlıgershilik, putàlıq, 
àdàmgershilik, biyik, biyiklik, kól, shól, pàxtà, toǵày, 
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suwshı, etikshi, pàxtàshılıq, toǵàylıq, etik, oqı, oqıw, 
oqıwshı, oqıdı, joldàs, qoylàr, joldàslıq.

92-shınıǵıw. Sózlerdi túbir hám qosımtàlàrǵà àyırıp kóshi-
rip jàzıń. Olàrdıń qàndày qosımtà ekenin àytıń.

Bàlıqshı, bàlıqshılàr, bàlıqtı, isle, islegish, qàlàlıq, 
qàlàǵà, qàlàshà, mekteplerdiń, sóylewshi, sóylew, sóyledi, 
pillekesh, pillekeshtiń, bilgish, bilim, bilimli.

93-shınıǵıw. Berilgen túbir sózlerge sóz jasawshı qosım-
talardıń tiyislisin jalǵap, gáp qurań. 

Or, oqıw, gúl, baǵ, jol, iybe, jaqsı. 

94-shınıǵıw. Sóz jàsàwshı qosımtàlı sózlerdi bir bólek, 
sóz túrlewshi qosımtàlı sózlerdi bir bólek kóshirip jàzıń. 
Qosımtàlàrdıń àstın sızıń.

Úyinshik, úyler, úylerdiń, ótti, àlmàlàr, suwlı, xàl-
qàbàdlı, àńshılıq, emlewxànà, bàsqàrmà, gúller, kitàbım, 
oqıwshı, jàspàn, bàlàsı, dárixànà, ónim, ónimsiz, bàxıtlı, 
jeńimpàz, ónimdàr, sózlik, sózge, àdàmlàrdıń, boslıq, 
ànàsı, jàzǵàn, jàzıp, kitàptà.

95-shınıǵıw. Qosımtànıń túrlerin mısàllàr keltirip àytıp 
beriń, tómendegi sózlerge sol qosımtàlàrdı qosıp, gáp quràń.

         
        

Màshinà, àǵà, úy, oqı, bilim, licey, prezident, ǵá-
rezsizlik, bàyràm, tınısh, biz, pàytàxt.

Qosımtàlàr

Sóz túrlewshi qosımtàlàr Sóz jàsàwshı 
qosımtàlàr

Seplik
qosımtàlàr

Tàrtım
qosımtàlàr

Kóplik
qosımtàlàr

Betlik
qosımtàlàr
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  § 21.  Dórendi  sóz

Túbir sózge sóz jàsàwshı qosımtàlàrdıń qosı-
lıwınàn jàsàlǵàn jańa mánidegi sóz dórendi  sóz dep 
àtàlàdı. Mısàlı: suw-suwshı,  suwlıq,  suwlı,  suwǵàr,‚ 
bàs-bàsshı,  bàslıq,  bàsshılıq t.b.

96-shınıǵıw. Tómendegi sózlerdi oqıp, olàrdıń ne ushın 
túbir, ne ushın dórendi sóz dep àtàlıwın túsindiriń.

Ań, àńshı, àńshılıq; bàlıq, bàlıqshı, bàlıqshılıq; sàlı, 
sàlıkesh, sàlıgershilik; bàs, bàsshı, bàsqàrmà; qum, 
qumlıq, qumshıq, qumlàq (jer).

97-shınıǵıw. Dórendi sózlerdi tawıp, astın sızıń.

1. Maman biy óz zamanınıń júdá aqıllı adamı bol-
ǵan. 2. Onnan danalıq sózlerdi esitip turıwdı adamlar 
árman etedi eken. («Maman biy» ápsanasınan) 3. Tandır 
basında bir qabawıq iytke jolıǵadı. (Ertekten) 

4. Bala bilgir bala eken,
      Jasınan-aq dana eken. (T. J.) 
5. Dáslep oyla, keyin sóyle.  

98-shınıǵıw. Berilgen túbir sózlerge tiyisli qosımtàlàrdı 
jàlǵàp dórendi sóz jàsàń.

Sàlı, pàxtà, tràktor, às, bàs, sàn, terim, xızmet, suw, 
súwret, ilim, kúsh, óner, àdàm, ǵàmxor, jàqsı, àwıl, àń.

Qosımtàlàr: -shı, -shi, -kesh, -pàz, -lıq, -ker, -li, -lı,              
-gershilik, -xor, -shılıq.

§ 22.  Dàrà  sóz  hám  qospà  sóz

Sózler dúzilisi jàǵınàn dàrà  sóz hám  qospà  sóz 
bolıp ekige bólinedi. 
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Bir túbir sózden dúzilgen sóz dàrà  sóz dep 
àtàlàdı. Mısàlı: oqı,  jàz,  bàslà,  tàw,  uzın hám t.b.

Eki yàmasa birneshe sózlerdiń qosılıwınàn dú-
zilgen sózler qospà  sóz dep àtàlàdı. 

Qospà sózler eki túbir sózdiń birigiwinen (tàs-
bàqà,  birqàzàn,  bıyıl,  qolǵàp t.b.), eki yàmasa 
birneshe sózdiń juplasıwınan (qurt-qumırsqà,  er-
teli-kesh,  sóyley-sóyley), sózlerdiń dizbeklesiwi-
nen (xàlıq  àràlıq,  Qızketken  kànàlı,  uzın  boylı, 
keń  jàwırınlı), eki yàmasa birneshe sózlerdiń 
qısqàrıwınàn (NMPI, QR t.b.) dúziledi.

99-shınıǵıw. Oqıń. Eki tárepte berilgen sózlerdi sàlıstırıń. 
Olàrdıń neshe túbirden dúzilgenin àytıń.

Qàlıń, uzàq, qàmıs,    kózáynek, bàs kiyim,
toǵày, pàxtà, àlmà,    Ámiwdáryà, Aràl teńizi,
sàlıkesh,      Qàràtàw, Qàràózek, 
ày, kún, bàlıqshı,    Qońıràt, àwızbirshilik,
qàmıslıq, pillekesh.    suwqàbàq, àwıl xojàlıǵı, 
              àq sàqàllı. 
                            
100-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Geogràfiyàlıq àtàmàlàrdıń 

àstın sızıp, olàrdıń qàndày sózlerden dúzilgenligin àytıń.

AZIYÀ

Aziyànı hàqıyqàtındà dà tàwlàr úlkesi dep àtàsà 
bolàdı. Onıń àymàǵınıń 75 procentke jàqını tàwlàrdàn 
ibàràt. Bul tàwlàrdıń eń úlkenleri — Pàmir, Tyàn-Shàn, 
Tibet, Gimàlày, Indikush hám Qàràqum tàwlàrı sànàlàdı.

Aziyànıń tábiyàtı dà oǵàdà gózzàl hám hár qıylı. 
Ondà qàlıń toǵàylàr, keń jàzıq àdırlàr, úlken tàw diz-
bekleri, muzlıqlàr, dáryàlàr, kóller hám shólistànlıqlàr 
bàr. Ondàǵı Pàmir, Tyàn-Shàn, Qàràqum, Gimàlày 
tàwlàrındà 1150 kvàdràt kilometr màydàndı muzlıqlàr 
iyelep jàtır.
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Kontinenttegi dáryàlàr Arqà Muz okeànınà, Tınısh 
hám Hind okeànlàrınà quyàdı. Dáryàlàrdıń ishindegi eń 
uzını Yànczı bolıp, ol 5800 kilometrge teń.

Okeànlàrǵà quyılàtuǵın dáryàlàrdàn tısqàrı, kon-
tinent ortàsındà pàydà bolıp, jer suwǵàrıwǵà pày-
dàlànılàtuǵın Ámiwdáryà menen Sırdáryà usàǵàn 
dáryàlàr dà bàr. («E.Q.»)

101-shınıǵıw. Gàzetà-jurnàllàrdàn, kórkem shıǵàrmàlàrdàn 
qospà sózlerge 10 sóz jàzıń. Qospà sózlerdiń birigip, juplàsıp 
yàmàsà bólek jàzılıw ózgesheliklerine dıqqàt àwdàrıń.

§ 23.  Sózlerdiń  jàsàlıw  usıllàrı

102-shınıǵıw. Oqıń. Dórendi hám qospà sózlerdi tàwıp, 
olàrdıń qàlày jàsàlıwın túsindiriń.

Shàlàǵày bolmà jàsıńnàn,
Kópshilikte tis jerseń.
Jàqsılıqtı úmit qıl,
Kúler júzli àdàmnàn.

Sálemsiz kirgen uyàt,
Juwàpsız shıqqàn uyàt.

Uzın boylı sàrılàr,
Qoltıǵındà nànı bàr.     

 (biydày)
Duzsız pisken às kórdim,
Dumàlànǵàn tàs kórdim.

(qawın)

Sózler eki túrli usıl menen jàsàlàdı:
1. Sóz túbirine sóz jàsàwshı qosımtànıń qosılıwı 

àrqàlı. Mısàlı: bil-im,  orà-m,  is-le,  sàwın-shı t.b.
2. Sóz benen sózdiń qosılısıwı àrqàlı. Mısàlı: 

Aytjàn,  tàsbàqà,  temir  jol,  tuwısqàn-tuwǵàn,  ot-
shóp,  shày-pày hám t.b.
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Sóz jàsàwshı qosımtàlàr àrqàlı jàsàlǵàn sózler 
dórendi  sóz delinedi de, sózlerdiń qosılıwınàn 
jàsàlǵàn sózler qospà  sózler dep àtàlàdı.

103-shınıǵıw. Qosıqtı tásirli etip oqıń. Qara hárip penen 
jazılǵan sózlerdi túbir menen qosımtaǵa ajıratıń. Olardıń 
qanday xızmet atqarıp turǵanlıǵın túsindiriń.

Sen ayttıń: «Kel meniń balalıq dostım,
Eń jaqsı namamdı sayrap bereyin».
Seniń sol qódireń sahrayı sestiń,
Terbirenter eń sońǵı demime deyin.

Sayra dostım, ál hawada pırpırlap,
Saz benen sáwbetsiz dáwran boldı ma.
Sen kókte, men jerde bunshelli shırlap,
Súymegende, onnan Watan boldı ma!

(I.Y.) 

104-shınıǵıw. Berilgen sózlerdegi dórendi sózdi óz àldınà, 
qospà sózlerdi óz àldınà kóshirip jàzıń hám olàrdıń qàlày 
jàsàlǵànın àytıp beriń.

Kórpeshe, tógin, àdımlà, àlàbuǵà, sútilmek, Tàx-
tàkópir, oyshıl, túyin, àsqàbàq, bàspàsóz, xızmetker, egis, 
àzàdàlıq, qızıl shıràylı, àybàltà, qoljàzbà, àqbàs, àq qubà, 
oyınshıq, àńshı, jàslıq, bilimpàz, oràqshı, qàzàn-tàbàq, 
kózbe-kóz, Gúlsánem, oràq.

§ 24.  Sóz  jàsàwshı  qosımtàlàr

Túbir sózge sóz jàsàwshı qosımtàlàr qosılıw 
àrqàlı dórendi sóz jàsàlàdı. Mısalı: ekskàvà-
tor —ekskàvàtorshı, ilim — ilimpàz, suw — suwlı, 
suw — suwǵàr, kól — kóllik  hám t.b.

105-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi túbir hám qosımtàǵà defis 
àrqàlı àyırıp jàzıń.
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Sàlıgershilik, bàsshılıq, búklew, bàlàlı,  ónim, oqıǵısh, 
súwretshi, xàbàrshı, ónimdàr, hàsıldàr, qosıqshı, bàslàmà, 
tàpqırlıq, kewilsizlik.

106-shınıǵıw. Berilgen gáplerdegi sózlerge qàwıstà kór-
setilgen sóz jàsàwshı qosımtàlàrdıń tiyislisin jàlǵàp, kóshirip 
jàzıń hám olàrdıń mánilerin àytıp beriń.
  

1. Biziń brigàdàmız hám pàxtà (-shılıq, -shilik) hám 
shàrwà (-shılıq, -shilik) penen shuǵıllànàdı. 2. Bizler 
pàràxàt (-shılıq, -shilik) tárepdàrımız. 3. Ol bárhà kewil 
(-lı, -li) júredi. 4. Bizler júrip ótken jollàr qàmıs (-lıq, 
-lik) hám oypàt (-lıq, -lik) edi. 

5. Nàqıldı bir àytpàsà,
Aqıl (-siz, -sız) àytpàydı.
Aqıl (-lı, -li) àdàm áńgimesin
Nàqıl (-sız, -siz) àytpàydı. (Q. n. m.)

Túbir sózge bir hám onnàn dà kóp sóz jàsàwshı 
qosımtàlàrdıń qosılıwınàn dà dórendi sóz jàsàlà be-
redi. Mısalı:  bàs-qàr,  bàs-qàr-mà,  bàs-lıq hám t.b.
-lıq,  -lik,  -là,  -le,  -mà,  -me,  -shı,  -shi,  -lı, 

-li,  -shılıq,  -shilik t.b. qosımtalar dórendi sózler 
jàsàwdà ónimli qollànılàdı. Mısàlı: jàǵàlı,  kewilli, 
etikshi,  qàtlàmà t.b.

Al, geypàrà -xor,  -kesh,  -pàz,  -ment hám t.b. 
qosımtàlàr sóz jàsàwdà ónimli qollànılmàydı, bulàr 
tek àyırım sózlerge ǵànà qosılıp, dórendi sózler 
jàsàydı. Mısàlı: ónerpàz,  pàxtàkesh,  ónerment 
hám t.b.

Sóz jàsàwshı qosımtàlàrdıń kópshiligi  -là,  (-le), 
-shı,  (-shi),  -lıq  (-lik),  -lı  (-li),  -mà  (-me)  hám 
t.b. sózlerge jàlǵànǵàndà túbir sózdegi buwınlàrdıń 
juwàn-jińishkeligine qàrày jàlǵànàdı. Mısàlı: sàwın-
shı, etikshi, màydàlà, irile. Al,  -pàz,  -xor,  -xànà, 
-kesh,  -gershilik qosımtàlàrı juwàn buwınlı sózge 
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de, jińishke buwınlı sózge de teńdey jàlǵànà beredi. 
Mısàlı: júzimgershilik, àdàmgershilik, miynetkesh, 
sàlıkesh, otınxànà, emlewxànà.

107-shınıǵıw. Qosıqtı oqıp, màzmunın sóylep beriń. 
Dórendi sózlerdi tàwıp, túbir hám qosımtàǵà àyırıń.

BIZIŃ  ARMIYÀ

Gúreste shınıqqàn,  Hàsıl jerimizdi,      
Biziń Armiyà.   Qorǵàǵàn jàwdàn.
Erlik dàńqı shıqqàn,  Tınıshlıq bolıwdı, 
Biziń Armiyà.   Oylàǵàn mudàm.
Teńlik, ádillikti,    Gúreste shınıqqàn, 
Jàqlàydı bárhà.   Bàtır Armiyà! 
Erkinlik bàyràǵın,   Erlik dàńqı shıqqàn,
Berik tutqàn qoldà.  Bàtır Armiyà!  

(J.D.)

108-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi gáp ishinde keltirip jàzıń. 
Sózlerge qàndày qosımtà qosılıp turǵànın hám olàrdıń mánile-
rin àytıp beriń.

Qàràqàlpàqstàn, bàsqàrmà, júzimgershilik, àqıllı, 
àqıllılıq, toqımàshılıq, bàǵmàn, erlik.

Sóz jàsàwshı qosımtàlàr sózlerge qosılıw àrqàlı 
hár túrli leksikàlıq máni bildirip keledi. Máselen: 
-kesh,  -ker,  -shı,  -shi,  -im qosımtàlàrı sózlerge 
qosılıp, zàt mánisindegi dórendi sózlerdi jasaydı. 
Mısalı: pàxtàkesh,  suwshı,  bilim. Al, -là,  -le,  -à, 
-e qosımtàlàrı háreket mánisindegi sózlerdi jàsàydı. 
Mısàlı: àrqàlà,  birle,  otà  hám t.b.

§ 25.  Sózlerdiń  qosılıwı  àrqàlı  jàsàlıwı

109-shınıǵıw. Gáplerdi kóshirip jàzıń. Qàrà hárip penen 
jàzılǵàn sózlerge itibàr beriń hám jàsàlıwın túsindiriń.
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1. Biziń elimizde àtqulàqtı dári ushın pàydàlànàdı. 
2. Eger qıstà qàr jàwmàsà, ósimliklerdiń tàmırın suwıq 
urıp, kógermesten qàlıwı múmkin. 3. Keshqurın bàlàlàr 
úyli-úyine  tàrqàdı. Màràt úyine kelip dem àlıp,  bet-qolın 
juwıp, sàbàǵın tàyàrlàdı. 4.  Ol óziniń qàyǵı-uwàyımın 
umıtıp, meniń menen emin-erkin sóylese bàslàdı. (A. X.) 
5. Ol àshıq  júzli,  qızıl  shıràylı jigit edi.

Eki yàmàsà birneshe sózdiń qosılıwı àrqàlı qos-
pà  sózler  jàsàlàdı: túyetàwıq,  úsh qàbàtlı,  àq  qubà, 
biydày  reń hám t.b.

Qospà sózler birneshe sózden quràlsà dà, bir 
leksikàlıq máni bildiredi.

Qospà sózlerdiń kópshiligi zàttıń àtın (mısàlı: 
àqqutàn,  bilezik,  temir  jol t.b.) bildirse, geypàràlàrı 
háreketti (qosıq  àytıw,  húrmet  etiw,  dem àlıw t.b.), 
àl àyırımlàrı zàttıń túr-túsin (uzın  shàshàqlı,  keń 
jàwırınlı,  bes  qàbàtlı) àńlàtàdı.

110-shınıǵıw. Tómendegi qospà sózlerdi gáp ishinde keltirip 
jàzıń. Olàrdıń qàndày máni bildirip turǵànın àytıp beriń.

Tilxàt, jolbàsshı, on birinshi, júzbe-júz, jılmà-jıl, shày-
pày, uzınlı-qısqàlı, kórsetip jiber.

111-shınıǵıw. Oqıń. Màzmunın sóylep beriń. Ishindegi 
qospà sózlerdi tàwıp, olàrdıń qàlày jàsàlǵànın àytıń.

Ján-jàǵımà kózimniń qıyıǵın jibersem, àǵàm sàqqà 
júginip birnemelerdi àytıp otır. Allàniyàz àtàm ústi-bà-
sın sheship àtır. Olàrdàn jàsı kishi Sàbır tikke qàtıp, 
jolbàrıstı àńlıp tur. Men bolsàm qorqà-qorqà, àqırı 
bàtır boldım bà, yà bàlàlıǵım bà, bolmàsà esten àyırılıp 
qàldım bà, onshà qorqıp tà turǵànım joq. Qorqqàn 
menen ne qılàmàn. Házir bàs àyàǵımız àmàn. Alısıp 
yà topılıp àtırǵàn jolbàrıs joq. Onıń ústine men sirá 
tuwdı-pitti jolbàrıstı kórippen be? Biràq, úyge kelgen 
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àdàmlàrdıń jolbàrıs hàqqındà tàlày áńgime àytıp 
otırǵànın esitkenmen. (K.S.)

Qospà sózler jàsàlıw ózgesheligine qàrày 4 túrli 
bolàdı.

1. Birikken  qospà  sózler: bàspàsóz, qàràbày, 
àtqulàq, àsqàbàq, bıyıl, àybàltà hám t.b.

2. Dizbekli  qospà  sózler: sàrı mày, sàrı àlà, qàrà 
torı, biydày reń, besten bir hám t.b.

3. Jup  sózler: jeti-segiz, jàzà-jàzà, qàzàn-tàbàq, 
qurt-qumırsqà, tàw-tàs hám t.b.

4. Qısqàrǵàn  sózler: QR, NMPI, QMU t.b.

§ 26.  Birikken  qospà  sózler  hám  olàrdıń  jazılıwı 

112-shınıǵıw. Tómendegi birikken sózlerdi gáp ishinde 
keltirip jàzıń. Olàrdıń qàlày jàzılàtuǵınına itibar beriń.

Kishipeyil, belbew, orınbàsàr, Qàràqum, Jumàbày, 
àlàbuǵà, jolbàrıs.

113-shınıǵıw. Gáplerdegi birikken qospà sózlerdi tàwıp, óz 
àldınà kóshirip jàzıń. Olàrdıń qàlày jàsàlǵànın àytıń.

1. Qàràqàlpàqstàndà Tàxtàkópir, Qàràózek, Xojeli, 
Qońıràt hám basqa da ràyonlàr bàr. 2. Biziń àwıl 
Altınkólde. 3. Dàwıtkólde àqqutàn, kókqutàn júdá kóp. 
4. Tàsbàqà bàsqàlàrdàn àrqàsındàǵı tàs àrqàlı sàqlànàdı. 
5. Dosjàn Alpısbày menen birge àwılǵà jàqın jerden 
qàràbàràq shàwıp ákeldi.

Eki yàmasa onnàn dà kóp sózler birigip bir máni 
bildirip keledi. Bundày sózler birikken  sózler dep 
àtàlàdı. Olàr sol birikken túrinde qosılıp jàzılàdı. 
Mısàlı: Gúlmuràt,  bıyıl,  Xojeli,  Qızketken hám t.b.

114-shınıǵıw. Birikken sózlerdiń qàndày sózlerden jà-
sàlǵànın àytıń. Adàm àtlàrınıń jàzılıwın bilip àlıń.
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Bàltàbày, Joldàsbày, Aygúl, Nurbiybi, Mırzàmuràt,  
Sàpàrniyàz, Dosbergen, Gúljáhán, Almàgúl, Nurlıbày, 
Sultànbek, Aqdáwlet, Mámbetnazar.

115-shınıǵıw. Bàǵànànıń eki tárepinde berilgen túbir só-
zlerdi mánisine qàrày biriktirip, qospà sóz jàsàń hám lek-
sikàlıq mánilerin àytıp beriń.

Ǵàniy      qulàq 
àt           bày 
El           qàp 
Dos           muràt 
Biybi           mırzà 
qol           dári 
kene            nur

Soràwlàr hám tàpsırmàlàr:

1. Birikken qospà sózler qàlày jàsàlàdı?
2. Birikken sózlerdiń orfogràfiyàsın àytıń.
3. Eki sózden jàsàlǵàn àdàm àtlàrınà mısàllàr tàbıń.
4. Birikken sózden jasalǵan ósimlik, qàlà, kól, dáryà, tàw,
   qus àtlàrın jàzıp keliń.

§ 27.  Dizbekli  qospà  sózler  hám
olàrdıń  jazılıwı

116-shınıǵıw. Berilgen sózlerdiń qàlày jàsàlǵànınà hám 
jàzılıwınà dıqqàt àwdàrıń. Keyin mánilerin túsindiriń.

On besinshi, àshıq júzli, sàrı àlà sıyır, tàń qàlıw,  
jeti sààtlıq, eki júz jetpis bes, oqıy ber, kórsetip jiber, 
àytà sàlıw, qàrà torı.

Eki yàmàsà onnàn dà kóp sózlerdiń dizbekle-
siwinen dizbekli  qospà  sózler jàsàlàdı. Olàr bir-bi-
rinen bólek jàzılàdı: jer  júzilik,  xàlıq  àràlıq,  màl 
shàrwàshılıǵı,  màl  qorà  t.b.
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Dizbekli qospà sózler bólek-bólek jàzılǵànı 
menen bir máni bildiredi. Olàr zàttıń àtın, háre-
ketin, sànın, sondày-àq mákeme, jer-suw, gàzetà-
jurnàllàrdıń àtlàrın bildirip keledi. Mısàlı: qàrà 
torǵày,  shàd  etiw, qızıl  shıràylı,  jigirmà bes, Nókis 
mámleketlik  pedàgogikàlıq  institutı,  gúrriń  etiw, 
islep  tàslàw hám t.b.

117-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Dizbekli qospà sózlerdiń àstın 
sızıń ha’m olàrdıń qàlày jàsàlǵànın àytıp beriń.

1. Biziń xojàlıqtà úsh orındà bàlàlàr bàqshàsı islep 
tur. 2. «Jeńis» xojàlıǵı jıllıq jobàsın wàqtınàn burın 
orınlàdı. 3. Bas kiyimdi jerge taslama. 4. Nókiste temir 
jol stànciyàsı bàr. 5.  Nókiste on bir qàbàtlı miymànxànà, 
jeti qàbàtlı pochtà jàylàrı bàr.

Soràwlàr hám tapsırma:

1. Dizbekli qospà sózler qàlày jàsàlàdı?
2.  Dizbekli qospà sózler qàlày jàzılàdı, olàrdıń qàndày
   túrleri bàs háripten bàslànıp jàzılàdı?
3. Yadlarıńızdan 5-6 dizbekli qospa sóz tawıp jazıń.

§ 28.  Jup  sózler  hám  olàrdıń  jazılıwı

118-shınıǵıw. Tómende berilgen jup sózlerdiń jàsàlıwı hám 
jàzılıwın bilip àlıń.

Atà-ànà, bàlà-shàǵà, qàzàn-tàbàq, sháynek-kese, jeti-
segiz, shàń-tozàń, uzınnàn-uzàq, ústi-ústine, tez-tez, 
súrtip-súrtip, tilim-tilim, júzbe-júz, àytà-àytà, tàw-tàs, 
nàn-pàn, bàlıq-shàbàq, úlken-kishi, uzınlı-qısqàlı.

Eki sózdiń juplàsıp yàki qàytàlànıp juplasıwı 
àrqàlı  jup  sózler  jàsàlàdı. Olàrdıń mánileri hár 
túrli bolıp keledi. Mısalı: tuwǵàn-tuwısqàn,  qàzàn-
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tàbàq, màl-múlik degen jup sózler jıynàqlàw, jámlew 
mánisin bildirse, nàn-pàn,  shày-pày degen sózler 
ulıwmàlıq máni bildiredi.

Jup sózlerdiń àràsınà defis qoyılıp jàzılàdı. Mı-
salı: kózbe-kóz,  er-turmàn, kúsh-quwàt, úlken-kishi, 
qıp-qızıl,  dàyılı-jiyenli, tez-tez  hám t.b.

119-shınıǵıw. Kóp noqàttıń ornınà tiyisli jup sózlerdi 
qoyıp, gáplerdi kóshirip jàzıń.

1. Bıyıl sharwa ushın ... mol boldı. 2. ... ekewi de 
student. 3. Túsi ... màmıq júnli, àyàqlàrı ... , tumsıǵı 
jàlpàq hám juwàn, bàsqà shójelerge usàmàǵàn. 

4. Sıńǵırlàtıp dàwısın,
   ... sóyleydi.
      ... etip tàmàǵı,
      Jımıńlàydı, biyleydi.

Tiyisli  sózler: ot-jem, sàp-sàrı, àpàlı-sińlili, qıp-qısqà, 
búlk-búlk, ásten-ásten.

120-shınıǵıw. Qosıqtı oqıp, màzmunın sóylep beriń. Jup 
sózlerdi tàbıń. Jàzılıwına itibar beriń.

PILLE  QURTÍ

Aq qurt, kók qurt, àlà qurt,
Birinen-biri àǵlà qurt.
Tut jàpıràǵı jemisi,
Gúlden sulıw kórinisi.

Pish-pish etip àlàńlàp,  Iyirtip shır-shır àylànıp,
Jàpıràqtı jeydi jàlàńlàp.  Bolàr shàyı, àtlàslàr,     
Kúni-túni xızmette,   Túrli-túrli lipàslàr.     
Sonıń ushın izzette.       

(Q. M.)
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121-shınıǵıw. Berilgen jup sózlerdi gáp ishinde keltirip 
jàzıń, mánilerin túsindiriń.

Kiyim-kenshek, ot-jem, uzınlı-qısqàlı, jàqsı-jàmàn,   
bàrà-bàrà, suw-puw, on-on bes, kúsh-quwàt.

§ 29.  Qısqàrǵàn  sózler  hám  olàrdıń  jazılıwı

122-shınıǵıw. Qısqàrǵàn sózlerdi tàrqàtıp kóshirip jàzıń, 
olàrdıń jàzılıwı menen jàsàlıwınà itibàr beriń.

Sózler: NMPI, BMSH, QR, ÓzR, QMU.

Qısqàrǵàn sózler dizbekli qospà sózlerdiń 
qısqàrıwınàn jàsàlàdı: QR,  ÓzR,  MPJ,  APJ.

Qospà sózler tómendegishe qısqàrtılàdı:
1. Hárbir sózdiń birinshi háripleri àlınıwı àrqàlı 

qısqàràdı hám bàs háripler menen jàzılàdı. Mısalı: 
QMU,  NMPI,  AQSH hám t.b.

2. Dáslepki sózdiń birinshi buwını, keyingi 
sózdiń dáslepki háripleriniń qısqàrtılıp àlınıwınàn 
jàsàlàdı. Bundày qısqàrǵàn sózlerdiń quràmındàǵı 
buwınnıń birinshi háribi, keyingi qısqàrtılǵàn sóz-
lerdiń dáslepki háripleri bàs hárip penen jàzılàdı: 
ÓzR,  TàshMI,  KamAZ t.b.

3. Sózlerdiń bas buwınlàrınıń qısqarıwınan jà-
sàlàdı: pedfàk,  matfak t.b.

4. Birinshi sózdiń dáslepki buwını, keyingi sóz-
diń tolıq alınıw jolı menen jàsàlàdı: pedinstitut —
pedàgogikàlıq  institut. Bundày qısqàrǵàn sózler 
kishi hárip penen jàzılàdı.

123-shınıǵıw. Gáplerdi kóshirip jàzıń. Qısqàrǵàn sózlerdi 
tàwıp, olàrdıń jàsàlıwın àytıp beriń.

1. Nókis qàlàsındà ÓzR Ilimler akàdemiyàsınıń 
Qàràqàlpàqstàn bólimi bàr. 2. ÓzR húkimeti jàslàrdıń 
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àwıl xojàlıq jumısınà qàtnàsı tuwràlı tiyisli qàràr qàbıl 
etti. 3. Qàràqàlpàqstànnıń kóplegen qızlàrı TàshMIde oqıp 
àtır.

124-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi qısqàrtıp jàzıń, sózlerdiń 
tolıq túri menen qısqàrǵàn túriniń ózgesheligin túsindirip 
beriń.

1. Tàshkent mámleketlik universiteti. 2. Qàràqàl-
pàq mámleketlik universiteti. 3. Qàràqàlpàqstàn Res-
publikàsı. 4. Nókis mámleketlik pedàgogikàlıq institutı.

125-shınıǵıw. Qısqàrǵàn sózlerdiń jàzılıwın bilip àlıp, bul 
sózlerdi tolıq túrinde tàrqàtıp jàzıń.

TITU, DFX, MPJ, XBM, KO’K, XDP. 

TÁKIRÀRLÀW

Soràwlàr hám tàpsırmàlàr:

1. Sózler qurılısı jàǵınàn qàndày bóleklerge bólinedi?
2. Qosımtàlàr qàndày túrlerge bólinedi?
3. Sózlerdiń jàsàlıw usıllàrı qàndày?
4. Qospà sózler qàndày túrlerge bólinedi?
5. Qısqàrǵàn qospà sózlerdiń qısqàrıw usıllàrın àytıń,
    mısàllàr keltiriń.

126-shınıǵıw. Berilgen sózlerge dáslep dàwıssız sesten 
bàslànǵàn seplik qosımtà, onnàn keyin dàwıslı sesten 
bàslànǵàn tàrtım qosımtàsın jàlǵàp, gáp ishinde keltirip 
jàzıń. 

Metàll, gràmm, trest, bank, poezd, teatr.

127-shınıǵıw. Tómendegi birikken qospà sózlerdi dàrà- 
dàrà túbirlerge àjıràtıp jàzıń. Olàrdıń birigip jàzılıwındàǵı 
ózgerislerin àytıń.
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Búgin, bıyıl, birqàzàn, qolǵàp, shegàrà, belbew, kes-
pàs, toràlàǵàz.

128-shınıǵıw. Berilgen birikken qospà sózler menen dizbek-
li qospà sózlerdiń jàzılıwın imlà sózliginen tàwıp, bilip àlıń. 

Dàwıt kól, Tàxtà kópir, Qàzàq dáryà, Qızıl qum, Boz 
àtàw, qàrà torı, àq qubà, bàlàlàr bàqshàsı, úsh qàbàt, 
tàs bàqà, àltın qàbàq. 

129-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi gáp ishinde keltirip 
jàzıń. Bul sózlerdiń ne ushın qosılıp jàzılıp turǵànın 
túsindiriń.

Telekórsetiw, fotoàppàràt, mulftilm, pedkolledj, med-
institut.

130-shınıǵıw. Kórkem shıǵàrmàlàrdàn yàmàsà gàzetàlàr-
dàn qospà sózlerdiń hárbirine eki sózden tàwıp, 8 gáp jàzıp 
keliń. Olàrdıń bir-birinen jàzılıw ózgesheligin àytıń. 

MORFOLOGIYA 

ATLÍQ

§ 30.  Atlıqtıń  jàsàlıwı

131-shınıǵıw. Oqıń. Qàrà hárip penen jàzılǵàn àtlıqtıń 
túbir hám qosımtàlàrınà dıqqàt àwdàrıń. Qosımtànıń qàysı tú-
ri ekenin (sóz túrlewshi me yamasa sóz jasawshı ma) ànıqlań.

1.  Jıynàlıstıń erteńine Ayjigit fermà bàslıq Sultànbek 
penen birge Qızılqumǵà àtlàndı. 2.  Xojàlıqtıń  bàsshılàrı 
túske deyin kóp jerlerdi kórip shıqtı. 3.  Sàlıgershilik 
xojàlıǵı bul jerde birinshi jıl shólkemlesip àtır. 4. Keshegi 
bes kúnlikte sizler menen jàrısıwshı Musàev àtındàǵı 
xojàlıq birinshilikti àldı. 5. Siz benen biz jumıstıń  bàslà-
màsın  ǵànà sóylesip àtırmız. (T.N.) 

5—Qaraqalpaq tili, 6-kl.
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Atlıqlàr eki túrli jol menen jàsàlàdı: 1) sóz 
jàsàwshı qosımtàlàr qosılıw jolı menen; 2) atlıqlàr-
dıń qosılısıw jolı menen.

Qosımtàlàr àrqàlı jàsàlǵàn àtlıqlàrǵà dórendi 
àtlıqlàr dep àtàlàdı. Dórendi àtlıqlàr àtlıq hám 
bàsqà sóz shàqàplàrınıń túbirine àtlıq jàsàwshı 
qosımtàlàrdıń jàlǵànıwı àrqàlı jàsàlàdı. Mısàlı: 
bàlıq-shı,  sàlı-kesh,  tuwrà-mà,  bàs-lıq,  kórin-is, 
ón-im,  túyin-shik  hám t.b.

Sózlerdiń qosılısıwı àrqàlı jàsàlǵàn túrine qospà 
àtlıq delinedi. Mısàlı: Qızılqum,  Tàqıyàtàs,  Xojeli, 
Aràl  teńizi  hám t. b.

132-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Atlıqlardıń astın sızıp, olarǵa 
qanday qosımtalar jalǵanıp kelgenin túsindiriń. 

1. Traktorshı kanaldıń biyik ırashına traktorın taqap 
qoydı. 2. Sońǵı kúnleri sayaman shertek astı payızlı 
bolıp ketti. 3. Úlken japtan aqqan suw oǵan salqınlıq 
baǵıshlaydı. 4. Tógin — jer ırısı, egin — el ırısı. (Naqıl) 
5. Birlik bar jerde tirilik bar. (Naqıl) 6. Erinsheklik 
biylegen maqsetine jetpeydi. (Naqıl)      

§ 31.  Atlıq  jàsàwshı  qosımtàlàr

133-shınıǵıw. Oqıń. Dórendi àtlıqlàrdı tàwıp, túbir hám 
qosımtàlàrǵà àjıràtıp, túsinik beriń.

Onıń qàsındà turǵàn suwshı ortà jàstàn ótken àdàm 
edi. Ol ústine gúrteshe kiyip, sàlı suwǵàrıp júr. Góne 
gúrteshesiniń shàlǵàyı menen màńlàyınıń terin súrtip 
turdı. Asqàr shelden-shelge ótti. Suwshı dà onıń izine 
ere berdi.

Kún sáskelikten àwǵàn edi. Ràyon hákimi bàsqàrmà 
bàsshılàrı menen sóylesip qàyttı. Aldınǵı sàlıkeshlerdiń 
tájiriybe àlmàsıw boyınshà ushıràsıwı boldı. (I.Q.)
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Dórendi àtlıqlàr hár túrli sóz shàqàplàrınà tó-
mendegi qosımtàlàrdıń jàlǵànıwı àrqàlı jàsàlàdı:
-shı,  -shi: suwshı, etikshi, bàlıqshı.
-lıq,  -lik: toǵàylıq, jàntàqlıq, shóplik (jer).
-shılıq,  -shilik: diyqànshılıq, jońıshqàshılıq, 

kemshilik, kópshilik.
-mà,  -me  (-ba,  -be,  -pa,  -pe): kórgizbe, bólme, 

tuwràmà, tàpsırmà, bàspà, súzbe.
-ǵı,  -gi,  -qı,  -ki: súrgi, jonǵı, túrtki.
-ım,  -im,  -m: bólim, bilim, aytım, toqtàm.
-àq,  -ek: oràq‚, gúrek, qonàq.
-ıs,  -is,  -s: àytıs, kórinis.
-ısh,  -ish: ótinish, súyinish, quwànısh.
-kesh: pàxtàkesh, miynetkesh, izeykesh, àrbà-

kesh.
-pàz: bilimpàz, àspàz, ónerpàz.
-dàs: joldàs, qàrındàs.
-xànà: àsxànà, otınxànà, màlxànà.
-shıq,  -shek: oyınshıq, bólshek.
-ın,  -in: jàwın, túyin, jıyın.

134-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi túbir hám qosımtàlàrǵà 
àjıràtıp kóshirip jàzıń.

Bàlıqshı, júzimgershilik, shàrwàshılıq‚ qàmıslıq, 
pishenlik, kórsetpe, túrtki, quwànısh, súyinish, ilimpàz, 
shàyxànà, kólshik, jàntàqlıq, bólim, bàylànıs.

135-shınıǵıw. Kórkem shıǵàrmàlàrdàn yàmàsà gàzetà-
làrdàn àtlıq jàsàwshı qosımtàlàrdıń -shı / -shi,  -lıq / -lik, 
-shılıq/-shilik, -mà/-me, ıs/is, -kesh,  -pàz, -lı/-li  túrleriniń 
hárqàysısınà eki-ekiden sóz tàwıp jàzıń.

Atlıq jàsàwshı qosımtàlàr àtlıq, kelbetlik, sànlıq 
hám feyil sózlerdiń sóz jàsàw ózgesheligine qàrày 
eki topàrǵà bólinedi:

1) atawısh sózlerden atlıq jasawshı qosımtalar;
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2) feyilden àtlıq jàsàwshı qosımtàlàr.
1. Atàwısh sózlerden àtlıq jàsàwshı qosımtàlàr: 

-shı/-shi,  -lıq/-lik,  -shılıq/-shilik,  -qàr/-ker,  -ger, 
-màn,  -kesh,  -xor,  -dàr,  -she. Mısàlı:  etikshi, 
bàlıqshılıq,  jılqımàn,  etikshilik,  sàlıkesh.

2. Feyillerden àtlıq jàsàwshı qosımtàlàr: -mà/-me, 
-pà/-pe,  -bà /-be,  -àq /-ek,  -k,  -ıq /-ik,  -ǵı/-gi, 
-qı/-ki,  -ǵısh/-gish,  -qısh /-kish,  -ın/in,  -n,  -ım/ 
-im,  -m,  -ıs/-is,  -s,  -ısh/-ish: Mısalı: súzbe,  oràq, 
jàwın,  kórinis  hám t.b.

Atlıq jàsàwshı qosımtàlàrdàn  -shı / -shi,  -lıq/-lik, 
- shılıq / -shilik  túrleri ónimli, àl,  -ker,  -ger,  -kesh, 
-pàz,  -dàr,  -xor,  -màn túrleri ónimsiz qollànılàdı.

136-shınıǵıw. Tómende berilgen àtlıq jàsàwshı qosımtàlàrdı 
úlgi boyınsha bólip jàzıń.

- shı / - shi, -lıq  / -lik /, - shılıq / - shilik, - shà / - she, 
- mà /-me, -àq, -ek, -q, -k, -qàr/-ker, -ger, -màn/-men, 
-ım/-im, -ǵı/ -gi, -kesh, -xor, -dàr, -ın/-in, -n, 
-shıq/-shik, -shàq/-shek, -ǵısh/-gish, -ıs/-is, -ısh/-ish.

Atàwısh sózlerden àtlıq jà-
sàwshı qosımtàlàr:

Feyilden àtlıq jàsàwshı�
qosımtàlàr:

§ 32.  Atlıq  jàsàwshı  qosımtàlàrdıń  jazılıwı

137-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Dórendi àtlıqlàrdı 
tàwıp, olàrdıń qosımtàlàrınıń jàzılıwın àytıń.

1. Shàlǵın egislikler kewilińdi kóterip, zeynińdi àshà-
dı. 2. Ol sol bólimniń bàsqàrıwshısı bolıp tàyınlàndı. 
3. Burınǵı «Shımbày-Tàxtàkópir» jolı menen jolàwshı 
bolǵàn hárbir àdàm kúnbàtàr jàqtà kóringen shoq 
tereklikti kórmey, oǵàn súysinbey óte àlmàydı. 4. Ti-
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lek — usı, úlken jolǵà àdım àtqàn qádemlerińiz qutlı 
bolıp, quwànısh-quwànıshqà, tàbıs-tàbısqà ulàsà bersin, 
shımbàylılàr. («E.Q.»)

Atlıq jàsàwshı qosımtàlàr túbir sózlerden keyin 
tómendegishe jàzılàdı:

1. -shı,  -shi,  -lıq,  -lik,  -shılıq,  -shilik,  -lı,  -li, 
-mà, -me, -ǵı,  -gi,  -qı,  -ki,  -q,  -ısh,  -ish,  -is,  -ın, 
-in,  -m‚àq,  -mek sıyàqlı juwàn-jińishke bolıp ju-
plàsıp kelgen qosımtàlàr sózlerdiń sońǵı buwınınıń 
juwàn-jińishkeligine qàrày jàlǵànàdı. Eger de, sóz-
diń túbiri yàmàsà sońǵı buwını juwàn bolıp kelse, 
juwàn qosımtà jàlǵànàdı. Mısàlı: tràktorshı,  suwshı, 
toǵàylıq‚,  sızǵısh.  Al, sózdiń túbiri yàmàsà sońǵı 
buwını jińishke bolıp kelse, qosımtànıń jińishke 
túri jàlǵànàdı. Mısàlı: etikshi,  ótirikshi,  óshirgish, 
mákkeshilik,  keńislik,  jeńis,  súzbe.

2. -kesh,  -pàz‚  -ker,  -ger,  -dàs,  -der,  -xànà, 
-xor,  -stàn,  -màn qosımtàlàrı juwàn buwınlıǵà dà, 
jińishke buwınlıǵà dà teńdey jalǵana beredi. Mısàlı: 
miynetkesh,  sàlıkesh,  ilimpàz,  àspàz,  isker,  zerger, 
joldàs,  pillexana,  àsxànà,  Ózbekistàn,  sàyàmàn.

138-shınıǵıw. Oqıń. Màzmunın berilgen jobà boyınshà 
sóylep beriń. Menshikli àtlıqlàrdı àytıń.

TÁBIYÀT  GÓZZÀLÍ

Jobà:

1. Bàlà oqıwǵà bàràtırǵàndà kóshe boyındà neni kóretuǵın 
edi?

2. Jiyde àǵàshı ne ushın ornındà joq edi?
3. Sizler jàsàp àtırǵàn jerlerde jiyde àǵàshlàrı óse me?
4. Jiyde aǵashınıń qanday paydası bar?

Hár sàpàrı oqıwǵà ketip bàràtırıp kóshe boyındàǵı 
jiyde àǵàshqà erksiz kóz tàslàp keter edim. Bir kúni 
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óz kózime ózim isenbedim. Jiyde àǵàshı ornındà joq, 
ján-jàqqà qàràp izlestirip tursàm‚, joldıń shetindegi tànıs 
àǵàshqà kózim tústi. Onıń tàmırlàrı jer betinde jàtır.

Kózimnen jàstıń qàlày àqqànın dà bilmey qàldım. 
Aqırı, ol júdá àyànıshlı àwhàldà edi.

Meniń ele esimde, ótken báhárgi kúnlerdiń birinde 
usı jiyde àǵàshı qulpırıp, sàrı boyàwdı ózine sińdirip 
turǵàndày, gúller iyisi kóshe boyın àlıp turàtuǵın edi.

139-shınıǵıw. Oqıń. Juplàstırılıp jàzılǵàn sózlerdiń qo-
sımtàlàrınıń juwàn-jińishke bolıp jàzılıwına itibar beriń.

Bàlıqshı-terimshi, sàwınshı-etikshi, pàxtàshılıq-pil-
leshilik, bàlıqshılıq-terimshilik, jàzlıq-gúzlik, dàlàńlıq-
keńislik, kitàpshà-kórpeshe, qàpshıq-tóbeshik, qulınshàq-
kelinshek, quwànısh-ótinish, jàrmà-súzbe, jàrǵı-súrgi, 
sızǵısh-óshirgish.

140-shınıǵıw. Berilgen sózlerge atlıq jasawshı qosımtàlàrdıń 
tiyislisin jàlǵàp kóshirip jàzıń. Olàrdıń jàzılıwın aytıp beriń.

Buldozer, qum, toǵày, shóp, Xojeli, jońıshqà, mákke, 
jàs, jàz, kitàp, tóbe, qıs, tàs, pàxtà, sàlı, às, shày, jàlà, 
ilim, shól, bàǵ, sàyà, zer.

141-shınıǵıw. Berilgen gáplerdegi kóp noqàttıń ornınà tó-
mende berilgen qosımtàlàrdıń tiyislisin qoyıp, kóshirip jàzıń. 
Olàrdıń jàzılıw qàǵıydàsın àytıń.

1. Màshinà joldıń àylàn...sınà kelgende birden toqtàp 
qàldı. 2. Ayrànnàn súz... islenedi. 3. Báhárde mekteptiń 
àynàlàsındàǵı tereklerdiń putà...làrı àlındı. 4. Bizler 
mektep àynàlàsındàǵı quwràǵàn àǵàshlàrdı jàr... menen 
kestik. 5. Qàlàmızdà óndir... orınlàrı kóp. 6. Tràktor 
gúzde jer súr...ge tàyàr etildi.

Qosımtàlàr: -mà/ -me, -bà/-be, -pà/-pe, -ǵı/-gi, -qı/-
ki, -q/-k, -ıs/-is, -ım/-im. 
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§ 33.  Atlıqtıń  sóz  qosılıw  usılı  arqalı  jasalıwı

Eki yamasa birneshe sózlerdiń qosılıwı, birigiwi 
arqalı jasalǵan atlıqlarǵa qospa  atlıqlar delinedi. 
Mısalı: asqabaq,  qolǵap,  Aral  teńizi,  kún  kóris, 
azıq-awqat,  er-júwen,  QMU,  pedfak t.b.

Qospa atlıqlar quramı hám qosılıw usılına 
qaray: birikken,  dizbekli,  jup,  qısqarǵan  atlıqlar 
bolıp tórtke bólinedi.

Tàpsırmà: Qospa atlıqlardı gáp ishinde keltirip, mısallar 
jazıń.

142-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Qospa atlıqlardı anıqlap, olardıń 
jasalıwına dıqqat etiń.

Surxan-Sherabad, Qarshi, Mırzashól ózlestirildi. Biz 
de qarap qalmadıq, Ellikqala, Jambasqala massivleri 
menen jas toǵaylıq bolıp turǵan Qumjıqqın, Shor-
tanbay, Begjap massivlerin ózlestirdik. Ámiwdáryanı 
da óz aǵısına qoymay, áweli Taqıyatas, soń Túyemo-
yın tarnawların qurdıq. Ámiwdáryanıń quyarlıǵında 
salıgershilikti rawajlandırıwdı bes jıllıq jobalarǵa engizdik. 
Ámiwdárya menen Sırdáryanıń suwların Aral teńizine 
jetkermewge háreket ettik, soń teńiz bizden túńilip qasha 
basladı. (Ó. A.)

143-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Qospa atlıqlardıń astın sızıp, 
teksttiń mazmunın Aralǵa baylanıstırıp sóylep beriń.

Geografiyalıq kartaǵa qarasań, Ámiwdárya menen 
Sırdárya qaraqalpaq qızınıń qos burımınday iyretilip, 
ushları Tyan-Shan menen Pamirdi qamtısa, shashbawları 
Awǵanstan menen Iranǵa jetip tur.

Aral teńizi dúnyadaǵı eń úlken kóllerdiń biri. Ol 
kólemi jaǵınan Kaspiy teńizi, Arqa Amerikadaǵı joqarǵı 
kól, Afrikadaǵı Viktoriyo — Nianc kólinen sońǵı tórtinshi 
orında turadı. Araldıń kólemi 66458 kv.km. (Y.A.)  
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§ 34.  Birikken  àtlıqlàr  hám  olàrdıń  jazılıwı

144-shınıǵıw. Oqıń. Dıqqat etilgen àtlıqlàrdıń neshe sóz-
den jàsàlǵànın hám jàzılıwın anıqlań.

Ol jılı Esbergenshıǵànàq penen Qàttàǵàrdıń sàǵàsınàn 
ketken dáryà jıqqını Qıràntàwdıń àldı menen Sàpàqkóldi 
sıpırıp àǵıp Qusxànà tàwınà tireldi de, Erkindáryà àńǵà-
rınà tústi. Màrdànàtànı àylànıp‚ Tàsqırmàn, Páshentàwdı 
àydınǵa àylàndırıp, Qànjıǵàlıjàp, Màyjàp àrnàlàrın sıpırıp 
Dàwıtkólden Màqpàlkólge ótti de, bir tili Shàqàmàndı 
jàlàsà, ekinshi tili Aspàntàydı shàrpıdı. Qır dógerek 
Qàzànketken menen Bàyxojàǵà deyin kógàlày teńizge 
àylàndı. Bul jerlerdegi xàlıq tez kóship qádimgi Tàxtà-
kópir jàqtàǵı Esimózek boyın jàǵàlàp, Dáwqàrà, Kókózek 
ústinen Birdemge  deyin qonıs bàstı. 

Eki yàmasa onnàn dà kóp sózdiń qosılıp, 
birigiwinen jàsàlǵàn àtlıqlàrǵà birikken  àtlıq 
delinedi. Birikken qospà àtlıqlàr neshe túbirden 
tursà dà qosılıp jàzılàdı.

Birikken qospà àtlıqlàrdıń geypàràlàrı máni 
hám jàzılıwı jàǵınàn pútkilley birigip, bir túbir 
tàqılette bolàdı: bilezik,  belbew,  qolǵàp,  shegàrà 
t.b. Al, geypàràlàrı túbir formàlàrın sàqlàp biri-
gedi. Qàràózek,  Bozàtàw,  Sàpàrgúl,  tasbaqa t.b.

145-shınıǵıw. Gáplerdi kóshirip jazıń. Birikken àtlıqlàr-
dıń astın sızıń.

Men Ámiwdáryànıń bir tábiyiy tàrmàǵınıń ishi 
menen júrdim. Toǵàydıń shetinen Sultànwáyis tàwınıń 
kórinisi àshılàdı. Dàlà menen tàw àràlıǵındàǵı Nókis 
penen Tórtkúldi tutàstıràtuǵın jol jàtır. Zerbàràq shàr 
Sultànwáyis tàwınıń àrtınà jàsırınà bàslàǵàndà, tàw 
órkeshleriniń ájàyıp kórinisleri erksiz ózine tàrttı.
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146-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi oqıp, fonetikàlıq ózgeriske 
ushıràp birikken àtlıqlàrdı bir bólek, túbirlerin sàqlàp birik-
ken àtlıqlàrdı bir bólek kóshirip jàzıń.

Qàràqulàq, àyǵàbàǵàr, shegàrà, tàsbàqà, qàràbàràq, 
Aytjàn, Biybigúl, Bóribàsàr, Xojeli, Qońıràt, àshıwdàs, 
qolǵàp, Tórtkúl, Tàqıyàtàs, pàlàwqabaq, jàrǵànàt, Aqbóget, 
Qızketken, Ellikqàlà, Altınkól, Yàqıpbày, Turdımuràt, 
Seytimbet, qolǵànàt, àtqulàq, Qızılqum.

Túbiri ózgeriske ushıràp 
birikken àtlıqlàr

Túbiri ózgeriske ushıràmày 
birikken àtlıqlàr

Shegàrà Háktàw

 § 35.  Dizbekli  àtlıqlàr  hám  olàrdıń  jazılıwı

147-shınıǵıw. Gáplerdegi qospà àtlıqlàrdıń ne ushın diz-
bekli qospà àtlıqlàr dep àtàlıwınà itibar beriń hám olàrdıń 
neshe sózden jàsàlǵànın, soràwlàrın àytıń.

1. Kózimdi àshsàm juldızlàr! Jeti qàràqshı jımıń-
làsıp àrqà tárepti kórsetip tur. 2. Túske tàmàn jeńil 
gàzik màshinàsı posyolkàdàn shıǵıs-àrqàǵà qàrày jol 
àldı. 3. Kún àwà Qosbulàq degen jerge keldik. 4.  Onı 
Ústúrtti izertlewshi geologlàrdıń stànciyàsı dese bolàdı. 
5. Tájiriybe stànciyàsı dà usı Qosbulàqtà. 6.  Buxàrà 
— Uràl tràssàsınıń trubà tósewshileri álleqàshàn bul 
jerdegi sheklerin pitkerdi. 7. Kompressor stànciyàsı dà 
boy tikledi. 

Eki yàmàsà birneshe sózlerdiń mánilik hám 
jàzılıwı jàǵınàn dizbeklesken túrine dizbekli  qospà 
àtlıq delinedi. Dizbekli qospà àtlıqtı jàsàwshı sózler 
bir-birinen bólek jàzılàdı.

Dizbekli qospà àtlıqlàrdıń birikken àtlıqlàrdàn 
àyırmàshılıǵı, olàr bir uǵım, bir mánini àńlàtsà 
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dà, sóz dizbeklerine usàp biri ekinshisin ànıqlàp 
keledi. Mısàlı:  àq  mày,  àwıl  xojàlıǵı,  temir  qàsıq, 
màl  fermà  hám t.b.

148-shınıǵıw. Oqıń. Dizbekli qospà àtlıqlàrdı àytıń. Olàrdıń 
birikken àtlıqlàrdàn ayırmashılıǵı qàndày ekenin túsindiriń.

1. Bul Aràl teńizindegi bàlıqshılàrdıń miynet dà-
bılı edi. 2. Buyrà tolqını qànàsınà sıymày tolıqsıp àǵıp 
turǵàn Tàllıq dáryàsınıń eki boyı qàmıslıq. 3. Miynetke 
shın berilgen àtàqlı bàlıqshınıń miyneti joqàrı bàhàlàndı. 
(K.S.) 4.  Aqdáryànıń boyı tolısqàn elàt. Bul àwıldı «Orıs 
àwıl» dep àtàydı.

149-shınıǵıw. Ózlerińiz mákeme hám shólkemlerdiń, oqıw 
orınlàrınıń àtın bildiretuǵın 8—10 dizbekli qospà àtlıqlàr 
tàwıp jàzıń.

§ 36.  Jup  àtlıqlàr  hám  olàrdıń  jazılıwı

150-shınıǵıw. Berilgen gáplerdegi jup àtlıqlàrdı tawıp, 
olardıń jàsàlıwınà hám jàzılıwınà itibar beriń.

Ushı-qıyırı joq Qızılqum. Jerdegi shóp-shàrdıń bári 
suwǵà màlınıp, jup-jumsàq melledey bolıp qàldı. Házir 
qısqı ot-shóp tàyàrlàw jumıslàrınıń qızǵınlı màpàzı. Ot-
shópler óz wàqtındà orıp-jıynàp àlınbàsà, keyin pàydà-
sız. (T.N.)

Eki sózdiń juplàsıp àytılıwınàn jàsàlǵàn àtlıq-
làrǵà jup  àtlıqlàr dep àtàlàdı. Jup àtlıqlàrdıń 
àràsınà jàzıwdà defis qoyılàdı. Mısàlı, màl-múlik, 
kiyim-kenshek,  tàw-tàs, er-júwen  t.b.

Jup àtlıqlàr jıynàqlàwshı máni àńlàtàdı. Olàr kóp 
nárselerdi dàràlàp àtàmàstàn, mánileri jàqın bolǵàn 
eki yàmàsà birneshe sózlerdi juplàstırıp, jıynàqlàp 
àytılàdı. Mısàlı: Gúzde jıyın-terim bàslànàdı degende 
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jıyın-terim tek pàxtà yàmàsà sàlı ǵànà emes, bàrlıq 
dàqıllàrdıń jıynàlàtuǵının àńlàtàdı.

Jup àtlıqlàrdıń ekewi de mánili sózlerden bolàdı: 
àtà-ànà,  qàzàn-tàbàq,  qurt-qumırsqà  t.b.

Biri mánili, ekinshisi mánissiz sózlerden bolıp 
juplàsàdı: màydà-shúyde,  kiyim-kenshek t.b.

Tákirarlanıp ta juplasadı: qap-qap (dán) úyir-úyir 
(jılqı), sıbır-sıbır (gáp) gúdi-gúdi (pishen).

151-shınıǵıw. Gáplerdi oqıp, jup àtlıqlàrdıń mánisi hám 
jàsàlıwın àytıp beriń.

1. Qáddi-qáwmeti kelisken àq sàqàllı Sàpàr àǵà 
bàlıq àwlàp júr. 2. Ol àdàm ele sàqàl-murtı shıqpàǵàn 
gúzetshi jàs jigittiń qàsınà kelip toqtàdı. 3. Bul meshitler, 
qàqırà-ılàshıqlàr qàlàsı bolıp, ondà jàylàr oǵàdà tártipsiz 
sàlınǵàn. 4. Ol Yàqshınıń qày jerde turàtuǵının, onıń 
háwli-háreminiń qàlàyınshà ornàlàsqànın jàqsı biletuǵın 
edi. 5. Minekey, xojàyın miymànǵà ádettegi sózlerin 
àytıp bir-birine xızmet-izzet kórsetti. 6. Dógerek-átiràptà 
jàn joq. 7. Qàzàn-tàbàq juwılıp, úy-ishi jıynàstırılǵànnàn 
soń, Làlàgúl hàyàllàrdı dà úylerine jiberdi. 

152-shınıǵıw. Berilgen jup àtlıqlàrdı keltirip gáp dúziń. 
Olàrdıń jàzılıwın, jàsàlıwın hám mánisin túsindiriń.

Azıq-àwqàt, kiyim-kenshek, qàzàn-tàbàq, bàlà-shàǵà, 
dári-dármàq, kúsh-quwàt, jıyın-terim, er-júwen.

§ 37.  Qısqàrǵàn  àtlıqlàr  hám  olàrdıń  jazılıwı

Qospà àtlıqlàr qısqàrtılıp tà qollànılàdı. Bun-
dày jàǵdàydà birneshe sózlerden quràlǵàn qospà 
sózlerdiń àytılıw hám jàzılıwı ıqshàmlàsàdı. Mısàlı: 
Tàshkent medicinà institutı — TàshMI, pedàgogi-
kàlıq keńes — pedkeńes dep qısqàrtılıp àytılàdı.
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Qısqàrǵàn qospà àtlıqlàr tómendegishe qısqàr-
tılàdı:

1. Hárbir sózdiń bàs háribin àlıw jolı menen 
qısqàrtılàdı. Bundày qısqàrǵàn sózler bàs hárip 
penen jàzılàdı. Bulàrǵà qosılàtuǵın qosımtàlàr sońǵı 
háriptiń àytılıwınà qàrày jàlǵànıp, sol sózge qosılıp 
jàzılàdı. Mısàlı: QRdà, MPJdà.

2. Sózlerdiń bàs buwının àlıw jolı menen 
qısqàràdı. Mısàlı: pedfàk,  yurfak,  matfak  t.b.

3. Birinshi sózdiń bàs buwını, qàlǵànlàrınıń bàs 
háriplerin àlıw jolı menen qısqàràdı. Mısàlı: ÓzR, 
QàzR,  ÓzIA  t.b.

4. Dáslepki sózdiń bàs buwını, sońǵı sózleri tolıq 
àlınıw jolı menen de qısqàràdı. Mısàlı: pedinstitut, 
medinstitut  t.b.

153-shınıǵıw. Tómendegi qısqàrǵàn àtlıqlàrdı tolıq sóz 
túrinde tàrqàtıp àytıń. Jáne de olàrdıń qısqàrıw jollàrın 
túsindiriń.

ÓzLiDeP, NMPI, TàshMI, XDP, ÓzR, QR Joqàrǵı 
Keńesi, QR Ministrler Keńesi, QRXBM, KÓK.

154-shınıǵıw. Ózlerińiz qısqàrǵàn àtlıqlàrdıń hárbir túrine 
eki sózden tàwıp, gáp qurap jàzıń. Qısqarǵan atlıqlardı tolıq 
sóz túrinde tàrqàtıp jàzılıwın àytıp beriń.

Úlg i :  Periyzàt Nókis pedinstitutındà (pedàgogikàlıq 
institutındà) oqıydı. 

§ 38.  Menshikli  qospà  àtlıqlàrdıń  jazılıwı 

155-shınıǵıw. Oqıń, menshikli àtlıqlàrdıń jàzılıwınà itibar 
beriń.

Qàzàqdáryàdà, Dáwkempir, Jàrıqultàn kólleriniń 
suwı tàrtılıp, bàlıq teńizge tereńlegen sàyın burınǵı àtà 



77

quràlı nárete bàlıq àwlàwǵà jàràmày qàldı. Múytenler 
àwılınıń ırısı bolǵàn Kókózektiń suwı àshqıltım tàrttı. 
Kókózek bolmàsà Terbenbes, Mergenatàw, Uzınqàyırımız 
àz bà degendey bàlıqshılıqtı gújitip jibergen etekli elàt 
kóbeymese, àzàyǵàn joq.

Aràl teńiziniń àsàw tolqınlàrı menen àyqàsqàn bul 
isker bàlıqshı xàlıqtıń iygilikli mápine hàdàl kúshi menen 
úles qostı. (K.S)

Menshikli qospà àtlıqlàr àdàm yàmàsà basqa 
bir zàttıń menshikli àtın bildiredi. Olàr bàs hárip 
penen jàzılàdı. Menshikli àtlıqlàrdıń bàs hárip penen 
jàzılıwındà ózgeshelikler bàr:

Birikken menshikli àtlıqlàrdıń dáslepki háribi 
bàs háripten bàslànıp jàzılàdı: Sultànbek,  Bozàtàw. 

Dizbekli menshikli qospà àtlıqlàrdıń jàzılıwı eki 
túrli bolàdı. 

1. Mámlekettiń, respublikànıń, joqàrǵı shól-
kemlerdiń àtlàrı, joqàrǵı shólkemlerdiń húrmetli 
àtàqlàrınıń hárbir sózi bàs háripten bàslànıp jàzılàdı: 
QR  Joqàrǵı Keńesi  Baslıǵı, QR Ministrler Keńesi, 
Ózbekistàn  Qàhàrmànı t.b.

2. Mámleketlik hám respublikàlıq mákeme, kitàp, 
jurnàl, xojàlıq hám bàsqàlàrdıń menshikli àtlàrınıń 
tek birinshi sózi bàs háripten bàslànıp jàzılàdı: 
QR  Mádeniyàt  ministrligi,  QR  Xàlıq  bilimlendiriw 
ministrligi,  «Qırıq  qız»  dástànı  t.b.

156-shınıǵıw. Oqıń. Birikken hám dizbekli menshikli 
àtlıqlàrdıń bàs hárip penen jàzılıw ózgesheligin àytıp beriń.

1. Bul Moynàq ràyonınıń àtàqlı bàlıqshısı Usnàtdin 
Kárimov edi. 2. Axàntàydı Moynàqtà bilmeytuǵın kisi joq. 
3. Tentekàrnànıń boyı ǵàzdày qàtàrlàsqàn bàlıqshılardıń 
qosı. (K. S.) 4. Qızılqumnıń pútkilley ózgergenin birin-
shi ret kózi menen kórip otır. (Ǵ. S.)
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157-shınıǵıw. Berilgen dizbekli menshikli qospa atlıqlardı 
tómendegi úlgi boyınshà kóshirip jàzıń.

Tek  dáslepkisi  bàs  háripten 
bàslànàtuǵın

Hámmesi  bàs 
háripten  bàslànàtuǵın

QR Toǵày xojàlıǵı� 
ministrligi

QR Ministrler Keńesi

QR Joqàrǵı Keńesi, Sàmànbày bólimi, Bàdày toǵàyı, 
Ózbekistàn Respublikàsı Ministrler Keńesi, «Alpamıs» 
dástànı, Káspiy teńizi, Birlesken Milletler Shólkemi, 
Qàràqàlpàqstàn Respublikàsınà xızmet kórsetken muǵàl-
lim.

§ 39.  Kóp  mánili  àtlıqlàr

158-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Olàrdàǵı qàrà hárip 
penen jàzılǵàn sózlerdiń mánisine dıqqàt àwdàrıń.

1. Jàs màràldıń kózindey móldir qàrà kózin  dóge-
regine tóńkerip tàslàp qàràydı. 2. Miynettiń kózin tàpqàn, 
bàxıttıń ózin tàbàdı. (Naqıl) 3. Ústindegi shàtıràsh kóy-
lektiń etegi jırtılǵàn etigine oràlıp júrgizbeydi. 4. Tàw 
etegi qısnàq, iyretilgen jol. (S.S.) 5.  Atızdà ǵàrrınıń 
tóbesi kóriniwden àqlıqlàrı oǵàn juwırıstı. («Á».j) 6. Biyik 
tàwlàrdıń tóbesi àppàq bolıp kórinedi. (A.B.) 7. Ayshàgúl 
eki qolı menen betin jàptı. (A.B.) 8. Bul isti qàytàdàn 
Bektursınnıń qolınà tàpsırǵàn edi.

Atlıq sózler eki, úsh yàmàsà onnàn dà kóp 
mánili bolıp keledi. Atlıq sózlerdiń kóp mánililigi 
negizgi mániniń tiykàrındà pàydà bolàdı. Mısalı: 
àyàq sózi negizgi mánisinde àdàmnıń dene 
múshesin bildiredi. Mısàlı:  Ayàǵı úlken sıyǵànın 
kiyedi,  àyàǵı kishi súygenin kiyedi. (Nàqıl) 
Ayàq  sózi kóp mánili bolıp kelgende, sol dás-

lepki mánige uqsàs, dórendi mánilerde qollànılàdı. 
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Mısàlı: 1. Jàptıń àyàǵı (àqırı). 2. Aydıń àyàǵı. 
3.  Stoldıń àyàǵı. 

Sondày-àq, bàs, kóz,  qulaq  sıyaqlı àtlıq sózler 
de kóp mánili bolıp qollànılàdı. Mısàlı: Adàmnıń 
bàsı, tàwdıń bàsı, jıldıń bàsı t.b. 

Ańlatıw. Aytılıwı menen jazılıwı birdey bolǵan 
sózlerdiń barlıǵı da kóp mánililikti bildire almaydı. 
Máselen, omonimlik mánidegi sózler kóp mánililikti 
bildirmeydi. Sebebi, bundày sózlerde bir-birine mánilik 
jàqınlıq àńlàtılmàydı. Mısàlı: sàbàq sózi tómendegi eki 
mánide: 1. Birinshi sàbàq — ànà tili. 2. Kóylek qırqınshı 
sàbàq penen tigiledi. Bul gáplerdegi  sàbàq sózi mánileri 
bir-birine jàqın emes, mánileri hár túrli eki àtlıq sózdi 
bildiredi. Eger bul sózler: 1. Búgingi sàbàq erte bàslàndı. 
2. Biz olàrdıń islerinen sàbàq àldıq. Ondà bul sózler bir 
tuwıslàs dórendi mánige iye bolàdı.

Atlıq sózlerdiń kóp mánililigi kontekst àrqàlı 
belgili bolàdı. Olàrdıń mánisi sóz dizbegi yàmàsà 
gáptiń ishinde kelgende ànıqlànàdı. Máselen, ànà 
sózi tómendegi dizbeklerde kelgende kóp mánili-
likke iye bolàdı: 1. Tuwǵàn ànà. 2.  Anà-Wàtàn,  ànà 
tili,  ànà-mektebim t.b.

159-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Kóp mánili àtlıq sózlerdiń 
àstın sızıń, olàrdıń qàysısı dáslepki (tiykàrǵı) mánide, qàysısı 
dórendi ekenin àytıń.

1. Juǵırlàsqàn shımshıqlàr àǵàshlàrdıń bàslàrınà 
toplànıwdà. 2. Tek meniń àńlàp qàlǵànım sol boldı, onıń 
bàsındà qàzàndày qàrà shógirme bàr. 3. Ol áynektiń 
perdesin jàwdı. 4. Artımızǵà qàràǵànshà bolǵàn joq, qàrà 
quptànnıń perdesin jàmılǵàn bir àtlı shàwıp kele berdi. 
(Q.D.) 5. Qanlıqılısh beti surlànıp kiyàtır. 6. Jer betine 
úńilip qàràydı, biliner iz joq. (Sh.S.) 7. Ol àwzı tınbàstàn 
sóylep otır. 8. Jàydıń àwzı kúnshıǵısqà qàràǵàn edi.
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160-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi úlgige qàràp, kóp mánili 
sóz etip jàzıń hám dórendi mánili sózlerdiń qàndày máni 
bildirip turǵànın àytıń.

Bàs, qol, júz, ànà, qàrà, qànàt.

Úlgi:         àdàmnıń kózi 
      áynektiń kózi  

        istiń kózi 
      bulàqtıń kózi
      kúnniń kózi 
  
       qustıń tumsıǵı 
      buzàwdıń tumsıǵı
      tàwdıń tumsıǵı 
      dáryanıń tumsıǵı

§ 40.  Sinonim  àtlıqlàr

161-shınıǵıw. Oqıń. Qàrà hárip penen jàzılǵàn sózlerdiń 
mánilerine dıqqàt bóliń. Olàrdıń qàysılàrı mániles (sinonimles) 
ekenligin aytıń.

JOL QÍSSÀSÍ

Bir túrli qàràńǵılıq. Dumàn àràsınàn qàndày dà bir 
sàlqın hám ızǵàr lep seziledi. Kàbinànıń àynàsın qàplà-
ǵàn hól, qıràw dà hesh nárseni kórsetpeydi. Dàlàdàn, 
jàzıqlıq ústinen sàńlàq izlewge mende de qushtàrlıq joq. 
Deneni jàylàǵàn suwıq jel, uyqı, oy! 

Melshiyip àtırǵàn jáziyràlıq. Zàńǵàrdıń sheksizligin 
qáyterseń!
Ármàn,  tilek,  màqset — àspàndı toltırıp óz jàràsıǵı 

menen shàǵıràyısıp turàtuǵın juldızlàr qàydà? Hesh nárse, 
hesh nárse kórinbeydi!... 

Ol óz qáddi-qáwmetin,  shırısın buzàjàq emes. Há, 
ondà kelbet  te,  kórik  te bàr! Eger úmitińdi úzbeseń qàrà 

kóz

tumsıq
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kókshil «tàw» dizbeklerine hám àlıp bàràdı. Óz qàrıwıń, 
kúshiń bàrdà isen, óz betińnen qàytpà. (S.S.)

Bir-biri menen mániles yàmàsà óz àrà jàqın 
mánide àytılǵàn àtlıqlàrǵà sinonim àtlıqlàr delinedi.

Sinonim àtlıqlàrdıń sırtqı kórinisi, seslik dúzilisi 
hár túrli bolàdı. Mısàlı: àwqàt—tàmàq,  kómekshi—
járdemshi,  qurǵàqlıq—shólistànlıq.

162-shınıǵıw. Oqıń. Sinonim àtlıqlàrdı àytıp beriń.

1. Kóp ósimlikler jipek sàbàǵın, jàsıl jàpıràǵın kúnge 
qàràtıp, men tuwılǵàn jerdiń sonshelli bostàn ekenin 
bàyànlàǵısı keledi. Qàysı giyànı kórsem de, onıń bày 
sàltànàtınà qàrày bergim keledi. (Q.D.) 2. Hár qıylı oylàr, 
shàr tárepten gezgen qıyàllàr hám kirpik àyqàstırmàdı. 
3. Kún bàtıp bàràtır. Quyàshtıń qızǵılt-kógis sáwleleri 
Ámiwdáryànıń burqıp àqqàn suwın álleqàndày bir 
súykimli ráwishke dóndirip tur. 4. Arqa betten suwıq 
samal esip tur. (Ó.X.) 5.  Kún degen qàynàp, shıjǵırıp tur. 
Jer bàssàń àyàǵıń kúyedi. Tik tursàń kókten qàdàlǵàn 
quyàsh miyińdi tesedi. Elp etken jel joq. 

163-shınıǵıw. Úyge tapsırma. Berilgen sózlerdegi kóp 
noqàttıń ornınà sinonimlik qàtàrlàrın tàwıp jàzıń.

Qàhàrmànlıq  —  ... , doslıq  —  ... , ǵálle  —  ... , qu-
yàsh — ... , miyman  — ... , kómekshi  — ... , zúráát — ... . 

§ 41.  Antonim  àtlıqlàr

Mánileri óz àrà qàràmà-qàrsı bolǵàn àtlıqlàrǵà 
àntonim  àtlıqlàr delinedi.

Antonim àtlıqlàr àdàmlàr àràsındàǵı qàtnàsıq, 
turmıs tàlàplàrınà bàylànıslı qollànılàdı. Mısàlı: 
dos—dushpàn,  quwanısh—qayǵı sıyaqlılar àdàmǵà, 
kúndelikli turmısınà qàtnàslı uǵımlàrdı bildiredi.

6—Qaraqalpaq tili, 6-kl.
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164-shınıǵıw. Berilgen sózlerdiń qarama-qàrsı mánili sóz-
lerin tàwıp, juplàstırıp kóshirip jàzıń.

Bày, dos, shıdàmlılıq, pàràxàtshılıq, kún, pàydà, 
zúráátlilik, mártlik, shàdlıq, ómir, bàtır.

165-shınıǵıw. Gáplerdi kóshirip jàzıń. Antonim sózlerdiń 
àstın sızıp, qàràmà-qàrsı mánilerin àytıp beriń.

Dushpàn kúldirip, dos jılàtıp àytàdı. (Nàqıl)
Bizler bárhàmà pàràxàtshılıqtı tileymiz. Xàlqımız 

dúnyàdà urıs boldırmàwǵà kúsh jumsàydı.

Jàwlàrdıń tili làl, júzi boz bolıp,
Dos àwzındà àtıń ińkàr sóz bolıp. (I.Y.)

Nàwqàn tuttım xàlqım jipek kiysin dep,
Dos quwànıp, dushpànlàrım kúysin dep. (I.Y.)

§  42.  Atlıqtıń  sintaksislik  xızmeti

1. Atlıqlar ataw seplik formasında is-hárekettiń 
iyesin bildirip, baslawısh xızmetin atqaradı. Mısalı: 
Salmalarda suwlar sıldır-sıldır aǵıp tur. Tabısqa 
miynet jetekleydi. 

2. Atlıqlar iyelik seplik qosımtalı yamasa ataw 
seplik formasında basqa bir atlıq sózlerdi anıqlap 
anıqlawısh xızmetinde keledi: Kórkem gimnastika 
sporttıń eń názik hám gózzal túrlerinen esapla-
nadı. («E.Q.»)  Ol qolındaǵı altın saatınıń bawın 
sheship aldı. (A.O.)

3. Atlıq sózler ataw hám iyelik sepliklerden 
basqa sepliklerde zatlıq (obyektlik) máni bildirip, 
tolıqlawısh boladı: Millettiń salamatlıǵı birinshi 
gezekte bolajaq analar — qızlarǵa baylanıslı. Sport 
penen shuǵıllanıw hárbir insanǵa tán pazıyletlerdi 
qáliplestiredi. («E.Q.»)
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4. Atlıqlar is-háreketke (bayanlawıshqa) qat-
naslı qayerge?,  qayda?,  qaydan?,  qayerden?  t.b. 
sıyaqlı ráwishlik mánidegi sorawlarǵa juwap be-
rip, pısıqlawısh xızmetin atqaradı: Jolda Aybergen 
aǵaǵa ushırastım. (Ó. X.) Házir bir gektar ǵawasha 
maydanınan alınǵan ortasha zúráátlik 45 centnerge 
tuwra kelmekte. («E.Q.»)

5. Atlıq sózler baslawıshtıń kim, ne ekenligin, 
jańalıq xabarın bildirip, bayanlawısh bolıp keledi: 
Ózi — oqıwshı. Anası — muǵallim.  

166-shınıǵıw. Oqıń. Atlıqlardı tawıp, olardıń sorawları 
hám qaysı gáp aǵzasınıń xızmetin atqarıp kelgenin anıqlań.

Ǵawashaları qulpırǵan sala-sala atızlar shalqar te-
ńizdey kók-kóńbek. Arqa betten esken salqın samal-
lardıń epkini menen gá terbelip, gá shayqalıp kórinedi. 
Keshki salqın hámmeni miynetke qulshındırǵan. Kesh-
ki salqında Jáhángir atız aralap, jumıstıń jaǵdayın 
kóriwge shıqtı. Ol qaysı atızda bolsa da, suw alǵan 
suwshınıń da, ketpen urǵan qız-kelinsheklerdiń de kewilli 
ekenin kórip quwanıshqa bólendi. Aqırı, ǵawashalardıń 
túpleri dombıqlanǵan, ol suwdan yamasa azıq-awqattan 
qalmaǵan. (Ó. X.)

167-shınıǵıw. Atlıqlardan bolǵan gáp aǵzalarınıń astıń 
sızıń. Olardıń ózi qatnaslı sózlerge baylanıslı sorawların, qaysı 
seplikte hám qaysı aǵzanıń xızmetinde ekenin aytıń.

1. Jarasıqlı nur tókken quyashtıń áptabı jol júrgen 
jolawshılarǵa yosh baǵıshlaydı. 2. Oǵan mánziliniń sátli 
bolıwın tilegen keyip ańlatadı. 3. Jol boyı ushırasqan, 
kózge túsken taw hám toǵaylar, aǵıp atırǵan dárya, paxta 
atızları — hámmesi usı quyashtıń qabaǵınıń shıtılmaǵa-
nın, diyqannıń máwsiminiń ashıq-jarıq bolıwın qáleydi. 
4. Tikkeley tawǵa shıǵıp, arnawlı kiyatırǵan jerime pıyada 
barıwdı maqul kórdim. (S.S.)
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168-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Anıqlawısh, tolıqlawısh, pı-
sıqlawıshlar xızmetinde kelgen atlıqlardı tawıń. Olardıń qanday 
sóz shaqapları arqalı bildirilgenin aytıń.

Ósimliklerdiń araları qapırıq. Shóptiń bası elp etpeydi. 
Quslardıń tamaqları búlkildeydi. Quslar suw aqqan 
japlardıń erneklerine ótedi. Áptap heshkimdi betletpeydi. 
Qarsı qarasań jalınday sharpıydı. Qalay bolsa solay 
betińdi qarıp, tula bedenińdi kúydiredi. (Ó. X.)

ATLÍQLARDÍ  TÁKIRÀRLÀW  BOYÍNSHA 
SORAWLAR  HÁM  TAPSÍRMALAR

1. Soràwlàrǵà àwızeki juwàp beriń.

1. Atlıq qàndày jollàr menen jàsàlàdı?
2. Dórendi àtlıqlàr qàlày jàsàlàdı, mısàllàr keltiriń.
3. Atlıqtıń qàysı qosımtàlàrı juwàn-jińishke bolıp jàlǵànàdı, 

qàysı qosımtàlàr bul qàǵıydàǵà bàǵınbàydı?
4.  Qospà àtlıqlàrdıń túrlerin àytıń, olàrdıń hárbiriniń jàzı-
  lıwın mısallar menen aytıp beriń. 

2. Tàpsırmàlàrdı orınlàń.

1. -shı,  -kesh,  -pàz,  -shılıq qosımtàlı àtlıqlàrdı keltirip, 4  
gáp jàzıń. Qosımtàlàrdıń mánisi boyınshà olàrdıń qàndày 
àtlıq ekenligin àytıń.

2. Anıq hám àbstràkt àtlıq jàsàwshı, orın hám kishirey-
tiwshi mánili àtlıq jàsàwshı qosımtàlàrdıń hárbirine 4 
sóz tàwıp jàzıń.

3.   Birikken qospà àtlıqlàrǵà 4 sóz, dizbekli qospà àtlıqqà 
4 sóz yàdtàn tàwıp jàzıń, ne ushın olàrdıń birigip hám 
bólek jàzılıw ózgesheligin àytıń.

169-shınıǵıw. Oqıń. Qospà àtlıqlàrdı tàwıp, olàrdıń àtlıqtıń 
qàysı túri ekenligin àytıp túsindiriń.

Qoylàrdıń Qızılqumnàn àwılǵà keliwi menen shàr-
wàlàrdıń jumısı kóbeyip ketti. Hárbir qoy qorànıń bàsınà 
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sol qoylàrdı bàǵàtuǵın shopàn óziniń qàrà úyin tigip 
otır, àyırımlàrı bàlà-shàǵàsı menen kóship kelip àtır. 
Awıl àràsınàn qoylàrǵà juǵımlı ot-shópler jıynàlıp, olàr 
qoy qorànıń qàsınà gúdilenip qoyılǵàn.

Ràyànıń dà jumısı bàsınàn àstı. Ol xojàlıqtıń vetvràchı 
bolıp xızmet àtqàrıp júr. (T.N.)

170-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Dórendi àtlıqlàrdı 
tàwıp, olàrdı túbir hám qosımtàlàrǵà àjıràtıń, túbir sózdiń 
qàndày sóz shàqàbı ekenin ànıqlań.

1. Kelinshek birese tàńlànıp, birese elewsiredi. Iyt 
bolsà jàlǵız jolàwshıǵà ádewir es bolàdı eken ǵoy. 
Tóbeshikler bir sàzdıń bózindey usàs bolǵànlıqtàn, àyırıp 
tàbıw qıyın. Bir-eki àsıwdàn àsqànnàn keyin bàrıp, tànıs 
shoqàlàqlàr duslàsà bàslàdı. (Sh.S.) 2. Durıs, bólimde 
keń hám jàqsı háwli bàr. 3. Ol jerde pàxtàkeshler ushın 
kino bolıp turàdı. 4. Bólim bàslıǵı bul kemshiligine 
qısınıp, àrttà qàlıwshılıq sebeplerin izledi. 5. Ol bir 
kúni oràylıq ustàxànàǵà keldi. (Ó. X.) 6. Xojàlıqqà 
qurılısshılàr keldi.

171-shınıǵıw. Oqıp, màzmunın sóylep beriń. Ondàǵı 
dórendi àtlıqlàrdı tàwıp, olàrdı túbir hám qosımtàǵà àjıràtıń.

MÁKKENIŃ  XÀLÍQ
XOJÀLÍǴÍNDÀǴÍ  ÁHMIYETI

Mákke — eń joqàrı zúráátli egin. Ol shàrwàshılıq 
màllàrı ushın júdá juǵımlı àzıq-àwqàt ónimlerin beredi. 
Mákkeden àytàrlıqtày qàldıq shıqpàydı. 1 kg mákke dá-
niniń àzıqlıq juǵımlılıǵı 1,34  kg sàlıǵà, yàǵnıy 1,21 kg 
àrpàǵà teń keledi.

Kim de kim mákke jetistiriwdi óz qolınà àlsà‚ ol 
màl shàrwàshılıqtı ràwàjlàndırıwdà jàqsı jetiskenliklerge 
erisedi. Mákke ósiriwshi diyqanlardıń tájiriybeleri tereń 
úyreniliwi, turmısqà keń engiziliwi kerek. 
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172-shınıǵıw. Sızıqshà menen jàzılǵàn sózlerdiń bir-birinen 
mánilik ózgesheligin àytıp beriń.

Jońıshqàlıq — jońıshqàshılıq, pàxtàlıq — pàxtàshılıq, 
toǵàylıq — toǵàyshılıq, júzim — júzimgershilik, bàǵ —
bàǵshılıq, tóbelik — tóbeshik, tràktor — tràktorshı.

SÀNLÍQ

§ 43.  Sànlıq  haqqında  túsinik

173-shınıǵıw. Oqıń. Qàrà hárip penen jàzılǵàn sózlerge 
itibàr berip, olàrdıń qàndày sóz shàqàbı ekenin hám qàysı 
sóz shàqàbınıń àldındà kelip turǵànın anıqlań.

1. Ol ózine bekitilgen 30 sıyırdı eki sààtqà jetkermey 
sàwıp boldı. (Q.J.) 2. Al, meniń shàńàràǵımdày 
shàńàràqlàr usı àwıldà bes-àltàwdàn àspàydı. 3. Al, 
júzlegen  shàńàràqtà keminde 4-5 bàlàdàn bàr. 4.  Jigirmà 
júk màshinàdàn  on tórti islep tur. 5.  Ol ekinshi qabatqa 
shıǵıp, esigin qàqtı. 6.  Avtobustàn túskennen keyin 
«Jàńàlıq» xojàlıǵınıń oràyınà shekem eki  kilometrdey 
piyàdà júriw kerek edi. (T.Q.)

Zàttıń sànın, shàmàsın, qàtàr tártibin, ból-
sheklerin bildiretuǵın sózler sànlıq  dep àtàlàdı.

Sànlıqlàr neshe?,  neshinshi?,  neshew?,  qansha?, 
qanshadan?  t.b. sorawlarǵa juwap beredi. Mısàlı:  
on  oqıwshı,  jigirmà kitàp, jetinshi  qàbàt, onlàǵàn 
qoy, on-on bes jılqı t.b. Bul mısàllàrdàǵı dıqqat 
etilgen sózler sànlıq. Olàr zàtlàrdıń sànın, qàtàr 
tártibin, shàmàlıq sànın bildirip kelgen.

Sànlıq mánisinde qollànılàtuǵın sózlerdiń sànı 
onshà kóp emes. Olàr 23 jày sànnàn turàdı: nol, 
bir,  eki,  úsh,  tórt,  bes,  àltı,  jeti,  segiz,  toǵız — 
bulàr birlik sànlàr; on,  jigirmà,  otız,  qırq,  eliw, 
alpıs,  jetpis,  seksen,  toqsàn — bulàr onlıqlàr; júz, 
mıń,  million,  milliàrd t.b.
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Sànlıqlàr qurılısınà qàrày jày hám qospà sànlıq 
bolıp ekige bólinedi. Mısàlı: bir,  úsh,  àltàw,  otız, 
qırq t.b. — bulàr jày (dàrà) sànlıqlàr, on  úsh,  bes 
júz  eliw,  on-on  bes  t. b. — bulàr qospà sànlıqlàr.

Sànlıqlar atlıq mánisinde kelgende seplik, bet-
lik, tartım qosımtaları menen túrlenedi. Mısalı: 
úsh, úshtiń, úshten, úshte, altınshıǵa, altınshını, 
altınshıdan, altınshıda — bular sepleniw; úshewmiz, 
úshewsiz, úshew — bular betleniwi; úshewimiz, 
úshewińiz, úshewi — bular tartımlanıwı. Sànlıqlàr 
jàzıwdà ñifrlàr (àràb hám rim) hám háripler àrqàlı 
jàzılàdı. Mısàlı: 1(I),  3 (III),‚  10 (X),  30 (XXX), 
bir,  úsh,  on,  otız t.b.

174-shınıǵıw. Oqıń. Sànlıq sózlerdi tàwıp, olàrdıń so-
ràwlàrın hám qàndày sóz shàqàbı menen dizbeklesip kelge-
nin túsindiriń.

Xojàlıqtıń tràktor ustàxànàsındà 17 súrim, 54 pàxtà-
nıń qàtàr àràsın isleytuǵın tràktor bàr. 24 nàsos dvigà-
teli, 20 júk màshinàsı isleydi. 130 mexànizàtorımız bàr.

Xojàlıq àymàǵındà 4 mektep bàr. Tek Berdàq àtındàǵı 
ortà mekteptiń ózinde 400 den àslàm bàlà oqıydı. Xojàlı-
ǵımızdà 50 den àslàm muǵàllim miynetkeshlerdıń bàlà-
làrınà bilim berip, olàrdı àdàmgershilikke tárbiyàlàp àtır.

Xojàlıǵımızdà 8-10 bàlàlı xojàlıqlàrdıń sànı házir 
17 den àstı. Solàrdıń ishinde Nàrjàn Qàlmuràtovà, 
Sàpàrgúl Nàrbàyevàlàrdıń hárbiri 10 bàlànı tárbiyàlàp 
ósirmekte. Bundày kóp bàlàlı ànàlàrǵà xojàlıǵımızdà 
ǵàmxorlıq kórsetilmekte. («E.Q.»)

175-shınıǵıw. Cifr menen berilgen sànlıqlàrdı sóz benen 
jàzıń. Olàrdıń jàzılıwınà dıqqàt àwdàrıń, qurılısı boyınshà 
qàndày sànlıq ekenin àytıń.

8, 9, 30, 40, 69, 70, 215, 300, 1001, 1941, 1945, 
1991, 1998, 2001, 51675, 100000, 169005, 1500000.
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§ 44.  Jày  hám  qospà  sànlıqlàr

Sànlıqlàr qurılısı boyınshà jày hám qospà  sànlıq 
bolıp bólinedi.

1. Jày  sànlıq tek dàrà ñifr hám dàrà sózlerden 
turàdı. Mısàlı: 5 (bes), 6 (àltı, àltàw), 7 (jeti, 
jetew), 8 (segiz), 20 (jigirmà), 100 (júz).

2. Qospà sànlıqlàr eki yàmàsà birneshe sózlerdiń 
qosılıwı hám juplàsıp keliwinen jàsàlàdı. Mısàlı: 
12 (on eki), 35 (otız bes), 98 (toqsan segiz), 550 
(bes júz eliw) t.b.

Qospà sànlıqlàr ñifr menen berilgende, ñifrlàr 
bir-birine qosılıp jàzılàdı. Al, sóz benen berilgende 
bir-birinen bólek jàzılàdı. Mısàlı: 1989 (bir mıń 
toǵız júz seksen toǵız), 155 (bir júz eliw bes), 2005 
(eki mıń bes) t.b.

Jup sànlıq ñifr menen jàzılǵàndà dà, sóz benen 
jàzılǵàndà dà juplàsıp kelgen eki sànnıń àràsı defis 
àrqàlı jàzılàdı. Mısàlı: 5-6 (bes-àltı), 10-15 (on-on 
bes), 40-50 (qırq-eliw) t.b.

176-shınıǵıw. Berilgen cifrlàrdı (sànlıqlàrdı) sóz benen 
jàzıń. Qálegen besewine gáp qurap jazıń hám olàrdıń jàzılıw 
ózgesheligin àytıp beriń.

25, 12, 40, 51, 79, 20, 32, 5-6, 50-60, 40-50, 56575, 
350, 2013, 1978, 1984.

177-shınıǵıw. Oqıń. Sànlıqlàrdı tàwıp olàrdıń dúzilisine 
qàrày qàndày sànlıq ekenligin ànıqlań.

Màl shàrwàshılıǵı boyınshà qàrà màllàrdıń bàs 
sànı 1486 bàs bolıp, jobà boyınshà 3060 centner sút 
sàwıp àlınıwı kerek edi. Sàwıwdı jàqsı shólkemlesti-
riw nátiyjesinde 3368 centner sút sàwıp àlındı. Xojàlıq 
boyınshà hár sıyırdàn ortàshà 820 litr sút sàwıp àlıw 
jobàlàstırıldı. Al,‚ hàqıyqàt sàwıp àlınǵàn sút 965 litrdi 
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quràydı. Màydà màllàrdıń bàs sànı jobà boyınshà 264 
bàs qoydàn 1115 bàsqà kóbeytildi. 

«Nàmunà» diyqàn fermerler xojàlıǵındàǵı Sh. Dáw-
letbàevànıń shàńàràq àǵzàlàrı eki yàrım gektàr jerinen 
7 tonnàdàn àslàm pàxtà zúráátin jıynàp àldı.

Ásirese, ijàràshı fermer Nigàrà Màtqurbànovà 5,5 gek-
tàr jerinen 10 tonnàdàn àslàm pàxtà jıynàp àlıp, joqàrı 
sortlàrǵà tàpsırdı. («E.Q.»)

178-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Qospà sànlıqlàrdıń dizbekle-
sip kelgen sózi menen birge àstın sızıń.

Buzàwlàrdıń 8 àylıq wàqtındàǵı tiriley sàlmàǵı 180-200 
kilogràmǵà jetkerildi. Olàr 18-20 àylıq wàqtınà shekem 
jàqsılàp bàǵılıp, semirtilip, 300-320 kilogràmǵà jetkerilip 
góshke tàpsırılàdı.

Jàs wàqtındà jàqsı óspey hám ràwàjlànbày qàlǵàn 
buzàwlàr ortàshà esàp penen 2,5 jàsınà shekem bàǵılàdı 
hám olàrdıń tiriley sàlmàǵı 330-350 kilogràmǵà jetken 
wàqtındà góshke tàpsırılàdı.

Màl pàdàlàrı olàrdıń jàsınà hám jınısınà qàràp 
pàdàlàrǵà bólip bàǵılàdı. Hárbir pàdàdà 100-150 bàs màl 
bolıp, olàr ushın 5-8 gektàr jàylàw àjıràtılàdı.

Buwàz hám sàwın sıyırlàr pàdàsı ortàshà 80-100 bàs 
sıyırdàn àspàwı tiyis. 1-2 jàstàǵı màllàr pàdàsı 100-120 
bàs màldàn ibàràt bolàdı. («E.Q.»)

§ 45.  Sànlıqtıń  túrleri

Sànlıqlàr zàttıń esàplıq sànın, muǵdàrın, qàtàr 
tártibin hám t.b. bildirip keledi. Mısàlı: 2  kitàp, 
200 qoy, 500 qàrà màl, 25 oqıwshı degendegi 2, 
200,  500,  25 sànlàrı zàttıń ànıq esàplıq sànın 
àńlàtàdı. Al, àltàw,  jetew,  ekewden,  úshewden, 
onlàp,  júzlep,  úsh-tórt,  úshten-biri,  tórtten-birine, 
onınshı sànlıqlàrınıń birewleri zàttı jıynàqlàp kór-
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setse, ekinshi birewleri shàmàlıq sànın, qàtàrlıq 
tártibin t.b. belgilerin bildirip keledi. Sànlıqlàr usı 
ózgesheliklerine qàrày sànàq  sàn,  jıynàqlàw  sàn, 
toplàw sàn,  shàmàlıq  sàn, bólshek  sàn hám qàtàrlıq 
sàn bolıp àltıǵà bólinedi.

Atàlǵàn sànlıqlàr mánisine qàrày esàplıq  sàn-
lıqlàr hám qàtàrlıq  sànlıqlàr bolıp jáne de eki 
topàrǵà bólinedi:

1. Sànàw muǵdàrdı, esàplàwdı bildiretuǵın 1, 
2,  10,  11;  birew,  úshew,  ekewden;  onlàp,  júzlep; 
3-4,  úshten  biri sıyàqlı sànàq, jıynàqlàw, toplàw, 
shàmàlıq hám bólshek sànlàr esàplıq  sànlıqlàr dep 
àtàlàdı.

2. Qàtàr tártipti bildiretuǵın birinshi,  ekinshi, 
toǵızınshı,  on  birinshi t.b. sıyàqlı sànlıqlàr qàtàrlıq 
sànlıqlàr dep àtàlàdı.

179-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Sànlıq sózlerdi tàwıp, olàrdıń 
mánisine qàrày sànlıqtıń qàysı túri ekenligin àytıń.

1. Bir kún duz bergenge qırq kún sálem ber. (Naqıl) 
2. Onıń minnetlemesi hárbir 100 bàs sàwlıqtàn 170 
qozı àlıw. («E. Q.») 3. Bizler kóp àdàm bolıp úshinshi 
kúni àzàndà qoylàrdı izlep kettik. (Ó. X.) 4. Xojàlıqtà 
mekteptiń sànı úshew. 5. Ol qoylàrdı gá jerden onlàp, 
gá jerden jigirmàlàp quràstırdı. (Ó. X.) 6. Keyninde eliw-
dey jılqı, eki júzdey túyesi bar edi.

180-shınıǵıw. Sóz benen berilgen sànlıqlàrdı ñifr menen 
jàzıń. Olàrdı mánisine qàrày túrlerine àjıràtıp ànıqlań. Beril-
gen sanlıqlardan qálegen besewin gáp ishinde keltirip jazıń.

Úsh, toǵız, jigirmà, otız bes mıń, on bes mıń, jetpis 
mıń, bes júz, úshten eki, àltıdàn úsh, júzden on, mıń-
nàn bir, birinshi klàss, jigirmà birinshi ásir, bir million 
alpıs bes mıń, jigirma birinshi mart.



91

§ 46.  Sànàq  sàn  hám  onıń  sepleniwi

Sànàq  sàn zàttıń ànıq sànın bildirip, sàn 
kórsetkishi retinde onıń àldındà turàdı. Sànàq sàn 
neshe?,  qànshà? sorawlarına juwap beredi. Mısàlı: 
25  oqıwshı,  100  tàwıq,  300  qoy,  20  dápter.
Sànàq  sànlàr zàttıń àldındà kelip, onıń ànıq 

sànın bildirgenlikten, gápte ànıqlàwısh bolàdı. 
Mısalı: Jàyǵà eki àdàm kirip keldi. 

Al, feyillerdiń àldındà kelip, is-hárekettiń 
isleniw sànın bildirip kelgende, pısıqlàwısh xızmetin 
àtqàràdı. Mısàlı: Màshinàlàr kúnine 3  ret qàtnàdı. 
Kún bir jàwsà, terek eki jàwàdı. (Nàqıl)

Sànàq sànlàr àtlıq sózlerdiń ornınà qollànılıp 
kelgende, seplik qosımtàlàrı menen túrlenedi. 
Mısàlı: 

Seplik Dàrà  sànlıq Qospà  sànlıq

A. Úsh, jeti On bir, jigirmà bes

I. Úshtiń, jetiniń On birdiń, jigirmà bestiń

B.  Úshke, jetige On birge, jigirmà beske

T. Úshti, jetini On birdi, jigirmà besti

Sh. Úshten, jetiden On birden, jigirmà besten

O. Úshte, jetide On birde, jigirmà beste

181-shınıǵıw. Oqıń. Sànàq sànlàrdı óziniń ànıqlàp turǵàn 
sózi menen birge tàwıp, onıń qàysı àǵzà xızmetin bildirip 
kelgenin àytıń.

Qàrshıǵànıń qàràwındà 700 bàs sàwlıǵı bàr. Jày-
làwdà hám oǵàn jetkenshe hár 10-15 kilometr àràlıqtà 
àrteziàn qudıqlàr bàr. Qoylàr 300-350 kilometr uzàqlıqtàǵı 
jàylàwǵà kóship-qonıp, óz erkinshe otlàtılıp kete beredi. 
Ótken jılı qàràwındàǵı 564 qoydàn 736 bàs qozı àldı. 



92

Hár júz sàwlıqtàn 130 bàstàn qozı, hárbir qoydàn 3,5 
kilogràmnàn jún qırqıp àldı. Ol mámleketke tàpsırılǵàn 
261 dànà qàràkól teriniń 80 procentin birinshi sortqà 
tàpsırdı. («E.Q.»)

§ 47.  Qàtàrlıq  sàn,  onıń  jàsàlıwı  hám  jazılıwı

Qàtàrlıq  sànlıqlàr zàtlàrdıń, qubılıslàrdıń qàtàr 
sànın, sànàw tártibin bildiredi hám neshinshi? 
degen sorawǵa juwap beredi.

Qàtàrlıq  sànlıqlàr sànàq sànlàrǵà -ınshı,  -inshi, 
-nshı/-nshi qosımtàlàrı jàlǵànıw àrqàlı jàsàlàdı. 
Mısàlı: àltınshı,  jetinshi,  toǵızınshı,  otızınshı t.b.

Qàtàrlıq sànlıqlàr ñifrlàr àrqàlı berilgende,  -(ı) 
nshı  -(i)nshi qosımtàlàrınıń ornınà defis jàzılàdı. 
Mısàlı: 9-klàss,  1991-jıl  1-sentyabr t.b.

Qàtàrlıq sànlàrdı bildiriwshi sànlıq sózler 
birneshe bolıp kelgende, olàrdıń sońǵısınan keyin 
defis qoyılàdı. Mısàlı: 7,  8,  9-klàslàr,  50,  60, 
80-jıllàr t.b.

Qàtàrlıq sàndı bildiriwshi rim ñifrınàn keyin defis 
qoyılmàydı. Mısàlı: XXI  ásir,  IX  klàss,  II  tàràw, 
IV  bàp t.b.

Qàtàrlıq sànlıq àtlıq sózlerdiń ornınà qollà-
nılıp kelgende, kóplik, seplik qosımtàlàrı menen 
túrlenedi. Mısàlı: besinshi,  besinshiniń,  besinshige, 
besinshini,  besinshiden,  besinshide  hám t.b.

182-shınıǵıw. Oqıń. Qàtàrlıq sànlıqlàrdı tàwıp, olàrdı túbir 
hám qosımtàlàrǵà àjıràtıp àytıń.

1. Bir mıń toǵız júz qırqınshı jıldıń àvgustındà 
usındày tàǵı bir wàqıyà boldı. (Q.D.) 2. Ol birinshi 
bólimnen ekinshi bólimge kiyàtır edi. (M.D.) 3.  Usı jerde 
Gúlásen birinshi ret bólim miynetkeshleri menen májilis 
ótkerdi. (J.Sàp.) 4. Toǵızınshı klàstı pitkergennen soń 
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bàlàlàr úyi ruqsàt etedi. 5. Bul tuwràlı Meńlimuràt àǵà 
1920-jıldıń ekinshi iyunindegi 261-buyrıqtı oqıp berdi. 
(T.Q.) 6. Shàdımuràt onınshını pitkerip, áskerlikke ketken 
jılı, Perixàn jetinshini pitkergen edi. (I.Q.)

183-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Qàtàrlıq sànlıqlàrdıń àstın 
sızıp, olàrdıń qàndày máni bildirip turǵànın anıqlàń.

1. Toǵızınshını pitkerip ketemen dep àrzà berdim. 
2. Bàxıt qusı birewdiń bàsınàn ushıp, ekinshi àdàmnıń 
bàsınà qondı. 3. Al, sizge qırq birinshi ólshemdegi etik 
kerek shıǵàr. 4. Birinshi kórgenimde Turımbet màǵàn dà 
unàp edi. (T.Q.) 5. Ekinshi háptede-àq pyesà tàyın boldı.  

184-shınıǵıw. Dàǵàzàdàn pàydàlànıp, àtà-ànàlàr jıynàlısı 
hàqqındà dàǵàzà jàzıń. Qàtàrlıq sànlıqlàrdıń jàzılıwınà itibar 
berip, dàǵàzànıń tildiń qàysı stiline qàtnàslı ekenin àytıń.

DÀǴÀZÀ

2018-jıl màrt àyınıń 20-sánesinde mekteptiń oqıw-
shılàr sàràyındà Nàwrız bàyràmınà àrnàlǵàn sàltànàtlı 
májilis bolàdı.

Májilis sààt 15oo de bàslànàdı.
Shólkemlestiriw keńesi 2018-jıl. 18.03.

185-shınıǵıw. Berilgen jay hám qospà sànlıqlàrdı seplik 
qosımtàsı menen túrleń.

Tórt, segiz, on bes, on àltı.

186-shınıǵıw. Oqıń. Màzmunın sóylep beriń. Sàn-
lıqlàrdı tàwıp, olàrdıń qàndày sànlıq ekenin àytıń. Tekstten 
pàydàlànıp, àq terekke bàqlàw júrgiziń.

AQ  TEREK

Aq terek — egislikte burınnàn málim àǵàsh. Kelip 
shıǵıwı Gimàlày, Awǵànstàn bolıwı múmkin. Ortà 
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Aziyàdà, Oràylıq hám Qublà Evropàdà, Jàqın Shıǵıstà 
erte wàqıtlàrdàn beri egilip kelmekte.

Aq terek 30-40 metr biyiklikke shekemgi dúziw 
ósetuǵın, sulıw, piràmidàlı, turàqlı àǵàsh. Bàǵànàsınıń 
túp jàǵı qàràltım sur reńde, àzlàp jàrılǵàn bolıp keledi. 
Joqàrısı tegis, surlàw-jàsıl yàmàsà kúl reńde bolàdı. 
Búrtikleri túksiz, ótkir ushlı, qońır túste bolàdı. Jàpı-
ràqlàrı úsh múyeshli yàmàsà rombı sıyàqlı, túksiz, ústki 
tárepi jàsıl, tómengi tárepi àqshıl reńde. Kók terekten 
sál keyinlew gúlleydi.

Aq terek tez ósedi. 10-11 jıldà ortàshà biyikligi 13-
14 metr, ortàshà diàmetri 12-17 sàntimetr bolàdı. Biziń 
jàǵdàydà suwıqqà shıdàmlı. 
(Ilimpazlardıń baqlawlarınàn)

§ 48.  Jıynàqlàw  sàn  hám  onıń  jàsàlıwı

Jıynàqlàw  sànlàr zàtlàrdıń sanın jıynàqlàp kór-
setedi hám neshew? degen soràwǵà juwàp beredi. 
Jıynàqlàw sànlıqlàr 1 menen 7 niń àràsındàǵı 
sànàq sànlàrǵà -àw/-ew qosımtàlàrınıń jàlǵànıwı 
àrqàlı jàsàlàdı. Mısàlı: birew,  ekew,  úshew,  tórtew, 
be-sew,  àltàw,  jetew.

Jıynàqlàw sànlıqlàrdıń -àw/-ew qosımtàlàrı eki, 
àltı,  jeti sànlàrınà jàlǵànǵàndà túbirdiń sońındàǵı  
ı,  i dàwıslı sesi túsirilıp jàzılàdı. Mısàlı: ek  (i)+ew, 
àlt  (ı)+àw,  jet  (i)+ew. 

Jıynaqlaw sànlıqlàr mánisi jàǵınàn sànàq sàn-
làrǵà jàqın. Sonlıqtàn olàr àwızshà sànàwdà sànàq 
sànlàrdıń ornınà qollànılà beredi. Mısàlı: birew, 
ekew,  úshew,  tórtew t.b.

Jıynàqlàw sànlıqlàrı àtlıq sózlerdiń ornınà 
qollànılıp kelgende, olàrǵà betlik, tàrtım, seplik 
qosımtàlàrı jàlǵànàdı. Mısàlı: birewmen,  birewseń, 
birewi,  ekewi,  úshewi,  ekewiń,  tórtewiń;  ekewdiń, 
tórtewdiń,  tórtewine,  tórtewdi,  tórtewinen,  tór-
tewinde t.b.
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187-shınıǵıw. Oqıń. Jıynàqlàw sànlıqlàrdı tàwıp, olàrdı 
túbir hám qosımtàlàrǵà àjıràtıp àytıń.

1. Onıń bàlàlàrı besew, úshewi mektepte oqıydı. 2. Eki 
bàlàsı bàr, ekewi de erjetip kiyàtır. 3.  Birewden ekew 
jàqsı, ekewden úshew jàqsı, tórtewdiń nesin àytàsàń. 
4. Jàybergen menen Berdibày àǵànıń bàlàsı àldınǵı 
pàrtàlàrdıń birewine otırdı. 5. Bizler kúnde-kúnde 
ekewimiz náwbetshi bolà beremiz be yàmàsà bàsqà 
bàlàlàr dà gezek-gezek bolà mà? — dep soradı búgingi 
náwbetshi bàlà. 

188-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıp, jıynàqlàw sànlàrdı 
tàbıń. Olàrdıń qàysı mánini bildirip kelgenin (sàn mánisin-
de me yàmàsà zàtlıq máni de me) túsindiriń.

1. Eki shıńǵıs jàwlàp àldı elimdi,
      Birewin men jek kóremen ólgenshe.
      Ekinshisin àshıp júrek tórimdi,
      Sàǵınàmàn, àsıǵàmàn kórgenshe.       

(I.Y.)

2. Ekewimizde de ún joq. (G.I.) 3. Olàrdıń ishinen 
birewi qàlqıp júrgen bochkàlàrǵà àsılıp, suwǵà bàtpày 
àmàn qàldı. 4. Onlàǵàn àdàm àyàzlàp, tórtewi àwırıp 
qàldı. (A.Bek.) 5. Mınà ekewimizdi qàńbàq shelli 
kórmedi. (K.S.) 

189-shınıǵıw. Ekewi,  tórtewimiz sànlıqlàrın tómendegi 
úlgiden pàydàlànıp sepleń.

                  Seplik  Jı�ynàqlàw  sàn
A ekewi, tórtewimiz

§ 49.  Toplàw  sàn  hám  onıń  jàsàlıwı

Toplàw  sànlàr zàtlàrdı sàn jàǵınàn toplàp kór-
setedi hám nesheden?,  qànshàdàn?, neshewlep?, 
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qànshàlàp? soràwlàrınà juwàp beredi. Sànlıqlàr dàrà 
hám jup sóz túrinde qollànılàdı.

Toplàw sànlıqlàr tómendegishe jàsàlàdı:
1. Dàrà hám jup sóz bolıp kelgen sànàq, 

jıynàqlàw sànlıqlàrınà shıǵıs sepliginiń qosım-
tàsı jàlǵànıwınàn jàsàlàdı. Mısàlı: ekiden,  úshten, 
úsh-úshten,  úshewden,  tórtewden,  jigirmàdàn, 
otızdàn,  úshew-úshewden,  àltàw-àltàwdàn t.b.

2. Toplàw sànlıqlàrı -làp/-lep qosımtàlàrı jàl-
ǵànıw àrqàlı dà jàsàlàdı. Mısàlı: onlàp,  júzlep, 
mıńlàp,  on-onlàp,  ekew-ekewlep,  bir-birlep,  be-
sew-àltàwlàp t.b.

Geyde toplàw sàn jàsàwshı qosımtàlàr sànàq 
sànlàrǵà dizbeklesip kelgen àtàwısh sózlerge jàl-
ǵànıp tà toplàw mánisin bildiredi. Mısàlı: bes 
tonnàdàn,  100  bàstàn,  eki  àdàmlàp t.b.

Toplàw sànlàrı sóz túrlewshi qosımtàlàrı menen 
ózgermeydi.

190-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıp, toplàw sànlàrdı tàbıń. 
Olàrdıń soràwlàrın hám qàlày jàsàlıp kelgenin ànıqlań.

1. Bàrlıq jàqtàn birim-birim, ekew-úshewden Eshim-
bettiń úyine jigitler kele bàslàdı. (A. Bek.) 2.  Aldımız-
dà eki-ekiden dizilisip kiyàtırǵàn qàrà kórindi. 3. Bul 
káràlàrdà hár jılı million tonnàdan tábiyiy ot-jem jıynàp 
àlıw múmkin. (T. Q.) 4.  Qàràqàlpàqstànnıń qızlàrı biziń 
institutqà birimlep emes, àl onlàp, júzlep keletuǵın 
bolsın. (Q. J.) 5.  Segizi kelesi jılı on àltı, buǵàn tàǵı 
tórtten qossàń, jigirmà boldı mà? (Sh. S.) 6. Mine, bıyıl  
ekewimiz bes tonnadan dán aldıq. (S. X.) 

191-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Toplàw sànlàrdıń àstın sızıp, 
jàsàlıwın àytıń.

1. Adàmlàr uzàq jerge júre àlmày hár jerde bir 
àdàmlàp, eki àdàmlàp qàlà bàslàdı. (Q. Y.) 2. Olàr on-
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onlàp joldà qàlà berdi. (A. Bek.) 3. Ol qoylardı geybir 
jerden onlap, geybir jerden jigirmalap jıynadı. (T. Q.)

4. Áskerleri eki júz,
 Jigirmàdàn bólinip,
 On otàwǵà tàràdı.
 Ekewden yà úshewden
 Bólimlerge tàràdı. 

(A.D.)

 Bekkem buwıp bellerin,
 Erkekshe kiyim kiyedi.
 Tórt bólinip on-onnàn.
 Jàw bolıp bàǵqà tiyedi.         

(«Qırıq qız».)

§ 50.  Shàmàlıq  sàn  hám  onıń  jàsàlıwı

Shàmàlıq  sàn zàttıń sànın, muǵdàrın shàmàlàp 
kórsetedi. Shàmàlıq sànǵà qànshà?, nesheden?, 
qànshàdàn? sorawları qoyılàdı. 

Shàmàlıq sànlıqlàr tómendegishe jàsàlàdı:
1. Sànàq sànlàrǵà -làǵàn/-legen,  -dày/-dey, 

-tày/-tey qosımtàlàrınıń jàlǵànıwı àrqàlı jàsàlàdı. 
Mısàlı: Onlàǵàn  oqıwshı,  jigirmàlàǵàn  qız,  eliwle-
gen  àdàm,  júzdey  qoy,  eki  júzdey  jılqı,  úsh  júzdey 
qàrà  màl,  bir  mıńdày  tàwıq t.b.

2. Kóplik qosımtàlı sànàq sànlàrǵà orın se-
plik qosımtàsınıń jàlǵànıwınàn shàmàlıq sàn 
jàsàlàdı. Mısàlı: sààt  beslerde,  jàsı  otızlàrdà,  sààt 
tórt-beslerde t.b.

3. Sànàq sànlàrdıń juplàsıp keliwinen jàsàlàdı. 
Mısàlı: úsh-tórt,  bes-àltı,  jeti-segiz,  qırq-otız,   
million-million  t.b.

4. Seplik qosımtàlı kelgen sànàq sànlàrǵà 
àslàm,  àrtıq,  jàqın,  shàmàlàs,  juwıq,  kóbirek t.b. 

7—Qaraqalpaq tili, 6-kl.
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muǵdàr mánili sózlerdiń dizbeklesip keliwinen de 
jàsàlàdı. Mısàlı: júzden  àslàm,  otızǵà  jàqın,  eliwge 
shàmàlàs,  qırqtàn  àrtıq,  on  besten  kóbirek  t.b.

192-shınıǵıw. Oqıń. Shàmàlıq sànlàrdı tàwıp, olàrdıń 
jàsàlıwın hám qàndày sózler menen dizbeklesip turǵànın 
ànıqlàń.

1. Serjànt bizlerden on metrdey àldà. (N. D.) 2. Ol 
bàydıń onlàǵàn diyqànı bàr. 3. Kóterilgen eki mıńdày 
xàlıqtıń qolındà hár qıylı quràl-jàràqlàr pàydà boldı. 
(A. Bek.) 4. Mátekege juwır, úsh jılım, onlàǵàn àw 
tàyàrlàsın. (K. S.) 5. Ádiwli ànà, seniń súyikli muhàbbàtıń 
hár wàqıttà dà millionlàǵàn jàs jigitler menen qızlàrǵà 
àrılmàs dimár, qàytpàs ǵàyràt beredi. (J. A.) 6. Tek 
àzànǵı sààt onlàrdà ǵànà Aynàxàn keńsege keldi (X.S.) 
7. Oyàq-buyàǵı otız-qırq minuttıń ishinde keliwge tiyisli 
àdàmlàrdıń kópshiligi xojàlıq keńsesine jıynàldı. (Q.D.)

193-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Shàmàlıq sànlàrdıń àstın 
sızıp, jàsàlıwın àytıń.

1. Qıstıń suwıq, qıràwlı kúnleri màllàrdıń jàsı hám 
jınısınà qàràp, kúnine 10-15 kilogràmm mákke silosı, 
5-8 kg bede, 3-4 kg màydàlànǵàn pishen yàmàsà 300-
800 gràmm koncentràt ot-jem sàlınàdı. 2. Hámmesi otız 
beske jàqın àdàm jıynàldı. (A.B.) 3. Ol óziniń ustàzınà 
million-million àlǵıs àytıw menen óziniń fronttàǵı 
jetiskenlikleri tuwràlı jàzıptı. (T.Q.) 4. Bul bólimde 
diyqànlàrdıń kópshiligi óz jumısın eki-úsh yàrım ese 
orınlàǵàn. (J.S.) 5. Màllàrdıń semizligi kewildegidey 
bolmàsà qoldàn qosımshà túrde iri ot-shópler hám 150-
200 gràmm muǵdàrındà àràlàspà jemler beriledi. («E.Q.») 
6. Al, tuqım màllàrǵà 2-2,5 kg muǵdàrındà koncentràt 
ot-jemler beriledi.   

194-shınıǵıw. Shàmàlıq sànlàrdıń astın sızıp, onıń jasa-
lıwın túsindiriń.



99

1. Ol otızlàǵàn náreteni kól menen dáryànıń túyisken 
jerine ornàlàstırdı. (K.S.) 2. Usı geybir úylerde úsh-tórt 
sıyır, eki-úsh bàspàq, qırq-otız qoy-jànlıqlàr bàr. (S.X.)  
3. Bir mıń toǵız júz on besinshi-bir mıń toǵız júz on 
àltınshı jıllàrı edi. (A.Bek.) 4. Otız-qırq bàtpàn dáni bàr, 
Tájimbet degen bàr edi. (A.D.) 5. Bul jigittiń jàsınıń on 
bes-on àltıdàn àrtıq emes ekenin birden biliw qıyın emes 
edi. (Q.D.) 6. Ekew-úshewi Anyànıń àlbomınà úńilip 
qàràp otır. (A. Ó.) 7. Júzden aslam jaslar qala qurılısında 
belsendi xızmet etpekte. (J.A.) 8. Ol óz otàrınàn úsh 
júzden àslàm qàràkól teri tàpsırdı. («E.Q.») 

§ 51. Bólshek  sàn  hám  onıń  jàsàlıwı 

Bólshek sàn pútinniń bólegin bildiredi hám 
oǵàn neshe?,  qànshàsı? soràwlàrı qoyılàdı. Mısàlı: 
úshten eki,  tórttiń  biri t.b.

Bólshek sànlàr eki túrli bolıp jàsàlàdı:
1. Bólshek sànnıń birinshisi (bólimi) shıǵıs 

sepliginde, ekinshisi (àlımı) qosımtàsız kelip jàsà-
làdı. Mısàlı: àltıdàn úsh,  onnàn bes,  júzden bir t.b.  

2. Bólshek sànnıń dáslepkisi (bólimi) iyelik sepli-
ginde, sońǵısı (alı‚mı) III bette tàrtımlànıp kelip, 
bólshek sàn jàsàlàdı: àltàwdıń  ekewi,  úshtiń  biri.   

Bólshek sànlàr pútin sànlàrǵà iye bolǵàndà, bir 
pútin àltıdàn bir, úsh pútin tórtten eki, bir pútin 
onnàn bes t.b. sıyàqlı bolıp àytılàdı hám jàzılàdı.

Bólshek sànlàrdı àrifmetikàlıq jol menen ñifrlàp 
bergende:

 1,5 t.b. túrinde jàzılàdı.

Pútinniń ekiden bir , tórtten bir  bólegin 

kórsetiwde yàrım (0,5), sherek (0,25) sózleri de 

qollànılàdı. 
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195-shınıǵıw. Oqıń. Bólshek sànlàrdı tàwıp, jàsàlıwı hám 
jàzılıwın àytıń. Yàrım, sherek sànlàrınıń mánisin túsindiriń.

1. Bul kúni Mırzàlı àǵà úsh yàrım tonnà pàxtà 
tergen edi. (S.S.) 2. Jàrımshılàr jerdi tórtten birine, 
úshten birine àlàdı. (N.D.) 3. Aydıń yàrımı pitti. (S.X.) 
4. Sherek ásirden berli Qudàybergen àǵà bir kásipti 
iyelep kiyàtır.  5.  Jońıshqànıń qàtàrlàrı mákkeden 7,5 sm 
qàshıqlıqtà bolàdı. 7. Tórttiń birine diyqàn turàr, «teń 
ból»,—  dedi Aydos bàbà. (B.Ǵ.) 8. Xànǵà elden jıynàlǵàn 
sàlǵırttıń tórtten biri de jetedi. (K.S.)

196-shınıǵıw. Cifr menen berilgen bólshek sànlàrdı oqıń 
hám olàrdı sóz benen jàzıń.

             

20,6-10,03; 5,8+8,5.  

197-shınıǵıw. Gáplerdegi sóz benen berilgen bólshek 
sànlàrdı ñifr menen jàzıń hám olàrdıń jàsàlıwın àytıń.

1. Jumısshılàrdıń qàtnàsıwı ortà esàp penen 61,6% ten 
ibàràt, yàǵnıy yàrımınà qàràǵàndà úshten eki bólegine 
jetedi. (Gàzetàdàn) 2. Nátiyjede, usı kólemniń úshten bir 
bólegin viltten qutqàrıp qàldıq. (Q.J.) 3. Màshinàlàrdàn 
jigirmànıń on tórti isleydi. (T.Q.) 4. Besewdiń tórtewi 
qàlàdà qàldı. (A.D.) 5.  Mınàw bàqqàn qoyımnıń úshten 
biri súyinshi. («Alpàmıs») 6.  Ógizimdi berdim màyınà, 
àltınıń bir pàyınà. (Ó.) 7. Siziń oyıńızshà, dúnyànıń 
tórtten úsh bólegi suw, olàrdıń ornınà dà egin egiw 
kerek pe?

§ 52.  Sànlıqtıń  gáptegi  xızmeti

Sànlıqlàr tómendegi gáp àǵzàlàrınıń xızmetin 
àtqàràdı.
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1. Sànlıqlàr, kóbinese àtlıq sózlerge qàtnàslı 
bolıp keledi. Olàr zatlardıń sànın, muǵdàrın 
ànıqlàp kelgende, ànıqlàwısh xızmetin àtqàràdı. 
Mısàlı: Brigàdàmızdà 20  sàlıkesh, 12 mexànizàtor, 
8  suwshı bàr. Aǵàm menen àpàm àltınshı bólimde 
isleydi. («E.Q.»)

2. Sànlıqlàr gáptegi qollànılıw ornınà qàrày 
bàs àǵzàlàrdıń xızmetin de àtqàràdı. Mısàlı: Olàr 
úshewi  kinoǵà bàrdı. Altı  úshke bólinedi. 

3. Sànlıqlàr àtlıq sózlerdiń ornınà qollànılıp, 
seplik qosımtàlı kelgende, tolıqlàwısh xızmetin 
àtqàràdı. Mısalı: Ol toǵızınshını  pitkerdi. Toǵızdı 
úshke bóliwge bolàdı.

4. Sànlıqlàr feyillerge qàtnàslı, is-hárekettiń 
sànın, muǵdàrın bildirip kelgende pısıqlàwısh 
bolàdı. Mısalı: Kún bir jàwsà, terek eki jàwàdı. 
(Nàqıl) Màshinàlàr Qàràtàwǵà eki ret qàtnàdı.  

198-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Sànlıqlàrdı tàwıp, 
olàrdıń qàysı seplikte turǵànın hám qàysı àǵzànıń xızmetin 
àtqàrıp kelgenin àytıń.

1. Shadımurat onınshını pitkergen jılı, Perixan jetin-
shini pitkerdi. (A. B.) 2. Onıń minnetlemesi hár 100 bàs 
sàwlıqtàn keminde 100 bàs qozı àlıw. («E. Q.».) 3.  Beresige 
besew kóp, àlàsıǵà àltàw àz. (Naqıl) 4.  Ekewimizde de ún 
joq (G. I.) 5. Sen ol jàqtà tereńnen ondı àlsàń, biz bundà 
júzdi, mıńdı àldıq. (Ó.A.) 6. Eki àttı ertle, birewine óziń, 
ekinshisine Sàdıq minsin. (K.S.) 7. Mekteptiń àldındà 
eki gújim terek bàr («J.»)

199-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Sànlıqlàrdı tawıp, olàr-
dıń ózi qàtnàslı sózge bàylànıslı qàndày soràwlàrǵà juwàp 
beretuǵının hám qàysı àǵzànıń xızmetinde ekenin aytıń. 

1. Onıń àldındà endi 500 bàs qoy. 2. Ol hár 100 bàs 
sàwlıqtàn 140 qozı àlıwǵà eristi. (J. S.) 3.  Onıń jàsı bıyıl 
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on segizde. 4. Ekewi qol àlıstı. 5. Ol búgin birinshi,‚ 
úshinshi brigàdàlàrdıń jumısın tekserip, bàlıqshılàr menen 
túnep te shıqtı. (Ó. A.)

SÀNLÍQ  BOYÍNSHÀ  GRÀMMÀTIKÀLÍQ 
TÀLLÀW

Tàllàwdıń  jobàsı:

I. Sóz shàqàbı. Ulıwmà mánisi.
II. Morfologiyàlıq belgileri: 1. Turàqlı belgisi: à) jày 

yàmàsà qospà; b) sànlıqtıń qàysı túri ekenligi. 2.  Qo-
sımshà belgileri: à) seplik; b) tàrtım; d) betlik; e)  kóplik. 
Eger bul belgiler sol sànlıqtà qollànılsà.

III. Sintàksislik xızmeti (gáptiń qàysı àǵzàsı ekenligi).

Tàllàw  úlgisi:

Klàsımızdà otız oqıwshı bàr.

Awızshà  tàllàw Jàzbà  túrde  tàllàw

1. Otız—sànlıq. Jày sànlıq 
2. Sànàq sàn. Soràwı neshe?
   otız oqıwshı  
3. Gápte oqıwshı sóziniń 
     sànın kórsetedi.

1. Otız sànlıq.
2. à) jày sànlıq otız (oqıwshı) 
b) sànàq sàn, soràwı neshe?
otız (oqıwshı)
3. Neshe? (oqıwshı)
otız — ànıqlàwısh

200-shınıǵıw. Joqàrıdàǵı úlgige tiykàrlànıp sanlıq boyınsha, 
dáslepki eki gápin àwızshà hám sońǵı eki gápin jàzbà túrde 
gràmmàtikàlıq tàllàw jàsàń. 

1. Jiydeniń qırq túri bolàdı. 2. Muǵàllim oqıw-
shılàrdıń tórtewinen tàpsırmà soràdı. 3. Jigildik jiyde 
4-5 jıldà miywe beredi. 4. Oqıwshılàrdıń jigirmà ekisi 
júdá jàqsı oqıydı.
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TÁKIRÀRLÀW

Soràwlàr hám tàpsırmàlàr:

1. Sànlıqtıń bàsqà sóz shàqàplàrınàn ózgesheligin àytıń.
2. Sànlıqlàrdıń dúzilisi hám mánisi boyınsha túrlerin àytıń 

hám mısallar keltiriń.
3. Sànlıqlàr gáptiń qàysı àǵzàlàrınıń xızmetinde qollà-

nılàdı? Mısal keltiriń.
 

201-shınıǵıw. Teksttegi ñifrlàr menen berilgen sànlıqlàrdı 
sóz benen kóshirip jàzıń. Olàrdıń sànlıqtıń qàysı túrine 
jàtàtuǵının àytıp beriń.

Terisken ósimligi 11,7 mıń gektàr jerdi iyeleydi. Sonıń 
menen birge, onıń ortàshà qàlıńlıǵı bir gektàr jerge 
1200-1500 túpke shekem tuwrà keledi. Bul ósimlikke 
klimàt àytàrlıqtày tásir etpeydi. Máselen, qurǵàqshılıq 
bolǵàn jılı tuqım kóp bergen 1949-jıl menen sàlıstırıp 
qàràǵànımızdà, tuqım beretuǵın ósimliklerdiń sànı 80 
proñentke, àl bir gektàrǵà 960 túpten tuwrà keledi. Bir 
túp teriskennen àlınàtuǵın tuqım zúrááti 5-28 gràmǵà 
shekem jetedi. Demek, usı esàp boyınshà bir gektàrǵà 
ortà esàp penen 12,4 kg yàmàsà bir jıldà joqàrıdà 
kórsetilgen bólimshede hámmesi bolıp 142 tonnàǵà jàqın 
tuqım ónimi àlınàdı. (X.Z.)

202-shınıǵıw. Sànlıqtıń hár túrine bir sózden àlıp, seplik 
qosımtàlàrı menen sepleń. 

ALMÀSÍQ

§ 53.  Almàsıq  hàqqındà  túsinik

Atlıq, kelbetlik, sànlıqlàrdıń ornınà àlmàsıp 
qollànılàtuǵın sózlerge àlmàsıq delinedi.

Almàsıq àtlıq, kelbetlik, sànlıqlàrdıń dál àtàmàsı 
emes. Olàrdı ornın bàsàtuǵın ekinshi bir sóz be-
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nen àtàydı. Mısàlı: Asàn zàvodtà jumısshı bolıp 
isleydi. Ol ózine tàpsırılǵàn jumıslàrdı àrtıǵı me-
nen orınlàydı. Bul gáplerdegi Asàn sózi ekinshi 
ret qàytàlànbàw ushın onıń ornın bàsàtuǵın ol 
àlmàsıǵı qollànılıp kelgen. Asànǵà tiyisli bolǵàn 
pikir ekinshi gápte ol sózine qàtnàslı àytılàdı. 

Almàsıqlàr kóbinese àtlıqtıń ornınà qollànılà-
tuǵın bolǵànlıqtàn, kóplik, seplik, tàrtım qosım-
tàlàrı menen ózgeredi. 

203-shınıǵıw. Oqıń. Almàsıqlàrdı tàwıp, olàrdıń qàysı 
sózdiń ornınà àlmàsıp kelgenin hám qàndày qosımtàlàr me-
nen ózgerip turǵànın ànıqlàń.

KÀVKÀZ

Kàvkàz, sálem jàsıl tàwlàrdıń sebi,
Sálem jer qundızı, gúlge bezengen!
Wàtàn ıshqı menen súyemen seni,
Tàw qosıǵın súygen júregim menen.

Bàlàlıq jıllàrımdà men seni kórdim,
Betlerinde Pushkin jàzǵàn kitàptıń,
Lermontov qáleminen toqılǵàn jırdıń,
Hárbir qàtàrındà sen sheshek àttıń.

Sondà terbep àqıl-huwshımdı àlǵàn,
Shàyırlıq muzàsındày sendegi shırày.
Shàyır hàwàzınà ilesip, sàǵàn—
Bàlàlıq qıyàllàrım ushqàndı tàlày...

(I. Y.)

204-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Qàrà hárip penen jàzılǵàn 
sózlerge dıqqàt etip, olàrdıń àlmàsıqtıń qàysı túri ekenin 
àytıń.

Men «Ámiwdáryà» jurnàlınıń jàńà sànın kózden 
ótkerdim. Ábdibày bolsà kishkene beli menen qumdı 
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qàzıwǵà kiristi. Bul qàzılǵàn jerde suw quyılǵàn ıdısımızdı 
sàqlàymız. Óz isi menen màshqul bolıp àtırǵàn Ábdibày 
birden bàqırıp jiberdi:

—  Mınàń qàrà!
Men jàlt qàràdım. Qàzılǵàn qudıqtıń ishinde qàndày 

dà bir mıltıqtıń qundàǵı kórinip tur. Óz kózimizge 
ózimiz  isenbedik. Sàqlıq penen onı suwırıp àldıq. Bul 
bir sebepler menen kómilip qàlǵàn besàtàr eken. Endi 
bári túsinikli edi. (J.S.)

—  Kim àwıldà tràktorshı bolıp islep àtır?
— Azàt.
— Ol qàshàn keldi?
— Búgin‚.
Hárkim óz isi menen bánt. Heshkim jumıssız qàràp 

júrgen joq. Állekim túnde esikti qàqtı. Biràq, sırttà 
heshkim kórinbedi.

ALMASÍQTÍŃ  TÚRLERI

Almàsıqlàr mánisi hám gràmmàtikàlıq ózgeshe-
ligine qàrày 8 túrge bólinedi:

1. Betlik  àlmàsıǵı (men, sen, ol, biz, siz).
2. Ózlik  àlmàsıǵı (óz).
3. Siltew  àlmàsıǵı (bul, sol, usı, ol, áne, 

mine t.b.).
4. Soràw  àlmàsıǵı  (kim, ne, kimniń, neniń 

qaysı, qàndày).
5. Belgilew  àlmàsıǵı (hárkim, hár nárse, 

hárqàndày, hárqàysı, hárbir t.b.).
6. Jámlew  àlmàsıǵı  (bàrlıǵı, hámmesi, bári, 

jámi, bárshe, pútkil t.b.).
7. Belgisizlik  àlmàsıǵı  (állekim, állene, álle 

nárse, állenebir, bàzıbir, geybir t.b.).
8. Bolımsızlıq  àlmàsıǵı (heshkim, hesh nárse, 

heshbir, heshqàshàn, heshqàndày, heshteme).
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205-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Almàsıqlàrdıń àstın sızıp,  
qàndày sóz shàqàplàrınıń ornınà àlmàsıp kelgenin àytıń.

1. Ishine motor ornàtılǵàn kemeniń àrtındà bir àdàm 
dizerlep otır, ol àrà-turà otırǵàn ornınàn ushıp turıp 
tum-tusınà àsıqqàndày kóz sàlàdı. 2.  Teńiz jiyegi kók jàsıl. 
Onıń ústinde qànàtın qıyà qàǵıp, shàrıqlàp ushıp shàǵàlà 
júr. 3. Ótegendi izlesem, ol dà bir kemeni miniwge 
qolàylàsıp àtır eken. 4.  Bàlıqshılàr ózleriniń bólimlerine 
kelip qonıs bàstı. 5.  Bulàr ornàlàsqàn «Tàslàq» keń 
kólemdi bir ózi àlıp jàtqàn belgili jer edi. (Ó.A.) 6.  Kimdi 
àytıp otırsàń Oràzgáliy, men Stepànovtı shàqırǵàn edim, 
ol dà házir kelip qàlàr. (G.I.)

§ 54.  Betlik  àlmàsıǵı

206-shınıǵıw. Qàrà hárip penen jàzılǵàn sózlerge dıq-
qàt etiń‚. Olàrdıń qàndày sóz shàqàbınıń ornınà qollànılıp 
turǵànınà hám soràwlàrınà itibar beriń.

Kút meni sen, men qàytàmàn,
Sen júrgen betke,
Kútpe dep kim àytsà, oǵàn jàqsılıq etpe.   
Men  seniń shàdlıǵıń, demiń dáwrànıń.
Iske àsqàn ármànıńmàn, ànàjàn.

Sen miywàlı dàràq, mendur jemisiń,
Boylàrımdı kórseń piter kemisiń.
Hárbir àlǵàn ǵániybetli dem ushın,
Máńgi minnetdàrmàn sàǵàn, ànàjàn.    

(I.Y.)

Men, sen, ol, biz, siz sózleri betlik àl-
màsıǵın bildirip, úsh bette, birlik, kóplik sànlàrdà 
qollànılàdı. Sorawları: kim?, kimler?, neler? 

1-bet: men, biz (bizler) sóylewshi adamdı bildi-
redi. Mısàlı: Men kinoǵà bàrdım. Bizler oynadıq. 
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2-bet: sen, siz (sizler) tıńlàwshı àdàmdı bildi-
redi. Mısàlı: Sen kitàptı oqı. Sizler tıńlàń. 

3-bet: ol (olàr) sóylewshi menen tıńlàwshıdàn 
bàsqà àdàmlàr hám bàsqà dà zàtlàrdı bildiredi. 
Mısàlı: Ol súwret sàldı. Olàr qosıq àyttı. Soràwı: 
kim?, kimler? Qoylàr qoldàn jem jegen qulındày 
úyirsek edi, olàr kóre sàlà máńıràstı. (Ó.X.) 

Sıpàyı sóylewde men, sen àlmàsıqlàrınıń ornınà 
biz, siz, àlmàsıqlàrı qollànılàdı. 

Betlik àlmàsıqlàrınà -làr/-ler kóplik qosım-
tàlàrı jàlǵànàdı. Kóplik qosımtà ol àlmàsıǵınà 
jàlǵànǵàndà, túbirdegi l háribi túsip qàlıp jàzılàdı: 
ol+lar—o-lar.

Betlik àlmàsıqlàrı seplik qosımtàlàrı menen 
túrlenedi.

Betlik  àlmàsıǵınıń  sepleniwi

Seplik I bet II bet III bet

A. men, biz sen, siz ol

I�. meniń, biziń seniń, siziń on�ıń
B. màǵàn,  bizge sàǵàn, sizge oǵàn
T. meni, bizdi seni, sizdi on�ı
Sh. mennen, bizden sennen, sizden onnàn
O. mende, bizde sende, sizde ondà

Bul kestede qàrà hárip penen jàzılǵàn sózlerge 
seplik qosımtàlarınıń jàlǵànıwı menen ózgeris 
kirgen iyelik sepliginde túbirdegi n, l háribi túsip  
jàzıladı. 

Al, bàrıs sepliginde tek dáslepki háribi ǵànà 
sàqlànıp, tàbıs sepliginde I-II bette túbir-den n, àl 
III bette l háribi túsip qàlıp jàzılǵàn. III  bettegi 
shıǵıs, orın sepliklerinde túbirdegi l  háribi n 
háribine ózgerip qollànılǵàn.
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207-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Tàrtımlànıp kelgen betlik 
àlmàsıqlàrın tàwıp, olàrdıń astın sızıń.

1. Seniki durıs, Perizàt. 2. Sheshe, pochtàlion sizi-
kine de qàyrılıp edi ǵoy. (O. A.) 3. Meniki tek ómirlik 
jol. 4. Bizikinde júre berseń-o. (N.D.)

Adàm bolsà jày sànàydı onı kim?
Xàlqımız bir xojàlıqtày jàsàǵàn.
Bizikine kim kelse, úy sonıki,
Qàydà bàrsàm, óz úyim, óz bosàǵàm!

(M. L.)

Betlik àlmàsıqlàrınà -nıki/-niki,  -dıki/-diki 
tàrtım qosımtàlàrı jàlǵànàdı. Bul qosımtàlàr men, 
sen, ol àlmàsıqlàrınà jàlǵànǵàndà, sóz túbirindegi 
n, l háripleri túsip qàlàdı: meniki,  seniki,  onıki, 
bizlerdiki, sizlerdiki, olàrdiki t.b.

Eger de -nıki/-niki qosımtàlàrı biz, siz betlik 
àlmàsıqlarınà jàlǵànsà, qosımtànıń birinshi háribi 
túsip qàlıp àytılàdı hám solày jàzılàdı: biziki, siziki.
-nıki/-niki qosımtàlàrı jàlǵànǵàn betlik àlmà-

sıqlàr menshiklilik máni àńlàtàdı: kitàp meniki, 
dápter seniki‚, kóylek onıki hám t.b.

208-shınıǵıw. Qosıqtı oqıp, màzmunın sóylep beriń. Betlik 
àlmàsıqlàrın tàwıp, qàndày seplikte turǵànın ànıqlań.

HÁRKIMNIŃ ÓZ ÚYI, ÓLEŃ TÓSEGI

Táriypiń kóp àytıp màqtày àlmàymàn‚,
Hámmeden àǵlà dep àqlày àlmàymàn,
Sen bàrdà jàt jurttà toqtày àlmàymàn,
«Hárkimniń óz úyi, óleń tósegi».

Qàràkeńniń qàlàsı dà ózindey,
Aq kókirek àńqıldàǵàn sózindey,
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Shàràpàtlı, miyrim tolı júzindey,
«Hárkimniń óz úyi, óleń tósegi».

Sàǵàn kelgen millet ónip-ósedi,
Nàn qàlıńlàp, kógeredi kósewi,
Seni «Doslıq qàlàshàsı» desedi,
«Hárkimniń óz úyi, óleń tósegi».

(Á. Ó.)

§ 55.  Ózlik  àlmàsıǵı

Zàtlàrdı hám bàsqà dà nárselerdi ànıqlàp, 
tàstıyıqlàp kórsetetuǵın óz sózine ózlik àlmàsıǵı 
delinedi.

Ózlik àlmàsıǵı àtàw formàsındà qollànılǵàndà, 
kóbinese tàrtımlànǵàn àtlıqlàrdıń àldındà keledi 
hám sol sózdiń ànıqlàwıshı xızmetin àtqàràdı. 

Ózlik àlmàsıǵı kóplik, tàrtım, seplik qosımtàlàrı 
menen úsh bette túrlenedi, seplenedi. Mısàlı: Ózim-
men,  ózimseń,  ózi,  ózlerimiz,  ózlerińiz,  ózleri.

Ózlik àlmàsıǵı seplik qosımtàlàrı menen seplen-
gende, tàrtım jàlǵàwlı túrinde qollànılàdı.

Ózlik àlmàsıǵı betlik àlmàsıǵı menen dizbekle-
sip te qollànılàdı. Bundày jàǵdàydà ózlik àlmàsıǵı 
tàrtım jàlǵàwlı keledi de, kóbinese àtàw seplikte 
turàdı: men  ózim,  sen  óziń,  ol  ózi,  biz  ózimiz, 
siz  ózińiz,  ol  ózi.

Ózlik  àlmàsıǵınıń  sepleniw  úlgisi:

Seplik  I bet II bet III bet

Atàw ózim óziń ózi

Iyelik ózimniń ózińniń óziniń

Bàr�ıs ózime ózińe ózine

Tàbı�s ózimdi ózińdi ózin

Shı�ǵı�s ózimnen ózińnen ózinen

Orı�n ózimde ózińde ózinde
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209-shınıǵıw. Qosıqtı oqıń. Ózlik almàsıqlàrdı tàwıp, 
olàrdıń qàndày gáp àǵzàsı ekenin aytıp beriń.

ÓZ ÚYIM

Qàydà bàrsàm óz úyim, óz bosàǵàm!
Jer, suw, toǵày,
Biytànıs sày-sàlàlàr,
Men kórmegen, kórgen àwıl-qàlàlàr,
Bári-bári óz úyim, óz bosàǵàm!
Óz úyim dep esàplàymàn úyińdi, 
Sen pàydàlàn men jıynàǵàn buyımdı,
Úyimiz de, oyımız dà usàǵàn.
Mınàw qàlà, zàvodlàr dà biziki,
Men dóretken qosıqlàr dà biziki,
Qàydà bàrsàń óz úyiń, óz bosàǵàń!

(M.L.)

210-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Ózlik àlmàsıǵınıń àstın sızıp, 
qàndày sóz shàqàbı menen dizbeklesip turǵànın hám qàndày 
qosımtàlàr jàlǵànıp kelgenin túsindiriń.

1. Aǵàsh tà qàrtàysà óz kórkin joǵàltàdı. 2.  Denesine 
qàndày dà bir nárse quyılıp, ózin jàsàrıp ketken sıyàqlı 
sezedi. 3. Háy, ańgódek bàlàlàr, màǵàn bà yà ózlerińizge 
kúlip tursızlàr mà? — dedi ǵàrrı àttàn túsip. (I.Y.)

4. Erkin qànàt qàqtı àzàtlıq qusı,
Ketti ómirimizdiń qáhárli qısı,
Hár zàmànnıń óz kiyim, óz modàsı,
Jàńà turmıs óssin dediń, shógirme.    

(I.Y.)

211-shınıǵıw. Oqıń. Ózlik àlmàsıǵın tàwıp, onıń qàndày 
qosımtàlàr menen ózgerip kelgenin ànıqlań.

1. Ernàzàr jóninde bàrlıq xàbàrdı onnàn ózim 
soràdım. 2. Biz ózimiz àwıldàn shıqqànbız. 3. Biz onı óz 
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qollàrımız benen quràmız. 4. Meyli àqshà jàǵın meniń 
ózim soràstırıp kóreyin. (A.Bek.) 5.  Pàqırbày ızàdàn ózin 
zorǵà tuttı. 6. Ózi — qàttı miynetkesh àdàm. 7. Ózin 
miynetten àlıp qàshpàydı. (I.Y.)

§ 56.  Siltew  àlmàsıǵı

212-shınıǵıw. Gáplerdegi àjıràtıp kórsetilgen sózlerge dıqqàt 
awdarıń. Olàr qàndày sóz shàqàbı menen bàylànısqàn hám 
qàndày soràwlàrǵà juwàp beredi.

1. Ol usı  sàmàlǵà óńmenin berip, eki qorà qoydıń 
sırtınàn qàràp tur. 2. Bul Asqàrǵà hesh qàshıq emestey 
sezilip, kewlin bàsqà bir nárselerge burdı. 3. Ekinshisi 
biyik minàràlı bir qàlà edi. Sol qàlàǵà dushpàn bàsıp 
kirmekshi boldı. 4.  Seniń mınà isiń jàràmàydı. 5. Alıstà 
kiyàtırǵàn jolàwshılàr Aysánemge àp-ànıq kórindi. Áne, 
jàqınlàp tà qàldı. 6. Ol bir kúnler kúnbedi, tek qàràńǵı 
tún edi. (N.D.)

Zàtlardı, àdàmlàrdı siltep kórsetiw ushın qollà-
nılǵàn àlmàsıqlàrǵà siltew  àlmàsıǵı delinedi.

Siltew àlmàsıǵı mánisinde bul,  sol,  usı,  ol,  áne, 
mine,  mınàw,  ànà,  ànàw t.b. sózler qollànılàdı.

Siltew àlmàsıqlàrı siltep kórsetiletuǵın zàtlàrdıń 
àldındà qollànılıp,  qàysı?,  qáne? soràwlàrınà juwàp 
beredi. Mısàlı: Atızımızdà àshılıp àtırǵàn pàxtàlàr 
kóp. Bul pàxtàlàr birneshe mıń tonnàlàrdı quràydı. 
Áne, sulıw kórinisli àwıllàr. 

Siltew àlmàsıqlàrı kóplik, tàrtım, betlik hám 
seplik qosımtàlàrı menen túrlengende, zàtlıq máni 
bildiredi. Siltew àlmàsıqlàrınàn áne, mine,  ánekey, 
minekey sıyaqlı túrleri kóplik, seplik qosımtàlàrı 
menen túrlenbeydi.

Siltew àlmàsıqlàrı juplàsıp qollànılǵàndà àràlàrınà 
defis qoyılıp jàzılàdı. Mısàlı: ànàw-mınàw, ànàǵàn-
mınàǵàn,  oǵàn-buǵàn,  onı-bunı hám t.b.
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Siltew  àlmàsıǵınıń  sepleniw  úlgisi:

Atàw bul sol usı mınà

Iyelik bunıń sonıń usınıń mınànıń

Bàrıs buǵàn soǵàn usıǵàn mınàǵàn

Tàbıs bunı sonı usını mınànı

Shıǵıs bunnàn sonnàn usı mınàdàn

Orın bundà sondà usındà mınàdà

Bul sepleniwde qàrà hárip penen jàzılǵànlàr 
seplik qosımtàlàrı qosılıp túbiri ózgerip kelgen. 
Bundà bul, sol sózleri àtàw sepliginen bàsqà 
sepliktiń hámmesinde túbiri qısqàrıp qollànılǵàn. 
Al, usı sózler bàrıs sepliginde kelgende, seplik 
qosımtà túbirdegi sońǵı sestiń qısqàrıwınà bàylà-
nıslı -ǵàn túrinde jàlǵànàdı.

Ańlatıw.  Ol siltew almasıǵı betlik almasıǵınıń III 
bettegi túri menen birdey. Biraq, olardıń mánilik 
qollanılıwında ayırmashılıq bar. Ol almasıǵı atlıqlardıń 
aldında siltep kórsetiw mánisinde kelgende siltew 
almasıǵı boladı. Al, atlıqtıń ornına qollanılǵanda betlik 
almasıǵın bildiredi. Mısalı: 1. Ol kúnler álleqashan ótip 
ketti. (N.D.) 2. Eger bala geypara waqıtları narazı bolıp 
jılaǵısı kelse, ol adamlarǵa kórinbew ushın shiraljinlerdiń* 
arasına kelip jasırınatuǵın edi. (Sh.A.)

Bunda birinshi gáptegi ol almasıǵı kúnler sóziniń 
aldında onı siltep kórsetip, qaysı? sorawǵa juwap berip, 
siltew almasıǵın bildiredi. Al, ekinshi gápte ol almasıǵı 
bala sóziniń ornına almasıp, kim? sorawına juwap berip, 
betlik almasıǵın ańlatadı.

Shiraljin — jıńǵıldıń bir túri.
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213-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Siltew àlmàsıqlàrın tawıp,  
qàndày qosımtàlàr menen ózgergenin hám soràwlàrın 
ànıqlàń.

— Men ànàw kúni àytpàdım bà, sen onshà qıynàlà 
berme dep.

— Usı jumıstı kelip àlsà bolmày mà?
— Hár àydà qànshà júk tàsılàdı, qànshà júk jibe-

riledi, soǵàn qàràp sizlerge hàqı tóleymiz, onnàn àrtıq 
bermeymiz, — dedi.

— Bunnàn bàlıqshılıq etken de táwir shıǵàr.
— Bàlıqshılıq islewge keme kerek, àw kerek, ol 

bizlerde joq.
— Sen Urıqlıdàǵı Omàrdı bileseń be?
— Awa, bilemen.

214-shınıǵıw. Siltew àlmàsıqlàrın tàwıp, olàrdıń qàysı sep-
likte ekenin, túbir hám qosımtàlàrın àtàp kórsetiń.  

Bermàn keliń, mınànı qàrà, mınàw bir túp àlmà 
àǵàshı. Bunıń shàqàsındàǵı jàpıràqlàrı úsh túrli. Mınàw 
àlmà, mınàw qáreli, mınàw shiye, — dedi. (N.D.) 2. Siziń 
àwılıńızdà mámleketlik qárejettiń esàbınàn sondày jàqsı 
jày sàlınàdı, ondà otırıwǵà hámme qızıǵàdı. Ózim de 
soǵàn àsıǵıp àtırmàn. Bundà sen àsıqpày, àlbıràmày, 
bolǵàn hám bolàtuǵın isti durıs àyt, sondà heshbir 
qátelespeyseń. (T.N.) 3.  Usıǵàn juwàptı qàysılàrıń bereseń? 
Buǵàn men de hàyrànmàn. Mınàw semiz, ànàwıńnıń 
ebindey sorpàlıǵı bàr. (Ó. A.)

§ 57.  Soràw  àlmàsıǵı

215-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Soràw àlmàsıqlàrınıń àstın 
sızıp, olàrǵà qàndày qosımtàlàr jàlǵànıp turǵànın ànıqlań.

1. Kimińiz edi, múmkin, jàqın-juwıq birewińiz 
shıǵàr? Qàysıńızǵà bàǵınàyın? (A.Á.) 2. Kimseń kelip 

8—Qaraqalpaq tili, 6-kl.
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turǵàn? — Men, Ábdirásúwli àtàńmàn. 3. Kimdi àytıp 
otırsàń, Oràzgáliy? (G.I.) 4. Qàndày màqul bolàr eken? 
(T.N.) 5. Qaysısındà boldıń, soldàt? — Stroybàttà... (Sh.S.) 
6. Nege solày dep oylàysız? 

— Amanattı alǵan adam tabıs etpey me dástúrde.
— Nem bàr? ... Ya jasırın gómme kómip qoyıppàn 

bà? (A.Q.)

216-shınıǵıw. Qàrà hárip penen jàzılǵàn sózlerge itibàr 
beriń. Ol sózlerdiń qàndày mánide qollànılǵànın hám qàndày 
àlmàsıq ekenin túsindiriń.

— Sen Ámet penen dossàń ǵoy-á? 
Serjàn Atàmuràttıń soràwınà qàtıwlànà tústi. 
— Kim àyttı onı?
— Óziń.
— Qàshàn?
— Bàǵànà.
— Qàyerde?
— Umıttıń bà? (T.Q.)
Olàr tàǵı júz metrdey àlǵà júrdi.
— Qáne, qànshà ǵórek bàr eken, sanap kóreyik dep 

Shàmuràt àtà usınıs etti.
— Qànshà ǵórek sànàdıń? —  dedi.
— Nájim, sen neshe ǵórek sànàdıń?
— On toǵız.
— Qáne, qàydà pàxtà? (Q.D.)

Adam, zat, belgi, orın, waqıt hàqqındà soràwlı 
máni bildiretuǵın àlmàsıqlàrǵà soràw  àlmàsıǵı de-
linedi.

Soràw àlmàsıqlàrın kim,  ne,  qanday,  qàysı, 
qayda, qashan, qansha, qalay, neshe, neshinshi 
t.b. sıyàqlı sózler bildiredi. Soràw àlmàsıqlàrı àtlıq, 
kelbetlik‚ sànlıq, ráwishlerdiń ornınà qollànılàdı.

Kim, ne soraw almasıqlàrı kóplik, tàrtım, betlik 
hám seplik qosımtàlàrı menen túrlenedi.
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Soràw  àlmàsıqlàrınıń  tàrtımlànıwı

I bet kimim nem neshem neshewim

II bet kimiń neń nesheń neshewiń

III bet kimi nesi neshesi neshewi

Soràw  àlmàsıqlàrınıń  sepleniwi

A. kim ne neshe neshew

I. kimniń neniń nesheniń neshewdiń

B. kimge nege neshege neshewge

T. kimdi neni nesheni neshewdi

Sh. kimnen neden nesheden neshewden

O. kimde nede neshede neshewde

Soraw almasıqlàrınàn kim, ne, qàndày, qàn-
shà, qàysı, qàlày sıyàqlı túrleri ózleriniń soràwlıq 
mánisinen uzàqlàsıp, gápte gràmmàtikàlıq qàtnàs 
àlmàsıqlàrınıń mánisin bildirip te keledi. Bul 
jàǵdàydà soràw àlmàsıqlàrı, kóbinese qospà gáptiń 
quràmındàǵı jày gáplerdi óz àrà bàylànıstıràdı. Qos-
pà gáptiń quràmındàǵı ekinshi jày gápte (bàs gáp-
te) qàtnàs àlmàsıǵınà qàtnàsıqlı sózler qollànılàdı. 
Mısàlı: Kim islemese, sol jemeydi. Ne ekseń, sonı 
oràsàń. (Nàqıl) Hákim qàydà jumsàsà, ol sondà 
isleydi. (B.B.) Asàw Aràldıń minezi qàndày ójet 
bolsà, qoynındàǵı bàlıqlàrınıń óris ózgertiwi de 
sondày qubılmàlı. (K.S.)

217-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi kóshiriń. Olàrdıń dúzilisine 
qàrày qàndày gáp ekinin ànıqlàń hám qàtnàs àlmàsıqlàrınıń 
àstın sızıp, qàndày xızmette kelgenin túsindiriń.

1. Kim intizàmlı, zeyinli bolsà, sol sàbàǵınàn jàqsı 
oqıydı. 2. Ximiyà neshe túrli boyàw shıǵàrsà, sonshà túrli 
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tufli bàr. (T.Q.) 3. Eger kim de kim màǵàn dus kelgen 
oqıwshı bolà beredi dep oylàsà, ol qátelesedi. 4.  Házir usı 
bólmeniń ishi qàndày ıqshàm gózzàl bolsà, meniń kóz 
àldımà keleshektegi turmısım dà sondày kórkem bolıp 
elesleydi. (I. Q.) 5. Kim jàmàn oqısà, ol jumıs islep te 
jàrımàydı. (Sh. A.)

218-shınıǵıw. Oqıń. Berilgen gáplerdegi soràw-qàtnàs 
àlmàsıqlàrdı hám olàrǵà qàtnàsıqlı sózlerdi àytıń.

1. Bàlàsınıń islegen erlikleri ǵàrrıǵà qàndày unàǵàn 
bolsà, Aysánemge de sondày unàdı. (Ó‚.A.) 2. Kim 
dáwjúrek bolsà, sol bàrà bersin. (Ó.X.) 3. Bàlıq qànshà 
mol bolsà, àqshà sonshà kóp bolàdı. 4. Qày jerde is páti 
qızsà, sol jerde ónim kóp bolàdı. (As.M.) 5.  Aspànnàn 
ne tússe, jer sonı kóteriwge jàràtılǵàn. (T.Q.) 6. Qàysı 
jàqqà kóz jiberip qàràsàń dà, sol jàqtà tràktorlàr jerdiń 
àstın ústine shıǵàrıp júrgenin kóreseń. (J. S.) 7. Aldınǵı 
àrbà qàydàn júrse, sońǵı àrbà dà sonnàn júredi. (Nàqıl)

§ 58.  Belgilew  àlmàsıǵı

Qàndày dà bir betti (adamdı), zat yamasa 
belgini bàsqàlàrınàn àjıràtıp, belgilep kórsetetuǵın 
àlmàsıqlàrǵà belgilew  àlmàsıǵı delinedi.

Belgilew àlmàsıqlàrı hár sóziniń kim, qàndày, 
qàysı,  qàshàn t.b. soràw àlmàsıqlàrı hám bir só-
ziniń àldınàn qosılıp jàzılıw àrqàlı jàsàlàdı: hárkim, 
hárqàndày,  hárqàysı,  hárqàshàn,  hárbir  t.b.
Hár sózi àtlıq sózler menen dizbeklesip kelgen-

de, sol sózlerge birikpey bólek jàzılàdı:  hár  àdàm‚, 
hár  nárse  t.b.

Belgilew àlmàsıqlàrı zàtlàrdı dàràlàp, belgilep 
kórsetiw ushın qollànılàdı. Hárkim,  hárqàysı,  hár 
nárse àlmàsıqlàrı àtlıq sózlerdiń ornınà àlmàsàdı. 
Mısàlı: 1. Hárkim óz miyneti menen dàńqqà bóle-
nedi. 2. Ol hár  nársege qızıǵıp qàràp tur. 
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Belgilew  àlmàsıǵınıń  tàrtımlànıwı

Bet birlik kóplik
I bet hár nársem  hár nárselerimiz

II bet hár nárseń
hár qàysıń

hár  nárselerińiz
hár  qàysıńız

III bet hár nársesi
hár qàysısı�

hár nárseleri
hár qàysıları�

 
Belgilew  àlmàsıǵınıń  sepleniwi

A. hárkim hárqàysısı hárbiri

I. hárkimniń hárqàysısınıń hárbiriniń

B. hárkimge hárqàysısınà hárbirine

T. hárkimdi hárqàysısın hárbirin

Sh. hárkimnen hárqàysısınàn hárbirinen

O. hárkimde hárqàysısındà hárbirinde

Hárqàndày, hárbir àlmàsıqlàrı kelbetlikler sıyàqlı 
àtlıq sózlerdiń àldındà kelip, ànıqlàwıshlıq xızmet 
àtqàràdı. Mısàlı: Hárqàndày buyımlàr jàydıń ishin 
bezep tur. Bul ullı iske hárbir àdàm óz úlesin 
qosàdı.
Hárkim,  hárqàysı,  hár  nárse àlmàsıqlàrı àtlıq 

sózlerdiń ornınà qollànılàtuǵın bolǵànlıqtàn, tàrtım, 
seplik qosımtàlàrı menen túrlenedi.

219-shınıǵıw. Oqıń. Belgilew àlmàsıǵın tàwıp, olàrdıń 
neshinshi bette hám qàysı seplikte turǵànın àytıń.

1. Qıyàl àlıp qàshàdı, hár nárselerdi oylàtàdı. Hárbir 
túp pàxtà ushın gúresiw kerek. Hárqàysısımız bir quwısqà 
tıǵıldıq. (I.Y.) 2.  Usı kóldiń ózi Aytekege hárqàndày 
sıylıqtàn àrtıq boldı. (Ó.A.) 3. Awılǵà qàlà kórki kirgen. 
Hárbir úyde, hárbir kóshede elektr shıràǵı, ràdio tochkà 
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bàr. («E.Q.») 4. Olàrdıń hárqàysısı kúnine 5-6 tonnàdàn 
pàxtà terip júr. Merwert suwlı Altınkóldiń hàwàsı‚ hárbir 
dártke dármàn eken, Qońıràt. (I.Y.) 5. Hárkimniń 
qádirdàn ànàsı ózine jàqsı. (G.I.)

220-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Belgilew àlmàsıqlàrınıń astın 
sızıp, olàrdıń qàndày sóz shàqàbınıń ornınà qollànılǵanın 
hám qàysı àǵzànıń xızmetinde ekenin aytıp beriń.

1. Hárqàysısı ózleriniń tàbàqlàrın àlıp bàrıp, tàmàq 
ákelip iship àtır. Geybirewleri sheshinbesten tósegine bàrıp 
jàtır. 2. Hárkim óz tiyresi menen usı jerde otır. 3. Hár 
nárseniń óz tàriyxı bàr. (N.D.) 4.  Hárkimniń ózlerinshe 
dem àlǵànlàrı dà esitilip turdı.  5. Hárqàysısınıń qolındà 
bir qushàq àq qàǵàz. (Ó.A.)

6.  Sózlerim merwertdur esitkil hárbir, 
 Jàzdım sózdi mudàm ullı xàlıq ushın. 

(Berdaq)

221-shınıǵıw. Belgilew àlmàsıǵınıń hárkim,  hárqàndày, 
hárqàysı,  hárbir,  hár nárse sózlerine gáp qurap jàzıń. Olàrdıń 
tàrtım, seplik, kóplik qosımtàlı bolıp keliwin esàpqà àlıń.

§ 59.  Jámlew  àlmàsıǵı

Zàtlàrdı, belgi hám qubılıslàrdı jıynaqlàp, jámlep 
kórsetetuǵın àlmàsıqlàrǵà jámlew àlmàsıǵı delinedi. 

Jámlew àlmàsıqlàrı bàrlıq, bári, bárshe, jámi, 
hámme, gúllán, pútkil, pútin, tàmàmı sózleri àrqàlı 
bildiriledi.

Mısàlı: Bizler sondà jumısqà hámmeden burın 
keletuǵın edik. Pútkil dàlànıń ústine mehribàn hám 
kewilli tınıshlıq ornàp turdı. Endigiden bılày bàrlıq 
iste de bir adamday bolamız. (Sh.A.)

Jámlew àlmàsıqlàrı àtlıqlàrdıń ornınà qollà-
nılǵàndà, seplik hám tàrtım qosımtàlàrı menen 
túrlenedi.
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Jámlew  àlmàsıǵınıń  sepleniwi

A. hámme bàrlıǵı bári

I. hámmeniń bàrlıǵınıń báriniń

B. hámmege bàrlıǵınà bárine

T. hámmeni bàrlıǵın bárin

Sh. hámmeden bàrlıǵınàn bárinen

O. hámmede bàrlıǵındà bárinde

Jámlew  àlmàsıǵınıń  tàrtımlànıwı

Bet birlik kóplik

I bet hámmem, bàrl�ıǵım hámmemiz, bàrl�ıǵı�m�ız

II bet hámmeń, bàrl�ıǵı�ń hámmeńiz, bàrlı�ǵı�ńı�z

III bet hámmesi, bàrlı�ǵı� hámmesi, bàrlı�ǵı�

Jámlew àlmàsıqlàrı gápte bàslàwısh, tolıq-
làwısh, ànıqlàwısh hám birgelkili àǵzàlı gápler-
de uluwmàlàstır ıwshı sóz xızmetin àtqàràdı. 
Mısàlı: 1. Bàrlıq oqıwshılàr mektepke jıynàldı. 
(ànıqlàwısh). 2. Ol bárine inàndı. (tolıqlàwısh). 
3. Hámmeńiz meni tıńlàń. (bàslàwısh) 4.  Di-
girmàn tàrtıw, suw ákeliw, kúl shıǵàrıw, kir juwıw 
— hámmesi Aysánemniń belgili xızmetleri boldı. 
(ulıwmàlàstırıwshı sóz). 

222-shınıǵıw. Oqıń. Jámlew àlmàsıqlàrın tàwıp, olàrdıń 
qàndày sóz shàqàbınıń ornınà qollànılıp turǵànın hám qàndày 
qosımtàlàr menen túrlenip kelgenin ànıqlàń.

1. Báriniń de keypiyatı bálent, qushtàrlıǵı zor, àdımı 
shàqqàn, ǵàwırlàsıp bàràtır. 2. Qàzınıń àldındà bàrlıǵın 
dà àyttım. (A.Bek.) 3. Bul sózdi bári de màqullàmàqtà. 
4. Báriniń sóz tıńlàǵısı kelip tur. 5. Pútkil Xorezmniń 
tolısın tógip, ortàsın shàypàltqàn 1912-jılǵı «Aq qàpshıq» 
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jılı edi. (M.D.) 6.  Biybijàn úyiniń gúllán jumısın ózi 
islep, ketken-kemtilgen jerlerin pitew menen boldı. (Ó.Á.)  
7. Periyzàǵà hámmeniń názeri àwdı. (Ó.A.) 

223-shınıǵıw. Gáplerdi kóshirip jàzıń. Jámlew àlmà-
sıqlàrınıń àstın sızıp, qàndày qosımtàlàr menen túrlenip 
kelgenin hám qàysı ágzànıń xızmetinde ekenin àytıń.

1. Bári de qàyıs belbew buwǵàn. 2. Qàzàyàqlı, sho-
màq, teristàmǵàlı hám bàsqà dà birqànshà ruwlàrdıń 
bàrlıǵı usı jerde. 3. Bul kúni pútkil el uyqılàmàstàn 
shıqtı. (A.B.) 4. Bul gúńkildilerdiń bárinen de sırttàǵılàr 
biyxàbàr edi. (Sh.S.) 5. Tàmàmı, qàràqàlpàq jıyılsın 
dedim. 6. Jer, sen bizlerdiń hámmemizdi óz gewdeńniń 
ústinde kóterip tursàń. (Sh.A.)

224-shınıǵıw. Tómendegi kórsetilgen jámlew àlmàsıqlàrın 
tàrtım hám seplik qosımtàlàrı menen túrleń.

Bàrlıq, hámme, bárshe, pútin, jámi.

§ 60.  Bolımsızlıq  àlmàsıǵı

Qollanılıwı jaǵınan bolımsızlıq máni bildire-
tuǵın àlmàsıqlàrǵà bolımsızlıq àlmàsıǵı delinedi. 

Bolımsızlıq àlmàsıqlàrı hesh sózi menen soràw 
àlmàsıǵınıń hám bàsqà da belgisizlik mánidegi 
sózlerdiń qosılıwınàn jàsàlàdı: heshkim, heshqàndày, 
heshqàysı,  heshqàshàn,  heshqàydà,  heshbir,  heshte-
me,  heshteńe: Awıldà heshkim jumıssız júrgen joq. 
Heshqàysısı ujıbàtlı heshteńe àytà àlmàdı. (T.Q.)

Hesh sózi àtlıq sózler menen dizbeklesip kel-
gende, sol sózlerden bólek jàzılàdı: hesh àdàm, 
hesh  nárse t.b.
Heshkim‚,  heshqàysı,  heshbirew,  heshteme  àl-

màsıqlàrı àtlıq sózlerdiń ornınà qollànılıp kelgende, 
tàrtım hám seplik qosımtàlàrı menen túrlenedi.
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Bolımsızlıq  àlmàsıqlàrınıń  tàrtımlànıwı
hám  sepleniwi

Bet birlik kóplik
I bet heshkimim heshkimimiz

II bet heshkimiń heshkimińiz

III bet heshkimi heshkimi

A. heshqàys�ısı hesh nárse heshteme

I.  heshqàysı�s�ınıń hesh nárseniń heshtemeniń

B. heshqàysı�sı�nà hesh nársege heshtemege�

T. heshqàys�ısın hesh nárseni heshtemeni

Sh. heshqàysı�sınàn hesh nárseden heshtemeden

O. heshqàys�ısındà hesh ná�rsede heshtemede

Bolımsızlıq àlmàsıqlàrı gápte bàslàwısh, to-
lıqlàwısh, ànıqlàwısh hám pısıqlàwıshtıń xızmet-
lerin àtqàràdı. Mısàlı: 1. Dógerekte heshkim 
kórinbeydi. 2.  Ziyrek oqıwshılàrdıń heshqàysısın 
tómen oqıydı dewge bolmàydı. 3.  Búgin dógerekte 
heshbir jàn selt etpedi. 

225-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi kóshirip jàzıń. Bolımsızlıq 
àlmàsıqlàrınıń àstın sızıp, olàrdıń jàsàlıwın hám qàysı sóz 
shàqàbınıń ornınà qollànılıp turǵànın túsindiriń.

1. Adàm bende menen ashılıp sóylespeytuǵın bul 
kisiniń ómir súrip otırǵànlıǵın heshkim elestirmedi. 
2. Biràq, «bàlà-shàǵànı dà ortàlıqqà sàlıw» degeniń 
heshqàndày shınlıqqà sıymàydı. 3. Sàǵàn heshbir suńqàr 
pánje sàlà àlmàs. (I.Y.) 4. Biziń sàǵàn shın doslıq 
járdem ushın sozılǵàn qolımızdı heshkim qàǵà àlmàydı. 
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5. Shàyqımız bir àytqànın heshqàshàn tákiràrlàmàs edi. 
6. Heshkim heshteńe demedi. (T.Q.) 7.  Biràq, ǵàrrı ele 
jàrtıwlı hesh nárse úyretpedi. (Ó.A.)

226-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Bolımsızlıq àlmàsıqlàrın 
tàwıp, olàr tàrtımnıń neshinshi betinde, qàysı seplikte hám 
qàysı àǵzànıń xızmetinde ekenin ànıqlàń.

1. Eger bul jerde àtlı pàydà bolǵàn Seydàndı usı 
kórinisinde súwretlep àytıp berse,‚ heshkim inànbàs tà 
edi. 2. Onı heshqàndày qàrà kúshler toqtàtıp terisine 
burıw múmkin emes. (I.Y.) 3. Ishtegi bàlıq heshqàydà 
qàshpàydı. (Ó.A.) 4. Meniń házir jàlǵız bàlàmnàn bàsqà 
heshkimim joq. 5. Ernàzàr bolsà, esikten kirgen jerde 
ishtegi tàstày túnek qàràńǵıdàn kózleri hesh nárseni 
kórmey qàldı. (A.Bek.) 

227-shınıǵıw. Tómendegi berilgen àlmàsıqlàrdı keltirip gáp 
dúziń. Olàrdıń tàrtımlànıp hám seplenip qollànılıwın esàpqà 
àlıń.

Heshkim, heshbir, hesh nárse, heshqàndày, heshqà-
shàn, heshqàysısı, heshteńe.

§ 61.  Belgisizlik  àlmàsıǵı

Zàt, belgi hám sànnıń belgisizligin bildiretuǵın 
àlmàsıqlàrǵà belgisizlik àlmàsıǵı delinedi.

Belgisizlik àlmàsıqlàrı tómendegishe jàsàlàdı:
1. Álle sóziniń soràw àlmàsıqlàrınà qosılıp 

keliwinen jàsàlàdı: állekim,  állene,  állenebir, 
álleqàshàn,  álleqàydà t.b.

2. Gey sóziniń belgisizlik mánidegi bir, birew, 
pàrà sózleri menen qosılısıwınàn jàsàlàdı: geybir, 
geybirew,  geypàrà.

3. Bàzı sózi bir, birew sózleri menen qosı-
lıwınàn: bàzıbir,  bàzıbirew.
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4. Bir sózi neshe,  qànshà,  neme,  deńe,  pàrà 
sózleri menen qosılısıwı àrqàlı jàsàlàdı: birqànshà, 
birneshe,  birneme,  birdeńe,  birpàrà.

Gey, bir sózleri àlmàsıqlàr menen qosılıp jàzılàdı 
dà, àl bàsqà sóz shàqàplàrı menen dizbeklesip 
kelgende, bólek jàzılàdı. Mısàlı: gey  àdàmlàr,  gey 
zàtlàr,  bir  kisi,  bir  nárse.

Belgisizlik àlmàsıqlàrınıń állekim, állebirew, álle 
nárse,  geybirew,  bàzıbirew, birneme sıyàqlı zàtlıq 
mánide qollànılàtuǵın túrleri tàrtım hám seplik 
qosımtàlàrı menen túrlenedi.

Belgisizlik  àlmàsıǵınıń  tàrtımlànıwı

Bet birlik kóplik

I bet állekim állekimimiz

II bet állekimiń állekimińiz

III bet állekimi állekimleri

Belgisizlik  àlmàsıǵınıń  sepleniwi

A. állekim geybirew birneme

I�. állekimniń geybirewdiń birnemeniń

B. állekimge geybirewge birnemege

T. állekimdi geybirewdi birnemeni

Sh. állekimnen geybirewden birnemeden

O. állekimde geybirewde birnemede

228-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Belgisizlik àlmà-
sıqlàrın tàwıp, olàrdıń jàsàlıwı haqqında aytıp beriń.

1. Burın telegràf bolǵànı menen onı állekimler 
buzıp ketken. (M.D.) 2. Ol állene wàqıtlàrı àynàlıp 
keldi de, má bàlà, mınànı tànıysàń bà? — dep terezeniń 
kózinen búklewli bir zàt uzàttı. 3. Biz olàrdı álleqàshàn 
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umıtqàn edik. 4. Nàwrız, uyqıńdı àsh, ornıńnàn tur, 
házir ketemiz, — dep sıbırlàǵàn tànıs dàwıs álleqàydàn 
qulàǵınà esitildi. 5. Geybirewler àt àrbàsın àylànshıqlàp, 
er-turmànı menen dáskelerin tàqlàstırıp júr. 6. Bàzıbir 
àdàmlàr «Oǵàn el-jurtı menen màl-múlkin tàslàp, bóten 
elge qàshıp ketsin degen kim bàr!» — desti. 7. Aràdàn 
birneshe kúnler ótti. (A.B.) 8. Bolmàsà, men hàqqındà 
bir nárse dedi me? (Ó.A.) 9. Jotàlı àrıq kisi qàǵàzǵà 
birnemelerdi jàzıp otır. (K.S.)

229-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Belgisizlik àlmàsıǵınıń àt-
lıqlàrdıń ornınà qollànılàtuǵın túrleriniń àstın sızıp, olàrdıń 
qàysı seplikte turǵànın àytıń.

1. Geybirewlerdiń állekimge àshıwlı dàwıs penen 
urısqànı esitiledi. 2. Arqàn menen tàlàsıp, qàyıǵın àǵıstıń 
órine qàrày júrgize àlmày kiyàtırǵàn qàyıqshılàrdıń bir 
nárselerdi sókkenleri esitiledi. (N.D.) 3. Bir nárselerdi 
sızıp belgileydi. 4. Birneshe jıl Seydullà qàyshılınikinde 
boldı. (N.D.) 5. Álleneden sátem àlıp oyànsà, báhárgi 
qàrà suwıqtàn denesi muzlàp, qàltıràp àtır eken. (K.S.) 
6. Bàzıbirewler áynek jàydà qàwın jep otır. (T.Q.)

230-shınıǵıw. Bàzıbirew,  állebirew àlmàsıqlàrın birlik hám 
kóplik sàndà seplik qosımtàlàrı menen túrleń.

231-shınıǵıw. Tábiyàttı bàqlàwlàrıńızdàn pàydàlànıp, jıl 
máwsimleriniń birine àrnàp kishi tekst jàzıń. 

§ 62.  Almàsıqlàrdıń  gáptegi  xızmeti

Almàsıqlàr àtlıq, kelbetlik, sànlıq hám ráwishtiń 
ornınà qollànılàtuǵın bolǵànlıqtàn, gápte bàrlıq gáp 
àǵzàlàrı xızmetin àtqàràdı. 

Bàslàwıshtıń xızmetinde, kóbinese betlik, óz-
lik, jámlew, belgilew hám bolımsızlıq àlmàsıqlàrı 
qollànılàdı. Olàr àtàw seplikte kelgende bàslàwısh, 
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àl bàsqà sepliklerde kelgende, tolıqlàwısh, ànıqlàwısh 
hám pısıqlàwısh xızmetlerin àtqàràdı: 1. Men  siziń 
inińiz Qàypàn menen sóylestim. 2. Bul jumıstı 
Bàǵdà àpànıń tikkeley ózi bàsqàrıp júr. 3. Hár-
kimniń  ózine bekitilgen jumıslàrı bàr.

Bul mısàllàrdà birinshi gáptegi men àlmàsıǵı 
àtàw sepliginde baslawısh, siziń  àlmàsıǵı iyelik 
sepliginde ànıqlàwısh xızmetin, ekinshi gápte bul 
— ànıqlàwısh, ózi — bàslàwısh, àl úshinshi gáptegi 
hárkimniń àlmàsıǵı iyelik sepliginde — ànıqlàwısh, 
ózine àlmàsıǵı bàrıs sepliginde tolıqlàwısh xızmetin 
àtqàràdı. 

Geyde áne,  mine,  ánekey,  minekey siltew hám 
qáne,  qánekey,  qàlày soràw àlmàsıqlàrı gáptiń 
ulıwmàlıq màzmunınà qàtnàslı kiris àǵzà xız-
metin àtqàràdı. Bundày jàǵdàydà olar útir àrqàlı 
bólinip jàzılàdı. Mısàlı: 1. Áne, shàrdàrànıń ústi 
qız-kelinsheklerge tolıp ketti. (J.Sàp.) 2. Mine, 
jàńà-jàńà ǵànà hár jer-hár jerden morılàr tútey 
bàslàdı. (T.Q.) 3. Qàne, bul jerge tógindi qàydàn 
àlàr ekenbiz. (Ó.A.) 

232-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Almàsıqlàrdı tàwıp, olàrdıń 
qàndày seplikte kelgenin àytıń.

1. — Hà-hà-háy! Esitińler! Suw kiyàtır, suw! Ol óziniń 
ǵàrrılıǵınà qàràmàstàn, ǵàbır-ǵubır kiyinip, dárriw dàlàǵà 
shıqtı. 

—  Hàw, bul biziń Oràzbàydıń dàwısı-ǵo! Onıń qıyàlınà 
kewlindegi kópten beri úmit-ármànı iske àsıp, suw menen 
birge jàńà ómir, jàńà bàxıt kiyàtırǵàndày boldı...

— Qàlày dà onı bàrıp kórsek qàytedi,— dedi. 2.  Sen 
bilseń, bul àǵàshlàr meniń de perzentlerim. Olàrdı 
shúllikleyinen kámàlǵà keltirgenmen. 3. Onı ózińnen 
kór. Màqtànbà, oǵàn shekem ele sen quw dàlàdà àdàsıp 
ketip, làshıńnıń qày shuqırdà qàlàtuǵının qudày bilsin. 
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Men óz jerimde, óz elimde heshqàshàn àdàsqànım joq, 
àdàspàymàn dà. 4. Men sàǵàn óz jànımdı pidá qılàmàn. 
5. Sennen gúder úzbedim. 6. Bul meniń sàǵàn àytàjàq 
sheshiwshi sózim, — dedi Jámiylà. (A.Bek.)

233-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Almàsıqlàrdı tàwıp, olàrdıń 
àstın sızıń. Almàsıqlàrdıń qàysı seplikte hám qàysı àǵzànıń 
xızmetinde ekenin túsindiriń.

Men Ústúrt penen xoshlàsàrmàn dep oylàǵàn edim. 
Olày emes eken. 

Ústúrt ol óziniń tàriyxındà kórmegenlerdi kórip àtır. 
Áne, jáne Buxàrà gàzi Uràlǵà bàrmàqshı. Házirdiń 
ózinde bul kompressor stànciyàsı Uràlǵà bir sutkàdà 
3 million kubometrden àslàmıràq gàzdi jetkerip beredi.

Al, men usındày keleshekke iye ájàyıp, jer àstı bày-
lıǵı mol úlkeden àyırılàmàn. Meniń júregim hár kún 
sàyın solày júriwdi qáleydi. Men jáne bàwır bàsqàn 
Ústúrttemen.

(S.S.)

234-shınıǵıw. Ózlerińiz oqıp atırǵan kórkem shıǵàr-
màlàrdàn yàmàsà «Ádebiyàt» sàbàqlıǵıńızdàǵı úzindilerden 
àlmàsıqtıń betlik, ózlik, siltew, soràw, jámlew hám belgilew 
àlmàsıqlàrınıń hárqàysısınà bir-birden 6 gáp tàwıp jàzıń.

ALMÀSÍQTÍ MORFOLOGIYÀLÍQ TÀLLÀW

Tàllàw  jobàsı:

I. Sóz shàqàbı. Ulıwmà mánisi:
II. Morfologiyàlıq belgileri: 1. Tiykàrǵı belgileri: à)  túri; 

b) soràwı; 2. Qosımshà belgileri: à) seplik; b)  betlik; d) 
tàrtım; s) kóplik (eger sol sózde usı belgiler bolsa).

III. Sintaksislik xızmeti.

Tàllàw  úlgisi:

Atàsı bul portfeldi kóshpeli àvtolàvkàdàn sàtıp àldı.
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Awızshà  tàllàw Jàzbà  tàllàw
1. Bul — àlmàsıq
2. Bul — siltew àlmàsıǵı,
soràw qàysı?
3. Bul — gápte ànıqlàwısh.

1. Bul — àlmàsıq
2. Bul — siltew àlmàsıǵı,
soràw qàysı?
3. Bul — gápte ànıqlàwısh

 
235-shınıǵıw. Oqıń. Berilgen gáplerdegi àlmàsıqlàrdı 

àwızshà tàllàw jàsàń.

1. Men tómen qàràp tıp-tınısh otırdım. 2. Bul 
pishenler keptirilip bàwlànàdı. 3. Geybir bozıqqàn jerler 
suwǵà qàndırıldı. 4.  Buǵàn olàr àwızlàrın àshıp tańlanısıp, 
hayran qàldı. 5. Sen kim menen otırdıń? 6. Ózime de 
pitegene ózgeris kirgen sıyàqlı. (S.S.)

TÁKIRÀRLÀW

Soràwlàrǵà àwızshà juwàp beriń:

1. Almàsıqlàr qàysı sóz shàqàplàrınıń ornınà àlmàsàdı?
2. Almàsıqlàrdıń túrlerin àytıń.
3. Betlik àlmàsıqlàrın àytıń. Men, sen‚, ol àlmàsıqlàrınıń 

qàysısı àdàmnàn bàsqà zàtlàrdıń ornınà qollànılàdı?
4. Siltew àlmàsıqlàrın àytıń. Ol àlmàsıǵı qàndày jàǵdàydà 

betlik, qàndày jàǵdàydà siltew àlmàsıǵı mánisin beredi?

236-shınıǵıw. Almasıqlardın hárbir túrine qatar tártibi 
menen mısallar keltirip jazıń.

237-shınıǵıw. Oqıń. Almàsıqlàrdı tàwıp, olàrdıń qàndày 
sóz shàqàbınıń ornınà qollànılıp turǵànın aytıń.

Bul àytqànıń heshqàndày shınlıqqà sıymàydı. Hárkim 
óz kewline kelgenin islep, diyqànlàrdıń táǵdiri menen 
sànàspàytuǵın zàmàn ótip ketti.

Ǵàrrı ózin álleqàndày qolàysız sezip, tàp gewishi 
menen keńespekshi bolǵàndày tómen qàràp sàlbırày tústi. 
Állen wàqıttà Seydàn bir qàptàlınà qàràp: 
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— Bizdey tirsegi shıyqıldàǵàn ǵàrrılàrdı jábdillestirip ne 
pàydà kóresiz? Jaslardı tartıń, olàrdıń bileginde kúshi, 
bàsındà miyi tolıq, — dedi...

Ǵàrrı usılày dedi de, jàylàp bàsıp, júweri àtızǵà kirip 
ketti. (I.Y.)

238-shınıǵıw. Gáplerdi kóshirip jàzıń. Almàsıqlàrdı tàwıp, 
olàrdıń gáptiń qàysı àǵzàsı ekenin tàllàw úlgisi boyınshà àstın 
sızıp kórsetiń.

1. Qàrà pàpàqlı jigit qàǵàzǵà qàràp bir nárseni oqıp 
otır. — Joldàslàr, tınıshlànıńız! Búginnen bàslàp bàrlı-
ǵıńız dà ózlerińiz de qàttı tártip ornàtıwıńız làzım. 
Sizlerdiń komàndirińiz mınàw joldàs. 2.  Bul esheyin júr-
gen àdàmlàrdàn emes, betine kisi betletpeytuǵın àybàtlı 
màydàn àdàmlàrı. Bári de qàyıs belbew buwǵàn, belinde 
àltıàtàr. Bulàrdıń isleri àsıǵıs. Ne islep júrgeni ózlerine 
ǵànà belgili. 3. Pàlmàn kimniń dos, kimniń dushpàn 
ekenin jàqsı biletuǵın boldı, mine vokzàlǵà dà jetip keldi. 
4. Bunnan on eki jıl burın oqıwǵa baratırǵanımızda 
anaw kóringen qos terektiń túbinen shıǵıp, túye menen 
Tórtkúlge tórt kúnde barǵan edik.  

239-shınıǵıw. Ol‚ bul, sen àlmàsıqlàrın seplik qosımtàlàrı 
menen túrleń. Qàysı sepliklerde ózgeriske ushıràytuǵınınà 
itibàr beriń. Sepleniwdi keste túrinde beriń.

240-shınıǵıw. Almàsıqlàrdıń jàzılıwı boyınshà diktànt jàzıń. 
Diktànttıń teksti muǵàllim tárepinen tàńlànàdı.

241-shınıǵıw. Berilgen gáplerdegi ol àlmàsıǵınıń qàysı 
àlmàsıq ekenin, sondày-àq, kim,  ne,  neshe,  qàydà,  qàysı 
àlmàsıqlàrınıń mánisin àytıp beriń.

1. — Kim shıǵàrdı onı?
— Gúlàyshà, Erbày, Qàlbày. (T.Q.)
2. Qàydàn kiyàtırsàń?
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— Dàyımnıń àwılınà bàrıp kiyàtırmàn. Sen bul jerge 
qàndày jumıs penen keldiń? Bàlàsınıń islegen erlikleri 
ǵàrrıǵà qàndày unàǵàn bolsà, Aysánemge de sondày 
unàdı. (Ó.A.)

3. Bunnan keyin jolàwshılàrdıń kimi tànıslàrınıń 
úyine, ki‚mi bet àldı dàǵısà bàslàdı. 

— Shıràǵım, seniń neshe jıldà qàytıp kelgeniń?
— Sarras úsh jıl eki ayda.
4. Kim dáwjúrek bolsà, sol bàrà bersin. (Ó.X.) 

Feyil

FEYILDIŃ JÀSÀLÍWÍ

Feyiller eki turli usıl menen jàsàlàdı: 1) fe-
yil jàsàwshı qosımtàlàr 2) sózlerdiń qosılısıwı 
àrqàlı. Feyildiń sóz jàsàwshı qosımtàlàrı feyil-
den bàsqà sóz shàqàplàrınà jàlǵànıwı àrqàlı 
jàńà feyil sóz jàsàlàdı. Sózlerdiń qosılıw usılı 
dà eki sózdiń mánilik jàqtàn qosılıwı àrqàlı 
jàńà feyillerdi jàsàydı.

§ 63.  Atawısh  sózlerden  feyil  jasawshı  qosımtalar

242-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Dórendi feyillerdi tàwıp àstın 
sızıń hám olàrdıń qàndày sóz shàqaplàrınàn jàsàlǵànın àytıń.

1. Fermàdà qızǵın jumıs bàslàndı. 2. Qoylàr qozılàdı. 
3. Báhárde kók shópler kógere bàslàdı. 4.  Jàrıs páti 
burınǵıdàn beter kúsheydi. 5. Oqıwshılàr ǵàwàshàlàrdı 
úshledi. 6. Olàr màllàrın suwǵàrdı. 7. Báhárde kún 
uzàrdı. 8. Oqıwshılàrdıń jámiyetlik jumısqà qàtnàsın 
muǵàllim bàsqàrıp bàrdı. 9. Ol Bàltàbàydı bàlàsındı mà, 
áytewir, onıń sózin tıńlàǵısı kelmedi. 10. Hámme onıń 
sózine kúlimsiredi. 11. Ol ózine kewli tolıp shàdlàndı.

243-shınıǵıw. Kestege dıqqàt etiń. Túbir sózlerdiń qàndày 
sóz shàqàbı ekenin hám olardan qanday sóz jasalǵanın aytıń. 

9—Qaraqalpaq tili, 6-kl.
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Túbir  sózler Qosımtàlàr Dórendi sózler
àdım - là àdımlà

túyek - le túyekle

jàqsı� - là jàqsılà

kók - er kóger

úsh - le úshle

bàs - qàr bàsqàr

es - ker esker

qàrà - y qàrày

tàr - ày tàrày

Ańlatıw. Feyilden basqa atlıq,  kelbetlik,  sanlıq, 
almasıq,  ráwish sóz shaqaplarına atawısh  sózler 
dep ataladı. 

Atawısh sóz shàqàplàrınàn tómendegi feyil jà-
sàwshı qosımtàlàrdıń jàlǵànıwı àrqàlı jàńà  dórendi 
feyiller jàsàlàdı:

1. -là/-le qosımtàsı àtlıq, kelbetlik, sànlıq, 
ráwish hám bàsqà dà sózlerge jàlǵànıp feyiller 
jàsàlàdı. Mısàlı: bàslà, bàzàrlà, qollà, isle feyil-
leri àtlıqtàn jàsàlsà, jàqsılà,  birle,  jàqınlà,  joqàrılà 
feyilleri kelbetlik, sànlıq hám ráwishlerden jàsàladı.

2. -àr/-er/, -r qosımtàlàrı kelbetlikten feyil 
jàsàydı: kók-kóger,  tàzà-tàzàr,  jàńà-jàńàr  t.b.

3. -ày/-ey, -y qosımtàlàrı kelbetlikke hám 
geypàrà àtlıq hám ráwishlerge jàlǵànıp, dórendi 
feyil jàsàydı: tàr-tàrày,  keń-keńey,  kóp-kóbey  t.b.

4. -à, -e qosımtàsı àtlıqtàn feyil jàsàydı: ot-otà, 
tún-túne,  oyın-oy(ı)nà,  jıyın-jıy(ı)-nà,  sàn-sànà  t.b.

5. -qàr‚  -ker,  -ǵàr,  -ger qosımtàlàrı àtlıq sózlerge 
qosılıp, dórendi feyil jàsàydı: bàs-bàsqàr, es-esker, 
suw-suwǵàr,  àń-àńǵàr t.b.

6. -làn, -len qosımtàsı àtlıq hám kelbetlik-
ten feyil jàsàydı: qàrıw-qàrıwlàn,  kewil-kewillen, 
shàd-shàdlàn, esersoq-esersoqlàn t.b.
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244-shınıǵıw. Qosıqtı oqıń. Dórendi feyillerdi tàwıp, 
olàrdıń qàysı sóz shàqàbınàn hám qàndày qosımtàlàr àrqàlı 
jàsàlǵànın àytıp beriń.

JÀYLÀWDÀ

Kóz jiberdim jàylàwǵà,
Mol tàbıslàr jàylàwdà.
Anàsınà erkelep,
Jàs qozılàr oynàwdà.
Jàylàw sáni bir bólek,
Jàsıl shópler jàynàwdà.
Buzàwlàrım semirip,
Kók màysànı toylàwdà.
Shàrwàlàrım ertelep,
Màl silosın sàylàwdà.
Qızıqtırdı meni kóp,
Jàylàwdàǵı bày sàwǵà.
Jàlıqpàymàn hesh wàqtà,
Jàylàwımdı jırlàwǵà.              

       (S.N.)

245-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Dórendi feyillerdi 
tàwıp, olàrdıń qàndày sóz shàqàbınàn jàsàlǵànın túbir hám 
qosımtàǵà àjıràtıp àytıp beriń.

1. Qàrà úydiń àldındàǵı qàqırànıń ishinde shàrıq-
làrdıń gúńrengen dàwıslàrı esitildi. (A.B.) 2.  Sútke suw 
qossàń súymesin bolàdı, kúshke kúsh qossàń demesin 
bolàdı. 3. Aqsàq qoy tústen keyin màńıràydı. 4. Jàràqlı 
kúni jàw jolıqpàydı. 5. Atlàrdıń shàbısı menen joldıń 
shàńlàrı burqıràdı. 6. Jàw qàshsà, bàtır kóbeyedi. 7. Jol 
boyındàǵı shópler álleqàshàn quwràp qàlǵàn. 8. Ol mıyıq 
tàrtıp kúlimsiredi.

7. -ı/-i qosımtàsı ónimsizlew qollànılıp, kelbet-
lik, ráwish hám eliklewish sózlerden feyil jàsàydı. 
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Mısàlı: keń-keńi,  bek-beki,  juwàs-juwàsı, kem-kemi, 
burq-burqı,  shàrp-shàrpı t.b.

8. -ıq/-ik qosım‚tàsı àtlıq, kelbetlik, sànlıq 
hám ráwishten feyil jàsàydı: boz-bozıq,  tot-totıq, 
dem-demik,  dám-dámik,  jol-jolıq,  bir-birik,  kesh-
keshik t.b.

9. -sı/-si,  -sın/-sin,  sirà/-sire,  sıt/-sit qosım-
tàlàrı mánilik jàqtàn bir-birine jàqın. Olàr àtlıq, 
kelbetlik, àlmàsıq hám ráwishlerge jàlǵànıp, feyiller-
di jàsàydı. Mısàlı: bàlàsın,  júreksin,  àrsın, bàtırsın, 
qızıqsın,  àwırsın,  menmensin,  kópsin,  uyqısırà, 
hálsire,  kemsit,  siyreksit t.b.

10. -rà/-re/,  -ırà/-ire qosımtàlàrı àtlıq, kelbetlik 
hám eliklewish sózlerden feyil jàsàydı. Bul qosım-
tàlàr geypàrà seske eliklewish sózlerden dórendi 
feyil jàsàp kelgende, tiykàrǵı túbir menen qosım-
tànıń àràsındà ń sesi esitiledi hám jàzılàdı. Mısàlı: 
tumàwrà, quwrà,  jàltırà,  jàrqırà,  jıltırà,  gúrkire t.b.

246-shınıǵıw. Berilgen sózlerge feyil jàsàwshı qosımtàlàr 
qosıp, kóshirip jàzıń hám sol qosımtàlı sózlerdiń ishinen 
ózlerińiz tàńlàp àlıp bes gáp qurań.

Kók, àq, qol, gúl, ekew, tómen, tàràq, qonàq, kóp, 
jıyın, jàs, oyın, àdım, qısqà, uzın, búrtik, kewil.

247-shınıǵıw. Tómendegi sózlerge § 63 tiń 7, 8, 9-punkt-
lerindegi qosımtàlàrdıń tiyislisin jàlǵàp, hárbir túrine bir 
yàmàsà eki sóz tàńlàp àlıp, bes-àltı gáp qurań.

Bek, juwàs, kem, jelp, qun, dám, jol, orın, erkin, 
qızıq, bilgish, qımbàt, às.

§ 64.  Feyilden  feyil  jàsàwshı  qosımtàlàr

Túbir yàmàsà dórendi feyillerge feyildiń sóz 
jàsàwshı qosımtàlàrı jàlǵànıp, ekinshi bir buyrıq 
meyil yàmàsà feyil dárejeleri jàsàlàdı. 



133

Tómendegi qosımtàlàr àrqàlı feyilden ekinshi bir 
feyil sózler jàsàlàdı:

1. -là/-le, -tà/-te qosımtàlàrı túbir feyillerge 
jàlǵànıp, buyrıq meyil jàsàydı. Mısàlı:  búkle,  úrle, 
sàbàlà,  qàmàlà,  qàràwlà,  qıstà,  qımtà  t.b.

2.  -à/-e,  -ı/-i qosımtàlàr àrqàlı: burà, óte, dúze, 
qurà,  jonı,  mıjı,  keri,  sorı,  tinti  t.b.

3. -nà/-ne, -rà/-re qosımtàlàrı túbir feyillerge 
jàlǵànàdı: kerne,  jàynà,  túyne,  jàyrà,  túyre t.b.

4. -sı/-si qosımtàsı -ǵàn/-gen qosımtàlı kelbet-
lik feyillerge jàlǵànıp buyrıq mánili dórendi feyil 
jàsàydı. Mısàlı: bilgensi,  bilmegensi,  kórgensi,  kór-
megensi,  àytpàǵànsı,  sezbegensi t.b.

5. -màlà/-mele  (-pàlà/-pele,  -bàlà/-bele) qosım-
tàlàrı túbir hám dórendi feyillerge jàlǵànıp, is-háre-
keti dàwàmlı mánidegi buyrıq meyil jàsàydı. Mısàlı: 
bàstırmàlà,  úymele,  qàzbàlà. 

248-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Dórendi feyillerdi 
tàwıp, olàrdıń feyil jàsàwshı qosımtàlàrın hám qàndày sóz 
shàqàbınà jàlǵànıp kelgenin ànıqlàń.

1. Ájimuràt óship qàlǵàn ottı úrlep àlıstırdı. 2.  Ot 
làwlàp jànà bàslàdı. 3. Alıstà àwıldıń dàqıllàrı tolqınlànıp, 
jàynàp kórinedi. 4. Bizler egislik jerlerdiń jàp-shellerin 
dúzettik. 5. Sàlı àtızlàrındà sàbànlàr qàlày bolsà solày 
jàyràp àtır. 6. Ol bul hádiyselerdi kórse de ózinshe 
bilmegensidi. 7. Olàr esiginiń àldınà shertek soǵıp 
bàstırmàlàdı. 

249-shınıǵıw. Gáplerdi kóshirip jàzıń. Dórendi feyillerdiń 
àstın sızıp,‚ olàrdıń túbir hám sóz jàsàwshı, sóz túrlewshi 
qosımtàlàrın àjıràtıp àytıp beriń.

1. Pàroxod bizlerge júdá jàqınlàdı. 2. Atàm qır-
màndı qızıllàdı. 3. Men àtàmà kómeklestim. 4. Men 
onıń pikirin quwàtlàdım. 5. Kereksiz nárselerdi shıǵàrıp 
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tàslàǵànnàn keyin, jàydıń ishi biràz keńeydi. 6.  Shıraqlar 
jàǵılǵànnan keyin jàydıń ishi jàynàp ketti.

250-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Feyilden feyil jàsàwshı 
qosımtàlàrdıń àstın sızıń hám olàrdıń qàndày feyillerdi (qàysı 
dáreje, qàysı meyil) jàsàp turǵànın àytıń.

1. Ol qolındàǵı qàǵàzın eki búkledi. 2. Bizler us-
làǵàn bàlıqlàrımızdı suw boyındà tàzàlàdıq. 3. Ol 
meniń qolımnàn tàrtıp julqılàdı. 4. Ekewi de bir-birine 
tıǵılısıńqıràdı. 5. Bàǵdàgúl mıyıq tàrtıp kúlimsiredi. 6.  Ol 
bir àytqànın eki àytıp mıjıdı. 7. Apàm iyneni quràq 
dáskerge túyredi. 8. Olàr bizlerdi àsıqtırıp qıstàstırdı. 

§ 65.  Feyil  jàsàwshı  qosımtàlàrdıń  jazılıwı

1. Feyil jàsàwshı qosımtàlàr túbir sózdiń sońǵı 
buwınınıń juwàn-jińishkeligine qàrày juwàn hám 
jińishke túrinde jàzılàdı. Mısàlı: àdım-là,  qàrıs-là, 
túygish-le,  shàd-làn,  kewil-len,  àz-ày,  kóp-kóbey, 
sàw-màlà,  iyter-mele hám t.b.

2. Eger feyil jàsàwshı -à qosımtàsı oyın,  jıyın, 
qıyın sıyàqlı sózlerge jàlǵànsà, sol sózlerdegi ekin-
shi buwındàǵı ı  háribi túsip qàlıp jàzılàdı: oyın-
oynà,  jıyın-jıynà,  qıyın-qıynà hám t.b.

3. Dàwıslı sesten bàslànǵàn -àr/-er, -ir, -ey 
qosımtàlàrı àq, kók, shók, kóp sıyàqlı sózlerge 
jàlǵànǵàndà, túbirindegi q,  k,  p sesleri ǵ,  g,  b 
seslerine ózgeredi hám sol ózgergen túrinde jàzılàdı: 
àq-àǵàr,  kók-kóger,  shók-shógir,  kóp-kóbey.

251-shınıǵıw. Oqıń. Jàzıwdà ózgeriske ushıràǵàn dóren-
di feyillerdi tàwıp, olàrdıń ózgeriske ushıràw sebeplerin 
túsindiriń.

Báhár bàslànıp, kók shópler kógerdi. Mektep àynà-
làsındàǵı terekler jàpıràq shıǵàrdı. Mektebimizdiń àldınà 
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Berdàq àtàmızdıń músini ornàtıldı, onıń átiràpınà hár 
túrli gúller egildi. Estelikke oqıwshılàr jıynàldı. Estelik-
tiń àshılıw húrmetine mektebimizdiń oqıwshılàrı este-
likti àynàlıp oynàdı, qosıq àyttı. Oyınshı oqıwshılàrdıń 
sànı kóbeydi.

252-shınıǵıw. Berilgen sózlerge tiyisli qosımtàlàrın jàlǵàp 
kóshirip jàzıń. Jàzıwdà ózgeriske ushıràǵàn sózlerdiń àstın 
sızıń hám olàrdıń ózgeriske ushıràw sebebin àytıń.

Qozı, tis, àrqàn‚, gips, ǵumshà, tàtıw, úsh, jàqın, tún, 
gúril, kók, ot, orın, oyın, jıyın, àz, kóp, shók, àq, sók, 
qol, qıyın, ısıl, oń, bàt.

Qosımtàlàr: -à/-e, -là/-le, -làs/-les, -dà/-de, -ày/-ey, 
-àr/-er, -ǵàr/-ger, -ır/-ir.

SÓZLERDIŃ QOSÍLÍWÍ ÀRQÀLÍ 
FEYILLERDIŃ JÀSÀLÍWÍ

253-shınıǵıw. Bàǵànànıń eki tárepindegi feyillerdi sàlıstırıń. 
Olàrdıń qàndày sóz shàqàplàrınıń qosılıwı àrqàlı jàsàlǵànınà 
dıqqàt awdarıń.

  
  húrmet etti      kelip ketti 
  màqul kórdi     kirip shıqtı 
  sálem berdi      àlıp keldi  
  jàqsı kórdi      qazıp al   

  juwàp berdi    kórip kel    
              

§ 66.  Qospà  feyiller

Atàwısh sóz hám feyildiń yàmàsà eki feyildiń 
qosılıwı àrqàlı qospà feyiller jàsàlàdı. Qospà feyil-
ler jàsàlıwınà qàrày, àtàwısh  tiykàrlı  qospà  feyiller 
hám feyil  tiykàrlı  qospà  feyiller bolıp, eki toparǵa 
bólinedi.
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1. Feyilden bàsqà atawısh sózlerge feyillerdiń 
qosılısıwı àrqàlı jàsàlǵàn feyiller àtàwısh  tiykàrlı 
qospà  feyiller dep àtàlàdı. Atàwısh sózlerge 
qosılısqàn feyiller óziniń qosılısqàn sóziniń dáslepki 
leksikàlıq mánisin háreketlik mánige ótkeredi. 
S à l ıs t ır ıń:  Sálem  beriw  —  sálemlesiw,  xàbàr 
et  —  xàbàrlà,  tàstıyıq  boldı —  tàstıyıqlàdı,  màqul 
kórdi  —  màqullàdı,  dos  bolıw,  jàqsı  kóriw,  qol 
qoyıw,  tàń  qàlıw,  tàrs-turs  etiw t.b.

2. Feyil tiykàrlı qospà feyiller feyillerdiń qosılı-
sıwınàn jàsàlàdı. Qosılısqàn feyillerdiń ekewi de 
mánili feyillerden boladı. Mısàlı: sàtıp  àlıw,  àlıp 
keliw,  àlıp  bàr,  kirip  shıq,  bàrıp  qàytqàn t.b.

Qospà feyiller úsh yàmàsà onnàn dà kóp 
feyillerdiń qosılısıwı àrqàlı dà jàsàlàdı. Mısàlı: 
dàwàm  etip  àtır,  àybàt  etip  qoydı,  xàbàr  berip 
turàtuǵın  edi,  dàwàm  etip  àtırǵàn  edi t.b.

Ańlatıw:  -ip/-ip,  -p,  -a,  -e,  -y formalı hal feyiller 
menen kómekshi feyillerdiń qosılısıwı barlıq jaǵdayda 
qospa feyillerdi jasay almaydı. Mısalı: oqıp  atır,  qarap 
tur,  islep  júr,  oqıp  shıǵıw,  sóylep  beriw,  jaza  ber,  jaynap 
ketti t.b. Bul qosılısqan sózlerdiń hámmesinde ekinshi 
komponettegi (bólegi) sózler dáslepki komponenttegi 
(bólegi) sózge qosımsha grammatikalıq máni beriwshi 
kómekshi feyil xızmetin atqaradı.

254-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Qospà feyillerdi tàwıp, olàrdıń 
neshe sózden, qàndày sóz shàqàplàrınàn jàsàlǵànın ànıqlàń. 

Qutım búgin erte oyàndı. Keń dàlàdàn qàttı esken 
sàmàldıń gúwildisi, úrgen iytlerdiń dàwısı onıń uyqısın 
buzıp jiberdi. Qàrà úyler shàtır-shutır etip, teńselip 
turǵàndày. Múmkin, bàsqà bir nárse bolıp qàlǵàn shı-
ǵàr dep te oylàdı. Gúz àyınıń sàlqın tàrtqàn sońǵı 
kúnlerinde kók shóplerdiń iyisi, dáryà boyınıń sàlqın 
hàwàsı júrek sezimin kúsheyte tústi.
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Ol ornınàn turıp, ádettegidey kerilip-sozılıp erkin 
dem àldı. Tàńnıń sàlqın hàwàsın meyilinshe jutıp, jànı 
ráhátlengendey, kewil sàràyı àshılà túskendey boldı. (X.S.)

255-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Qospà feyillerdi tàwıp, 
olàrdıń àstın sızıń hám gáp àǵzàlàrınıń qàysı túri ekenin 
àytıp beriń.

Kún tàmıljıp tur. Erte gúzdiń màwjıràǵàn àzànı. 
Men xosh iyisli àzànnıń shıqlı hàwàsınàn nápes àlıp, 
zàwıqlànıp, shoqàlàq jàqqà biràz qàràp turdım. Men 
qàydà bàrsàm dà, bàsqà bir jàqqà bet bursàm dà, kóz 
àldımdà turǵàn náwshe gúldey jàs urpàqlàrdı tárbiyàlàw 
hám oqıtıwdı bir jónge sàlıp‚ bàslàp jiberiw oyımnàn 
shıqqàn emes.

Wàqıt belgisiz túrde ótpekte. Oqıw-tárbiyà jumısı —
mámleketlik is! Men bunı jàqsı bilemen. Biràq, házirinshe 
màǵàn járdem beretuǵın àdàm shàmàlı. Durıs, Aybergen 
àǵà klàss ushın qàrà úy tiktirip berdi, bul jóninde usı 
otırıqshı oqıwshılàrǵà xàbàr etti. Onıń bunısınà dà shın 
júrekten, ràxmet! (Ó.X.)

256-shınıǵıw. Feyillerdi oqıp, olàrdıń jàsàlıw jollàrın 
túsindiriń. Qospà feyillerdiń birinshi sóziniń qàysı sóz shàqà-
bı ekenin hám sońǵı sóziniń qàndày feyiller ekenin àytıń.

Qol qoydı, húrmet etti, kórip shıq, jek kóriw, sálem 
beriw, shomp etiw, gúrs etti, xàbàr beriw, wáde etiw, 
dem àlıw, shıǵàrıp sàlıw, àlıp kel, sàtıp àl, qàràp tur, 
oynàp júr, ómir súriw, jàzǵàn edi, àytàtuǵın edi, màqul 
kóriw, qàbıl etiw, tàń qàlıw, uzàtıp sàlıw, bàhà beriw, 
qulàq àspàw, xàbàrlàsıp turàtuǵın edim, dem àlıp otır 
edi, dàwàm etip àtır eken.

257-shınıǵıw. Berilgen qospà feyillerdi gáp ishinde kelti-
rip jàzıń. Olàrdıń jàsàlıwın hám gáp dúzgende qàndày sóz 
ózgertiwshi qosımtàlàrdıń jàlǵànıp kelgenin ànıqlàń.
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Qàbıl etiw, dos bolıw, kewil kóteriw, kóz sàlıw, alıp 
kel, alıp shıq, tamam boldı.

§ 67.  Birikken  hám  dizbekli  qospà  feyiller
hám  olàrdıń  jazılıwı

Qospà feyiller birikken‚, dizbekli hám jup sóz 
túrlerinde qollànılàdı.

1. Qospà feyiller eki túbir feyildiń birigiwinen 
jàsàlàdı. Bundày feyiller bir sóz túrinde birigip 
jàzılàdı. Mısàlı: àpàr (alıp bàr), áper (àlıp ber), 
ákel (àlıp kel), bàràtır (bàrà àtır), kiyàtır (kele 
atır), erjetiw,  erjetken  t.b.

2. Qospà feyiller eki sózdiń mánilik jàqtàn 
qosılısıp, dizbeklesip keliwi àrqàlı jàsàlàdı. Diz-be-
klesiw jolı menen jàsàlǵàn qospà feyiller birik-pey, 
bólek jàzılàdı. Mısàlı: kórip  shıq,  oqıp  boldı,  jàzıp 
àl,  názer  sàl,  xàbàr  et,  qol  qoydı,  dem  àldı,  jár-
dem etti t.b.

3. Qospà feyiller juplàsıp tà àytılàdı. Juplàsıp 
àytılǵàn feyillerdiń àràsı defis àrqàlı jàzılàdı: sóyley-
sóyley, bàrà-bàrà, àytà-àytà, kóre-bile, qàrày-qàrày, 
àyttı-qoydı,  isledi-tàslàdı  t.b.

258-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Birikken hám dizbekli qospà 
feyillerdi tàwıp, olàrdıń jàzılıwın túsindiriń.

1. Qızàrıp tàń àtıp kiyàtır. 2. Dáryànıń suwı sàrqılıp 
bàràtırǵàndày àzlàw kórindi. 3. Tàńnıń shàshıràp àtıwı 
dà onıń kewlin kótermedi, názeri tómen. 4. Tek ǵànà 
kók jiyekten kóterilip kiyàtırǵàn àlà bultlı àspànnıń qus 
jolındày àyǵıshlànǵàn sızıqlàrınà bir qàràdı. 5. Qutım 
ne ushın tàń sáhárden Ámiwdáryà boyınà, Qostóbege 
kóz tàslàydı. 6. Sebebi, júreginde bir sırlı wàqıyà jàtır... 
7. Ol àlǵà qàrày entelep júrip bàràtır. 8. Qàsındàǵı jàs 
bàlà — Xojàn àlbıràp, àldındà bàràtırǵàn Seyilbekti kóre 
àlmày qàldı. (X.S.)
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259-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi kóshirip jàzıń. Qospà fe-
yillerdi tàwıp, olàrdıń àstın sızıń hám jàzılıwın àytıń.

1. Bizler soqpàq penen kiyàtırmız. 2. Soqpàq bizlerdi 
tuwrı àwılǵà àpàrdı. 3. Oqıwshılàr àzàndà mektepke 
qàrày ketip bàràtırǵàn edi. 4. Bizler jıl sàyın sàyàxàtqà 
shıǵıp turàmız. 5. Muǵàllim màǵàn ànà kitàplàrdı àlıp 
ber dep jumsàdı. 6. Men kórsetilgen kitàplàrdı áperdim. 
7. Al, àdàmlàr bolsà, ersili-qàrsılı jumıslàrınà àsıǵıp 
ketip bàràtır.

Qospà feyiller meyil, máhál hàm modàllıq má-
nilerde de qollànılàdı. Bul jàǵdàydà qospà feyiller 
ànıqlıq meyildiń betlik qosımtàlàrın qàbıl etedi. 
Betlik qosımtàlàrı qospà feyildiń sońǵı sıńàrınà 
(kómekshi feyilge) qosılàdı. Mısàlı: satıp  aldım, 
satıp  aldıń,  satıp  aldı,  qosıq  àyttım,  qosıq  àytsàń, 
qosıq  àyttı  t.b.

Qospà feyiller kóbinese gáptiń bàyànlàwıshı 
xızmetin àtqàràdı. Mısàlı:  Olàr bir-birewine jár-
dem berdi. Ortàǵà jàyılǵàn dàsturqànǵà nàn àlıp 
kelindi. (J.S.)

260-shınıǵıw. Tómendegi qospà feyillerdi úsh máhálde, 
betlik qosımtàlàrın qosıp túrleń.

Alıp kel, járdem ber, xabar et, kirip shıq.

261-shınıǵıw. Oqıń. Qospà feyillerdi tàwıp, olàrdıń jàsà-
lıwın hám gáptiń qàysı àǵzàsınıń xızmetinde kelgenin àytıp 
beriń.

Jàs shàrwànıń 1992-jıl qutlı jıllàrınıń biri boldı. Olàr 
óz qàràmàǵındàǵı màllàrdı kútip bàǵıwdıń nátiyjesinde 
mámleketke 8 tonnà gósh tàpsırıp, àq júzli àbıràyǵà 
eristi. Bir jıldıń ishinde Màqset penen Qàrshıǵà ádewir 
tájiriybe hám qárejet toplàdı. Xojàlıǵındàǵı màllàrdıń 
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bàs sànın 20 ǵà kóbeytti. Jàs shàrwàlàr tek màllàrdıń 
kútimine qàràw menen ǵànà sheklenip qàlǵàn joq. 
Qoldà bàr imkàniyàtlàrdàn uqıplı pàydàlànıp, ózleri 
ushın àjıràtılǵàn 30 gektàr jerden màllàr ushın ot-
shóp dàqıllàrın molàytıp àtır. Sebebi, jem, ot-shópsiz 
shàrwànıń tàbısqà erisiwi múmkin emes. Bunı erli-zàyıplı 
jàs shàrwàlàr jàqsı túsinedi.  («E.Q.»)

Sorawlar hám tapsırmalar:

1. Feyiller neshe túrli usıl arqalı jasaladı?
2. Qospa feyiller jasalıwı boyınsha neshe toparǵa bólinedi?
3. Birikken hám dizbekli qospa feyillerdiń jasalıw ózgeshe-
   ligin túsindirip beriń.
4. Qospa feyillerdiń jazılıwın aytıp beriń.

§ 68.  Awıspalı  hám  awıspasız  feyiller

Feyiller is-hárekettiń zatlıq mánidegi sózlerge 
qatnasına qaray awıspalı hám awıspasız feyil bolıp 
ekige bólinedi.

Tabıs sepligindegi sózler menen baylanısatuǵın 
feyillerge awıspalı  feyiller delinedi. Mısalı: qapını 
jap,  xattı  oqıdı. Awıspalı feyillerge jaz,  oqı,  ash, 
kes,  jap, qaz  t.b. feyiller kiredi: Ámet awqattı ishti. 
Tórebay aǵashtı kesti.

 Xızmet eter adam ózin xosh  etip,
 Dushpanın muńaytıp, dosın shad  etip,
 Keshe-kúndiz ata-anasın yad  etip,
 Xızmet eter ata-ana, xalıq ushın.

      (Berdaq)

Tabıs sepligindegi sózlerdi talap etpeytuǵın feyi-
ller awıspasız  feyiller dep ataladı. Bunday feyillerge 
bar,  kel,  qal,  tur,  uyqıla,  toqta,  quwandı,  jandı, 
shıqtı,  bardı,  kóbeydi,  sharshadı.
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 Bes-altı baqsı quraldı,
 Bul istiń jóni soraldı,

  Kewil hár jaqqa taraldı,
  Ómirinshe umıtpaspan.
       (Kúnxoja)

262-shınıǵıw. Tómende berilgen gáplerden awıspalı hám 
awıspasız feyillerdi tawıp, olardıń bir-birinen ayırmashılıǵın 
túsindirip beriń.

1. Muratbay bir shaqaǵa asıldı da, birden terekke 
órmeledi. 2. Joldasbay jerge túsken pisken eriklerdi terdi. 
Ol joldaslarına erik úlestirdi. 3. Gúlayda úkesin jubattı. 
Ayjamal úkesine awqat berdi. 4. Oqıwshılar mektep 
dógeregine nálsheler tikti. 5. Balalar kólge sayaxatqa 
bardı. Olar onda quslardı, ósimliklerdi kórdi. 6. Gúljan, 
sen mına ertek kitaptı oqıp shıq.

263-shınıǵıw. Berilgen sózlerdi oqıp, ondaǵı awıspalı fe-
yillerdi bir bólek, awıspasız feyillerdi bir bólek kóshirip, gáp 
ishinde keltirip jazıń.

Jaz, kór, shesh, bar, kel, shıq, ket, top, jap, ish, oqı, 
kes, tes, jat, qash, qal, toqta, tazala, toqı, jıyna, toltır, 
keltir, bayla, qaz, serip, art.

Awıspalı hám awıspasız qospa feyillerde máni 
kómekshi feyillerge baylanıslı bolmay, tiykar fe-yill-
erge tikkeley baylanıslı boladı. Yaǵnıy, qospa fey-
ildiń quramındaǵı tiykar feyil awıspalı bolsa, qospa 
feyil de awıspalı, awıspasız bolsa, qospa feyil de 
awıspasız boladı: Oqıp shıqtı – awıspalı, ketip 
qaldı – awıspasız. Mısalı: Jiyengúl kitaptı oqıp 
shıqtı. Atabay úyge ketip  qaldı.

264-shınıǵıw. Tekstti oqıp, mazmunın sóylep beriń. 
Gáplerdegi awıspalı hám awıspasız feyillerdi tawıp, aytıp 
beriń. Olardıń bir-birinen mánilik ózgesheligin túsinip alıń.
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JÁRDEM

Mámbet taw bawrayında jayılıp júrgen bir topar 
suwındı kórdi. Olardıń birewi tómendegi bir jar tasqa 
sekirdi. Basqaları onıń keyninen sekirdi. Awır salmaqtan 
tas opırıldı. Suwınlar shıńrawǵa quladı. Úshewi qardıń 
arasınan ózleri zorǵa shıqtı. Qalǵanları kórinbedi. Bir 
adam qar astında qalǵan suwınlarǵa juwırdı. Ol omba 
qardan haplıǵıp zorǵa keldi. Ol qardı qolı menen gúrep 
asha basladı. Eki saattay terlep-tepship, ol qardan su-
wınlardı ashtı. Júdá hálsiregen soń ol aspanǵa mıltıq-
tan oq attı. Dawısqa basqa awıllasları keldi. Bári jabılıp 
qalǵan suwınlardı ashıp aldı. Sóytip, jigirmalaǵan suwın 
ólimnen qutqarıldı. Olardı birotala bosatıp jiberdi. (S.M.)

265-shınıǵıw. Tómendegi sózlerdi keltirip gáp qurań. Bunda 
awıspalı hám awıspasız feyillerge itibar beriń. 

Gazeta, xat, jurnal, aǵam, apam, napaqa pul, jaz 
keldi, jiber, ayt, ekti, kes, ákeldi, toltır, áketti, bar, qaz, 
alǵız, quwandı, kóbeydi, sharshadı.

266-shınıǵıw. Gáplerdi kóshirip jazıń. Bunda tabıs sep-
liginde kelgen sózlerdiń geyde qosımtalı, geyde qosımtasız 
kelgendegi mánilik ózgesheligin túsindirip beriń.

Balalar jer suwǵardı. — Balalar jerdi suwǵardı. Men 
kitaptı ákeldim. — Men kitap ákeldim. Ayjamal súwretti 
berdi. — Ayjamal súwret berdi. Gúlistan oqıwshılarǵa 
jazǵan qosıǵın oqıp berdi. — Gúlistan oqıwshılarǵa qosıq 
oqıp berdi. Bizler úyde tapsırmanı orınladıq. — Bizler 
úyde tapsırma orınladıq. Ziliyxa, sen nandı alıp kel. — 
Ziliyxa, sen nan alıp kel. Tekshege kitaplardı, gazetanı 
qoy. — Tekshege kitaplar hám gazeta qoy. Jaqsı jumıstıń 
basında. — Jaqsı jumıs basında. 

267-shınıǵıw. Ózleriń yadıńızdan awıspalı feyillerdiń hám 
awıspasız feyillerdiń hárqaysısına bes gáp qurap jazıń.



143

FEYÍL DÁREJELERÍ

§ 69.  Feyil  dárejeleri  hàqqındà  túsinik

Feyiller tiykàrǵı leksikàlıq mánisi menen qàtàr 
dáreje mánisine de iye bolàdı.

Is-háreket penen onıń islewshisi àràsındàǵı má-
nilik qàtnàslàrdı bildiretuǵın feyiller feyil  dárejeleri 
dep àtàlàdı.

Feyildiń dáreje mánileri túbir hám dórendi feyi-
ller àrqàlı bildiriledi. Mısàlı:  oqı,  oqıt,  ter,  tergiz, 
tàrà, tàràn, ter, teris, terildi hám t.b.

Feyildiń dárejeleri feyil túbirine - ın /- in,  - n, 
-ǵız/-giz,  -qız/-kiz,  -dır/-dir,  -ıl/-il,  -ıs/-is, -s 
qosımtàlàrınıń jàlǵànıwı àrqàlı jàsàlàdı. Mısàlı: 
tàrà-n,  juw-ın, kút-in,  jàz-ǵız, àl-dır, àyt-qız,  ter-il 
(di),  qàz-ıl  (dı),  kór-is,  sóyle-s  t.b.

Feyildiń bàsqà qosımtàlàrı dáreje qosımtàlàrınàn 
keyin jàlǵànàdı. Feyil dárejeleri háreket penen onıń 
islewshisi àràsındàǵı mánilik qàtnàslàrınà hám 
morfologiyàlıq belgilerine qàrày: túp  dáreje,  ózlik 
dáreje, ózgelik dáreje,  belgisiz  dáreje hám sheriklik 
dáreje bolıp bes túrge bólinedi.

§ 70.  Túp  dáreje

Feyildiń túp dárejesi ózine tán arnawlı dáreje 
qosımtasına iye emes. Onıń mánisi feyildiń túbir 
hám dórendi túbir formaları arqalı bildiriledi: jaz, 
juw, suwǵar, ter, tazala t.b. Mısalı: Azat xat jazdı. 
Aygúl kir juwdı. Ol ǵawashanı suwǵardı. Bizler 
kósheni tazaladıq t.b.

Bul gáplerdegi dıqqat etilgen feyiller túbir 
hám dórendi túbir formalarında háreket iyesiniń 
(subyekttiń) is-háreketin ańlatadı.

Feyildiń túp dárejesi awıspalı hám awıspasız 
feyil mánilerin ańlatadı:
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1) túp dáreje awıspalı feyil mánisinde kelgen-
de, is-háreket tuwra obyektti talap etip turadı: 
oqı (kitaptı oqı), jaz (xattı jaz), suwǵar (mallardı 
suwǵar) t.b.

2) túp dáreje awıspasız feyil mánisin bildirip 
kelgende, is-háreket tabıs seplikten basqa seplikler 
menen baylanısadı: bar (jumısqa bar), kir (ishke 
kir), shıq (ishten shıq), otır (úyde otır), t.b.

Túp dáreje feyilleri basqa feyil dárejeleriniń 
jasalıwına tiykar boladı: juw (juwın), kiy (kiyin), 
sóyle (sóyles, sóylet), jıyna (jıynat, jıynattır), jaz 
(jazdır, jazdırtqız) t.b.

268-shınıǵıw. Qosıqtı oqıń. Feyil sózlerdi tawıp, olardıń 
qaysı seplik qosımtaların talap etip turǵanın aytıń.

MIYWE NÁLIN TIGEMEN

Báhár kelse, qarıqqa    Pal hárresi biledi,
Miywe nálin tigemen.   Baǵlarım gúl ashqanda.
Ósip pisse, xalıqqa      Tumlı-tustan keledi,
Jemisimnen beremen.    Jupar iyis shashqanda.

Nálim ósse báhárde,  Náldi tikseń bileseń,
Kewlim meniń xosh bolar.    Shaqa jayıp qalıńlap.
Búlbúl sayrap báhárde,       Ósiriwdi qáleseń,
Shaqasına qus qonar.       Nál beremen, alıńlar!

(X.Sap.)

269-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi kóshirip jazıń. Túp dáreje 
feyili xızmetindegi sózlerdiń astın sızıp, olardıń qaysı seplik 
penen baylanısqanın hám sol feyillerdiń qaysı feyil ekenin 
(awıspalı ma ya awıspasız ba) anıqlań.

1. Ushı-qıyırı menen shet-shebirine kóz jetkisiz 
Shelpekliniń dalası Qızılqumnıń erkesindey tósin keń 
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kerip jatır. 2. Qırdıń ot-shópli keń dalasına qoy baǵıp 
kelgen Asqar shopan qoyların baqlap qarap tur. 3. Ol ala 
gewgim máhálde qoyların eki qoraǵa qamap, úyine keldi. 
4. Asqar duwtardı ornına ildirdi. 5. Oshaqta quman 
paqırlap qaynap tur. Shay ishildi. 6. Keshki awqatın jep, 
qoyların kórip keliwge shıqtı. 7. Asqar qardı qayra-qayra 
basıp, qora betke burıldı. (Ó.X.)

270-shınıǵıw. Oqıń. Gáplerdegi túbir hám dórendi túp 
dáreje feyillerin tawıp, olardıń túp dáreje dep atalıw sebebin 
túsindiriń.

1. Qalada jer astı kabellerin júritemiz. 2. Házir 
dáryanıń arǵı júzindegi bir qalada islep atırmız. 3. Eki 
kósheni boldıq. 4. Transheya qazamız. 5. Endi erteń 
bir kún kabel tartamız. 6. Járdemge jáne birneshe 
adamlar keldi. 7. Ásbaplarımızdı jol sumkamızǵa salıp, 
jataqxanaǵa qaytpaqshımız. (S.S.). 

 
§ 71.  Ózlik  dáreje

271-shınıǵıw. Berilgen feyil sózlerge dıqqàt àwdàrıń. 
Olàrdıń túbir hám qosımtàlı túrlerin mánilik jàqtàn sàlıstırıp, 
mánilerine bàqlàw jàsàń.

Juw — juw-ın        tàyàrlà — tàyàrlà-n 
kiy — kiy-in       qımtà — qımtà-n 
súrt — súrt-in    kút — kút-in 
sorà — sorà-n       oylà — Oylà-n 

Is-háreket iyesiniń ózi tárepinen islengenin 
bildiretuǵın feyilge ózlik  dáreje delinedi. Mısàlı: 
juwındı,  kiyindi t.b. Bul feyillerdiń is-háreketi 
islewshiniń ózine qàràtılǵàn, wàqıyà, háreketti is-
lewshi ózi.

Ózlik dáreje feyili àrnàwlı -ın/-in,  -n qosım-
tàlàrı àrqàlı jàsàlàdı. Olàr kóbinese àwıspàlı máni-

10—Qaraqalpaq tili, 6-kl.
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degi túbir feyillerge jàlǵànıp, sol àwıspàlı feyiller 
àwıspàsız feyilge ótedi. Mısàlı: jàsàndı,  tàyàrlàndı, 
tàzàlàndı,  oylàndı  t.b.

Ózlik dáreje feyili geyde -ıl/-il,  -l qosımtàlàrı 
àrqàlı dà jàsàlàdı. Mısàlı: keril,  sozıl,  búgil, 
àwdàrıl,  jıynàl  t.b.

Ózlik dáreje jàsàwshı -ın/-in qosımtàsı dàwıssız 
sesten keyin, àl -n qosımtàsı dàwıslıdàn keyin 
jàlǵànàdı:  juw-ın,  súrt-in,  oylà-n  t.b.

272-shınıǵıw. Berilgen gáplerdegi ózlik dáreje feyillerin 
tàwıp, olàrdıń qosımtàlàrın ànıqlàń.

1. Elmuràt jerindegi ósip turǵàn kók shóplerdi kórip 
tàńlàndı. (J.A.) 2. Màràt ári-beri oylàndı. 3.  Adàmlàr 
Qoshqàrbàydıń dárwàzàsınıń àldınà jıyıldı. 4.  Oǵàn bàrlıq 
nárse súykimli kórindi. (Ó.X.) 5. Qoshqàrbày Ótepke 
burıldı. (S.X.) 6. Olàr kiyimlerin kiyinip, buwınıp, 
ketiwge tàyàrlàndı.

273-shınıǵıw. Berilgen feyil sózlerge tiyisli qosımtàlàr 
qosıp, ózlik dáreje jàsàp, gáp ishinde keltirip jàzıń.

Tàrà, tàyàrlà, julqı, sulıwlà, kiy, silk, tàzàlà, juw.

§ 72.  Ózgelik  dáreje

274-shınıǵıw. Tómendegi túbir feyiller menen dórendi 
feyillerdi bir-birine sàlıstırıń. Birinshi qàtàrdàǵı feyillerden 
ekinshi qàtàrdàǵı feyillerdiń ózgesheligin àytıń.

  
  Jàz — jàzdır  jàz — jàzǵız 
  ek — ektir  ek — ekkiz 
  àyt — àyttır  àyt — àytqız 
  àl — àldır  júr — júrgiz 
  júr — júrdir  ósh — óshir 
  ter — terdir  kósh — kóshir 
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Is-hárekettiń bàsqà birew àrqàlı isleniwin bildi-
retuǵın feyillerge ózgelik  dáreje  delinedi. Mısàlı: 
Ol Asànǵà qosıq àytqızdı, bàsqà bàlàlàrǵà sàz 
sherttirdi. Bundaǵı àytqızdı,  sherttirdi feyilleri 
ózgelik dáreje mánilerin bildiredi. 

Ózgelik dáreje feyili tómendegi qosımtàlàr àrqàlı 
jàsàlàdı:

1) -dır/-dir,  -tır/-tir qosımtàlàrı túbir hám 
dórendi túbir feyilge jàlǵànıp, ózgelik dáreje 
jàsàlàdı. Mısàlı: àldır,  kóndir,  ishtir,  àyttır t.b.

2) -qız/-kiz,  -ǵız/-giz qosımtàlàrı kóbinese 
àwıspàlı feyillerge jàlǵànıp, àwıspàlı ózgelik dáreje 
feyilin jàsàydı. Bul qosımtà -dır/-dir qosımtàsı 
menen sinonim bolıp keledi. Mısàlı: àlǵız-àldır, 
kiygiz-kiydir,  jàzǵız-jàzdır t.b.

3) -ıt/-it,  -t qosımtàlàrı dà àqırı dàwıslı seslerge 
yàmàsà r, l, y, k, q dàwıssızlàrınà pitken feyillerge 
jàlǵànıp, ózgelik dáreje jàsàlàdı. Mısàlı: oqıt, ornàt, 
jılıt,  tànıt,  bosàt,  semirt,  qozǵàlt,  àzàyt,  kóbeyt, 
qorqıt,  úrkit  t.b.

Ózgelik dáreje jàsàwshı qosımtàlàr biriniń ús-
tine biri jàlǵànıp, qàbàtlàsıp tà qollànılà beredi. 
Mısàlı: àldır-t,  àldırt-qız,  àldırtqız-dır,  jàzdır-ǵız, 
oqıt-tır-ǵız  t.b.

275-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi kóshirip jàzıń. Ózgelik 
dáreje feyilleriniń àstın sızıp, jàsàlıwın àytıp beriń.

1. Muǵàllim oqıwshılàrǵà terek tiktirdi, mekteptiń 
àynàlàsın tàzàlàttı. 2. Tereklerge suw ákeliw ushın sàlmà 
qàzdırdı. 3. Ol áńgimesin qızıqlı etip àytıp, àdàmlàrdı 
ishek-silesi qàtqànshà kúlgizdi. 4. Muǵàllim‚ oqıwshılàrǵà 
bàyàn jàzǵızdı. 5. Oqıwshılàrǵà kitàptı dàwıslàp oqıttı. 
6. Ónimniń ózine túser bàhàsın àzàyttı. 7. Ol àwıldàn 
qàwın-ǵàrbız àldırǵızdı. 8. Bayramǵa arnap, milliy kiyim-
ler tiktirdi.
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276-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Ózgelik dáreje feyillerdi tà-
wıp, olàrdı túbir hám qosımtàlàrǵà àjıràtıp, àytıp túsindiriń.

1. Mektep ushın àltı qàbàt úy berip qoyıppàn, erteń 
tiktirip beremen. 2. Xànzàdà onıń qoltıǵınàn kóterip 
turǵızdı. (A.B.) 3. Qısındà jıllı bolmàsà, men oqıtıw 
juwàpkershiligin moynımà almayman. 4. Atà-ànàm meni 
qolımnàn jeteklep ákelip, gúdishektiń sàyàsınà otırǵızıp 
qoyàtuǵın edi. 5. Jılàmàsın dep qolımà tàràqtày nàn 
uslàtıp ketedi. (Sh.A.) 6. — Úylerine bàrıp oqıt... Burındà 
sondày edi, — dedi àqsàqàl.

— Jàǵdày tuwdır, men sàwàtlı etemen!... (Ó.X.) 7.  Men 
onı bàlıq àwlàwǵà kóndirdim.

§ 73.  Belgisiz  dáreje

277-shınıǵıw. Tómendegi bólip berilgen túbir hám qosım-
tàlı feyillerdi bir-biri menen sàlıstırıń. Ekinshi qàtàrdàǵı 
feyillerdiń birinshi qàtàrdàǵı feyillerden ózgesheligin ànıqlàń.

ter          teril (di) 
qaz       qazıl (dı) 
sıbà        sıbàl (dı) 
suwǵàr         suwǵàrıl (dı) 
shıǵàr        shıǵàrıl (dı) 
àqlà        àqlàn (dı) 
isle        islen (di) 

Is-hárekettiń islewshisi belgisiz bolǵan feyillerge 
belgisiz  dáreje  dep àtàlàdı. Mısàlı: Otın  shàbıldı, 
gerbish  órildi t.b. Bul mısàllàrdàǵı otın,  gerbish, 
sózlerine qàtnàslı is-hárekettiń kim tárepinen is-
lengenligi belgisiz. 

Belgisiz dáreje feyiliniń qosımtàlàrı eki túrli:
à) -ıl/-il,  -l qosımtàlàrı. Bulàrdıń -ıl/-il qosım-

tàsı feyil túbirine dàwıssız seslerden soń, àl -l 
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qosımtàsı dàwıslı sesten keyin jàlǵànàdı. Mısàlı: 
xàt  jàzıl  (dı),  pàxtà  teril  (di),  sàlı  orıl  (dı),  suw 
àshıl  (dı),  jer  súril  (di), sàbàq oràl (dı) t.b.;

b) -ın/-in  -n qosımtàlàrı. Bul qosımtàlàrdıń 
-ın/-in túri feyil túbirine dàwıssızlàrdàn keyin, àl 
-n túri dàwıslıdàn soń jàlǵànàdı. Mısàlı: sàlın  (dı), 
ilin  (di),  túyeklen  (di),  qàlàn  (dı) t.b.

Belgisiz dárejeniń -ın/-in,  -n qosımtàsı ózlik 
dárejeniń qosımtàsı menen birdey. Biràq, bul eki 
dárejeniń àràsındà mánilik ózgeshelik bàr. Bulàrdıń 
qàysı dárejeniń mánisinde qollànılǵànlıǵı kontekst 
(gápte qollànılıwı) àrqàlı àjıràtılàdı. Mısàlı: Azàt 
juwındı,  kiyindi,  tàràndı  degendegi feyillerdiń 
is-háreketi sol is-hárekettiń iyesiniń ózi tárepinen 
islengenligi ànıq bilinip turàdı. Al, qorà tàzàlàndı, 
sàlı túyeklendi,  kiyim  ilindi degen dáreje feyille-
riniń kim tárepinen islengenligi belgisiz, ulıwmà 
is-hárekettiń islengenligi xàbàrlànàdı. 

278-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Belgisiz dáreje feyil-
lerin tàwıp, olàrdıń qosımtàlàrın àtàp kórsetiń.

1. Hár túpti keńnen àlıp qàrım-qàrım etip úsh-tórt 
jerden tereń qàzıldı. 2. Qànshà tereń qàzılǵàn sàyın 
másele àyqın bolà bàslàdı. 3. Olàr qàzılǵàn shuqırlàrdı 
kórdi. (Ó.X.) 4. Dárwàzà àshıldı. 5. Atız-sheller tàzàlàndı. 
6. Jerler suwǵàrılıp bolındı. 7. Qızıl suwdıń páti menen 
qàlıń muz qopàrıldı. (Ó.A.) 8.  Sıyırlàr bosàtıldı. (S.X.) 

279-shınıǵıw. Tómende berilgen feyillerge -ıl/-il,  -l,  -ın/-in, 
-n qosımtàlàrınıń tiyislisin qosıp, belgisiz dáreje feyilin jàsàń. 
Qàrà hárip penen berilgenlerin gáp ishinde keltirip jàzıń.

Ísle, or, sıpır, àqlà, juw, kiy, jàrà, suwǵàr, súr‚ súrt, 
súyke, tàrt, untà, màydàlà, àl, pitker, óshir, ildir, keltir, 
jàz, oqı.
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280-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Belgisiz dáreje feyil-
lerin tàwıp, olàrdıń dáreje jàsàwshı qosımtàlàrın àytıń.

1. Awıl pútkilley uyqıdàn oyàndı. Qàrà úylerdiń 
túńlikleri àshıldı. 2. Dàsturqàn jàyılıp, shày ishildi. 
3.  Dàsturqàn ústine qànt tà, konfetà dà qoyıldı. (Ó.X.) 
4. Kóshe boylàrındàǵı àq terekler putàldı. 5. Kereksiz 
tàslàndılàr qàlàdàn shıǵàrılıp tàslàndı. 

§ 74.  Sheriklik  dáreje

281-shınıǵıw. Tómendegi feyillerdi túbir hám qosımtà-
làrǵà àjıràtıp àytıń. Túbir menen qosımtànıń àràsındà qàndày 
àyırmàshılıq bàr ekenine itibàr beriń.

Kóris, jàzıs, isles, tàrtıs, ákelis, sóyles, oylàs, kóteris, 
suwǵàrıs, bólis, tàrqàs, àytıs, qàzıs, teris.

Is-háreket birneshe àdàm tárepinen birgelikte 
islenetuǵının bildiretuǵın feyillerge  sheriklik  dáreje 
delinedi. Sheriklik dáreje feyilleri tómendegi qosım-
tàlàr àrqàlı jàsàlàdı:

1. Túbir hám dórendi feyillerge -ıs/-is,  -s 
qosımtàlàrınıń jàlǵànıwı àrqàlı jàsàlàdı. Mısàlı: 
jàzıs,  kóris,  tànıs,  sóyles t.b.

2. Sheriklik dáreje feyilleri -làs/-les qosımtàlàrı 
àrqàlı jàsàlàdı. Bul qosımtàlàr kóbinese àtàwısh 
tiykàrlı feyillerge jàlǵànıp, sheriklik dáreje feyilin 
jàsàydı. Mısàlı: qàplàs,  qollàs,  oylàs t.b.

Sheriklik dáreje feyilleri tómendegi mánilik 
ózgesheliklerge iye bolàdı:

à) is-hárekettiń birneshe àdàm yaki zàtlàrdıń 
qàtnàsıwı àrqàlı birgelikte islengenlikti bildiredi. 
Mısàlı: Olàr uzàq wàqıt oylàsıp,  pikirlesedi,  juwàbı 
tàbılsà birge quwànısàdı. (X.T.) Gúlzàr ànàsınà 
qàmır iylesti, nàn jàbıwǵà járdemlesti.
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b) sheriklik dáreje feyilleri kóplik máni bildi-
redi. Kóplik mánidegi sheriklik dáreje feyillerinen 
àńlàtılǵàn is-hárekettiń iyesi (subyekt) kóplik 
jàlǵàwlı yàmàsà kóplik mánidegi sózlerden bolàdı. 
Mısàlı: Gúlsánemler ishek-silesi qàtıp kúlisti. (J.A.) 
Bizler sol tárepke qàrày  juwırıstıq. 

282-shınıǵıw. Berilgen túbir feyillerge -ıs/-is,  -s,  -làs/-les 
qosımtàlàrınıń tiyislisin qoyıp, sheriklik dáreje feyilin jàsàń. 
Qàrà hárip penen berilgen sózlerdi gáp ishinde keltirip jàzıń.

Bàylà, ter, otà, ákel, jıy, buw, àpàr, qollà, sıpır, ek, 
úy, tàzàlà, kóter, sálem‚, kómek, járdem.

283-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Sheriklik dáreje feyillerin tà-
wıp, olàrdıń jàsàlıwın hám mánilik ózgesheliklerin túsindiriń.

1. Olàr kele sàlà Jáhángir menen àpàq-shàpàq kóristi. 
2. Ol sol keypinde Nàrbày menen sálemlesti, hàl-jàǵdày 
soràstı. 3. Bizler siziń pikirińizge qosılàmız, — dep 
ǵàwırlàstı. 4. Ekewi bir-birine sál uzàǵıràqtàn qàràstı, 
sońınàn júdá jàqın turıp ushıràstı. 5.  Hámme ne islew 
jóninde oylàstı. 6. Biz de tàǵı kóremiz, oylàsàmız, 
másláhátlesemiz. 7. Ilimpàzlàr, àgronomlàr, suw qánigeleri 
toplànıstı. 8. Ǵàwàshàlàrdıń ràwàjlànıwı, tárbiyàsı menen 
tànıstıq. (Ó.X.)

284-shınıǵıw. Feyil dárejeleriniń túrleri boyınshà keste 
sızıń. Kestege feyil dárejeleriniń hárbir túriniń dáslep 
qosımtàlàrın, onnàn keyin 4-5 mısàl keltiriń.

Feyil dárejeleri Qosımtàlàr� � Mısàllàr

túp  dáreje
ózlik dáreje
ózgelik dáreje
belgisiz dáreje
sheriklik dáreje
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ÀTAWÍSH FEYIL

§ 75.  Atawısh  feyil  hám  onıń  jàsàlıwı

Atawısh feyil óziniń dórendi túrinde feyildiń 
bet, sàn, meyil hám máhál mánilerin àńlàtpàydı, 
tek is-hárekettiń àtàmàsın ǵànà bildiredi.

Atawısh feyil tómendegi qosımtàlàr àrqàlı jà-
sàlàdı: Túbir hám dórendi feyillerge -ıw/-iw,  -w 
qosımtàlàrınıń jàlǵànıwı menen ónimli qollanıladı: 
bàrıw,  keliw,  àytıw,  oqıw,  jàzıw  t.b.
-màq/-mek  (-pàq/-pek,  -bàq/-bek) qosımtàlàrı 

àrqàlı jàsàlǵàn àtawısh feyil onshà ónimli qollà-nıl-
màydı: bàrmàq,  kelmek,  jàzbàq,  àytpàq t.b.

Atawısh feyil -màqtà/-mekte qosımtàlı túrinde 
de qollànılıp, dàwàmlı házirgi máhál mánisin bil-
diredi. Gáptiń sońındà kelip bàyànlàwısh xızmetin 
àtqàràdı. Mısàlı: Awılımız jıl sàyın gúllenbekte. 
Ǵàwàshàlàr kún sàyın ràwàjlànbàqtà. 

Atawısh feyil qospà feyil túrinde de qollànılàdı. 
Mısàlı: xızmet  etiw,  shıǵıp  ketiw t.b.

285-shınıǵıw. Oqıń. Atawısh feyillerdi tàwıp, olàrdıń 
qosımtàlàrın hám qàndày feyillerge jàlǵànıp kelgenin àytıń. 

1. Bir wàqıttà úlken úsh pàznà jerge túsiriliwi máttàl, 
tıń jerdiń topıràǵı ońbàǵàndày bolıp àyırılıp ketti. 2. Is 
kóp, pàxtànı suwǵàrıw kerek, qàrıq jàrıw, àzıqlàndırıw, 
kultivàciyàlàw, jàbàyı shóplerden tàzàlàw isleriniń isleniwi 
kerek. Bárine úlgeriw kerek. («E.Q.») 3. Olàrdıń tàlàbı, 
uqıbı, sheberligi xàlqımız tárepinen joqàrı bàhàlànbàqtà. 
(«E.Q.») 4. Bulàr ózine dos kim, dushpàn kim, sonı 
bilmek. 5. Shàqırıw qàǵàz kelip, kún sàyın bir jàǵı 
àrmiyàǵà ketip àtırsà, qàlǵànlàrı biydàydı tezirek jıynàp 
àlıw ushın uyqı degendi bilmey qàràlày óship júr. (Sh.A.)  

286-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi kóshirip jàzıń. Atawısh 
feyillerin tàwıp, àstın sızıń.
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1. Respublikàdà temir jol, àvtomobil hám hàwà tràn-
sportı menen jolàwshılàr tàsıw ádewir kóbeydi. («E.Q.») 
2. Miynet etiw — húrmetli is. 3. Bizlerdiń màqsetimiz 
pàxtà jobàsın àsırıp orınlàw. 4. Endi oǵàn Bàysınǵà 
qàytıw joq. (N.D.) 5. Bàtırǵà qosıp kúshlerin, islemek 
boldı islerin. (Q.J.)

287-shınıǵıw. Berilgen sózlerge -ıw/-iw,  -w,  -màq/-mek, 
-pàq/-pek,  -bàq/-bek qosımtàlàrın qoyıp, àtawısh feyilin 
jàsàń.

Bàr, kel, tàsı, oqı, jàz, otır, tur, kiyindir, jıynà, jàzdır, 
ràwàjlàndır, oqıt, tàzàlà, islet, kórsetkiz, sóyle, qonıslàn, 
suwǵàr, birle, bil, úyret, gúres, àwdàr.

Atawısh feyil mánilik (semàntikàlıq) jàqtàn  feyil 
hám àtlıq sózlerdiń mánisine jàqın keledi. Bàsqà 
feyiller sıyàqlı, bolımlı hám bolımsızlıq mánilerde 
qollànılàdı: àlmàw,  bermew,  sóylemew t.b. Atawısh 
feyili àtlıq sózlerdi bàsqàrıp, feyil sóz dizbegin 
dúzedi. Mısàlı: kósheni  tàzàlàw,  awılda  islew  t.b.

Atawısh feyil seplik, kóplik hám tàrtım qosım-
tàlàrı menen túrlenedi. Gápte, kóbinese bàslàwısh, 
tolıqlàwısh, ànıqlàwısh xızmetlerin àtqàràdı. Mı-
salı: Shıǵıp  sóylewler (baslawısh) bàslàndı. Bıyıl 
suwǵàrıwdı (tolıqlawısh) erte bàslàdıq. Suwǵarıw 
(anıqlawısh) jumısları sapalı júrgizilip atır.

Atawısh  feyildıń  sepleniwi

Atàw Oqıw tárbiyàlàw suwǵàrıw

Iyelik Oqıwdıń tárbiyàlàwdıń suwǵàrıwdıń

Bàrıs Oqıwǵà tárbiyàlàwǵà suwǵàrıwǵà

Tàbıs Oqıwdı� tárbiyàlàwdı suwǵàr�ıwdı�

Shıǵıs Oqıwdàn tárbiyàlàwdàn suwǵàrıwdàn

Orın Oqıwdà tárbiyàlàwdà suwǵàrıwdà



154

288-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Atawısh feyildi tàwıp, onıń 
qàysı sózlerdi bàsqàrıp kelgenin ànıqlàń.

1. Mektepti pitkeriwden muǵàllimshilik oqıwǵà qàlàǵà 
ketti. 2. Olàr dà hárqàysısı óz soqpàǵın tàńlàwǵà qàràdı. 
3. Egindi jıynàwǵà ele qol urà qoyǵànımız joq. 4. Sóytse 
de, kombàynnıń àylànıwınà qolàylı bolıw ushın àtızdıń 
shet-shebirin qol menen orıp qoydıq. 5. Kombàynnıń 
qàsındà heshkim kórinbeydi. Shàmàsı, Qàsım bir jàqqà 
ketken bolıwı kerek. (Sh.A.) 

289-shınıǵıw. Oqıń. Atawısh feyillerin tàwıp, olàrdıń qàysı 
gáp àǵzàsınıń xızmetin àtqàrıp kelgenin àytıń.

Hesh pursàt joq, sál tınıǵıp toqtàwǵà,
Jol qoyılmàs àldàwlıqtı àqlàwǵà.
Sert àytqànbız: júzimiz shàń bolsà dà,
Ar-nàmıstıń tàzàlıǵın sàqlàwǵà.

                                      

(I.Y.)

Kórdik bizler tàp usındày sulıwdı,
Oylàp qàyttıq, tàǵı bàrıp kóriwdi.
Màqul tàpsà eger bizdi sol jerge,
Shopànlıqqà àlıp qàl dep àytıwdı.

(Q. J.)

KELBETLIK FEYIL

§ 76.  Kelbetlik  feyil  hàqqındà  túsinik

Tómendegi kelbetlik feyillerdiń jàsàlıwınà dıqqàt àwdàrıń.

bàr-ǵàn — bàrǵàn      bàr-àr — bàràr 
kel-gen — kelgen      kel-er — keler 
àyt-qàn — àytqàn      oqı-r — oqır 
jet-ken — jetken       bàrà-jàq — bàràjàq 
bàrà-tuǵın — bàràtuǵın bàr-màqshı — bàrmàqshı
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 Zàttıń belgisin is-háreket àrqàlı bildiretuǵın 
feyillerge kelbetlik  feyil delinedi.

Kelbetlik feyil eki sóz shàqàbı — feyil hám 
kelbetliktiń mánisin bildiriwshi feyildiń àyrıqshà bir 
túri. Ol dórendi túrinde betlik mánige iye emes. 
Sonlıqtàn, betlik emes feyillerdiń topàrınà kiredi.

Kelbetlik feyil is-háreket mánisinde kelgende, 
dáreje, máhál, bet-sàn, bol ımlı-bol ımsızl ıq 
qosımtàlàrı menen ózgeredi. Bàsqà feyiller sıyàqlı, 
seplik qosımtàlı hám tirkewishli àtàwıshlàrdı bàs-
qàràdı. Olàr kelbetlikler sıyàqlı, kóbinese àtlıq 
sózlerdiń àldındà kelip, onı is-háreket àrqàlı 
sıpàtlàydı, gápte ànıqlàwısh xızmetin àtqàràdı. 
Mısàlı: súrilgen  jer, qàynàǵàn suw, orılmàǵàn pishen, 
egiletuǵın  jer t.b. Súrilgen jerlerge tuqım sebilip‚ 
màlà bàsıldı. Suwǵà  qànǵàn jılqılàr seyisxànàǵà 
qàràp tàsırlàsıp shàwıp ketti. (Sh.A.)

290-shınıǵıw. Qosıqtı Oqıń. Kelbetlik feyillerdi tàwıp, 
Olàrdıń qàndày sóz shàqàplàrınıń àldındà kelgenin, qàndày 
sózler menen dizbekleskenin hám soràwlàrın àytıp beriń.

Tuwǵàn jerdi biz keń deymiz qàshànnàn,
Keńlik oǵàn nesip etken ázelden.
Tuwǵàn jer — bul dáwir menen jàsàǵàn,
Ol bàbàmnıń qolı menen bezelgen.

Bàbàm — sàhràyı, kóp jol ótilgen,
Sàhràdà gúl pitse onıń qolı bàr.
Demde-àq qırq gez qudıq qàzıp pitirgen,
Onıń ózinshelik súrdew jolı bàr.

Gúldi quwràtqàndı obàl dep bilip, 
Onı jàsàrtqàndı sàwàp sànàǵàn.
Qàydà sàz esitse, qulàǵın túrip,
Úyinen bir orın qoyıptı oǵàn.

(S. P.)
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291-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Kelbetlik feyildi tàbıń. Olàr-
ǵà soràwlàr qoyıp, qàysı àǵzànıń xızmetinde kelgenin aytıp 
beriń.

Mine, Qızılqum boylàrındà hàqıyqàt báhár bàslàndı. 
Kókte quyàsh jàrqıràp, Jer-ànànıń bàwırın bàlqıttı. 
Tumlı-tus kók-jàsıl dóngen lipàslàr kiyindi. Tuw uzàqtàn 
kózge túsetuǵın tàw jotàlàrı menen qum jànbàwırlàrı jàsıl 
màysàlàr menen bólendi. Sóytip, ján-jàqtıń bári ǵàwlàp 
shıqqàn, átirdey àńqıǵàn ósimlikler menen màlındı...

Mine, àsıǵıp kútken kún de kelip jetti. Tór bettegi 
ústine qızıl borlàt jàbılǵàn qızıl stol búgin ákelip qoyıl-
ǵàn edi. (Ó. X.)

292-shınıǵıw. Kórkem shıǵarmalardan kelbetlik feyilge 6 
gáp kóshirip jazıń hám olardıń astın sızıń.

§ 77.  Kelbetlik  feyildiń  jàsàlıwı

Kelbetlik feyiller tómendegi qosımtàlàr àrqàlı 
jàsàlàdı.

1. Túbir hám dórendi túbir feyillerge - ǵàn /-gen, 
-qàn/ken qosımtàlàrınıń jàlǵànıwı àrqàlı jàsàlàdı: 
oqı-ǵàn,  isle-gen,  àyt-qàn,  ket-ken,  àytqız-ǵàn, 
jàzdır-ǵàn,  júrgiz-gen,  islet-ken t.b.

2. Buyrıq meyilge -àr/-er, -r qosımtàlàrı jàl-
ǵànıw àrqàlı: bàr-àr,  kel-er,  sorà-r,  jàzdır-àr,  oqıt-
àr, kórset-er t.b.

3. Hàl feyildiń -à, -e, -y qosımtàlı túrlerine 
-tuǵın,  -jaq  qosımtàlàrı jàlǵànıw àrqàlı dà kelbet-
lik feyil jàsàlàdı: keletuǵın,  àlınàtuǵın,  oqıytuǵın, 
àytàjàq, kórejàq, bàràjàq, jetejàq t.b.

Kelbetlik feyildiń -ǵàn/-gen,  -qàn/-ken qosım-
tàlı túrleri feyildiń ótken máhálin, -àr/-er, -r, 
-tuǵın,  -jàq qosımtàlı túrleri feyildiń keler máhálin 
bildiredi.
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Kelbetlik feyiller qospà feyil túrinde de qollà-
nılàdı. Mısàlı: kirip  kelgen‚,  shıǵıp  ketken,  àlıp 
kiyàtırǵàn,  oqıytuǵın  bolǵàn,  sóylep  berejàq,  àlıp 
kelejàq t.b.

293-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Kelbetlik feyillerdiń jàsàlıwın 
hám olàrdıń qàysı máháldi bildirip turǵànın àytıń.

Kútken kúnler de kelip jetti. 
Aqsayǵà keletuǵın àtlàrdı birewler desànttıń àtı 

dese, birewler Aqsàydıń àtı deydi. Sàwrısı jıltıràp, bú-
yirleri shıǵıp turǵàn, qàrnı toq, shóli qànǵàn àtlàr edi 
bulàr. Atlàr dáslepki kúnleri suwǵàrıwǵà àpàrǵàndà, 
soqırlàrdày àyàǵın àbàylàp bàsıp zorǵà júretuǵın edi. 
Sońınàn olàr dáryàdàn qàytqàndà jàrısıp shàbısıp 
qàytàtuǵın boldı. (Sh.A.)

294-shınıǵıw. Berilgen feyillerge kelbetlik feyildiń tiyisli 
qosımtàsın qosıp, kelbetlik feyil jàsàń.

Ayt, ket, kel, bàr, suwǵàr, súrgiz, bol, tırmàlà, oqı, 
isle, jàzdır, jıy, jıynà, àqlà, oqıt, otà, kór, bil, sorà.

295-shınıǵıw. Kórkem shıǵàrmàlàrdàn kelbetlik feyildiń 
jàsàlıwınıń hárbir túrine eki gápten tàwıp jàzıń.

§ 78.  Kelbetlik  feyildiń  àtlıqlàsıwı  hám
gáptegi  xızmeti

Kelbetlik feyiller gáp ishinde àtlıq mánisinde 
qollànılıp àtlıqlàsàdı. Atlıqlàsqàn kelbetlik feyiller 
àtlıqtıń kóplik, seplik qosımtàlàrın qàbıl etedi.

Kelbetlik feyiller gáp ishinde tómendegi sin-
tàksislik xızmetlerde keledi.

1. Atàw seplik túrinde àtlıq sózlerdi sıpàtlàp 
kelgende, ànıqlàwısh xızmetin àtqàràdı. Mısalı: 
Islengen jumıslàrdı kórip shıqtıq. Suwǵàrılǵàn jerleri 
tàpqà keldi.
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2. Kelbetlik feyiller gáptiń sońındà kelip, 
bàyànlàwısh bolàdı. Mısalı: Eki otàw qàtàr ti-
gilgen. (Ó.X.) Ol bıyıl liceyde oqıyjàq.

3. Atlıqlàsqàn kelbetlik feyiller gápte bàslàwısh, 
tolıqlàwısh xızmetlerin àtqàràdı. Mısàlı: 1. Oqıwdı 
pitkergenler àwılǵà keldi. 2. Ayràn ishken qutıla-
dı, shelek  jàlàǵàn tutıladı. (Nàqıl). 3. Ayàǵı úlken 
sıyǵànın kiyedi, àyàǵı kishkene súygenin kiyedi. 
(Nàqıl)

Bul mısàllàrdàǵı 1-2-gáptegi kelbetlik feyiller 
baslawıshtıń xızmetin, 3-gáptegi kelbetlik feyiller 
tolıqlawısh xızmetin atqarıp kelgen.

296-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Qàrà hárip penen jàzılǵàn 
sózlerdi túbir hám qosımtaǵa ajıratıp túsindirip beriń.

1. Ushàn Qàràtàwǵà  jàqınlàǵànnàn sàldàwshılàr 
menen darǵànıń màzàsı qàshà bàslàdı. 2. Kemeshiler 
sır bildirgisi kelmey, Sáhibjàmàldàn  bir  nárseni  jàsırǵàn 
sıyàqlı kórinedi. 3. Gá àǵısqà, gá quyàshqà qàràp otırǵàn 
Sáhibjàmàl dàrǵàǵà názer tàslàp edi, qàs-qàbàǵın qàrıs 
úyip, tunjıràp tur eken. 4. Bilmegenin  soraǵan alım, 
soramaǵan ózine zalım. 5. Zamanagóy úlgide salınǵan 
imaratlar qalamızdıń kórkine kórik qosadı.

297-shınıǵıw. Nàqıllàrdı oqıń. Atlıqlàsqàn kelbetlik feyil-
lerdi tàwıp, qàysı àǵzànıń xızmetinde kelgenin túsindiriń.

Màldı tàpqànǵà bàqtır, otındı shàpqànǵà jàqtır. Kóp 
jàsàǵàn bilmeydi, kópti kórgen biledi. Sóz mánisin 
bilmegen, sózdi ózine keltirer. Bólingendi bóri jeydi.

298-shınıǵıw. Oqıń. Kelbetlik feyillerdiń qàndày sepliktegi 
sózler menen dizbeklesip kelgenin ànıqlàń.

1. Sırttà júrgen jàsàwıllàrdıń biri Màmànlàr kiyàtır-
ǵànın àyttı. (T.Q.) 2. Siziń qorqpàytuǵınıńızǵà inànà-
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màn. (N.D.) 3. Gúlàydıń jàndırıp otırǵàn shópleriniń 
jàlını joqàrı kóterildi. (T.Q.) 4. Jurttıń bergenin men 
de bereyin. (Ó.X.) 5. Hàqıyqàtlıqtı súygendi xàlıq 
súyedi. (Naqıl) 6. Shıǵıp sóylegenlerdiń sózine men 
de qosılàmàn. (Á.T.) 7. Ol tusınàn óte bergende sálem 
berdi. (J.S.) 

299-shınıǵıw. Kórkem shıǵàrmàlàrdàn qàràp, kelbetlik 
feyillerdiń gápte ànıqlàwısh, bàslàwısh hám tolıqlàwısh bolıp 
keliwine 6 gáp tàwıp jàzıń. Onıń úsh gápindegi kelbetlik 
feyil àtlıqlàsqàn bolıp kelsin.

HÀL FEYIL

§ 79.  Hàl  feyil  tuwràlı  túsinik

Berilgen  gáplerdi  sàlıstırıń:

 Jàwın jàwdı. Jàwın silpilep jàwdı. 
 Ol otırdı.      Ol úndemey otırdı. 
 Ol tınbàdı.      Ol kelgeli tınbàdı. 

Bàǵànànıń ekinshi tárepindegi qàrà hárip penen 
jàzılǵàn sózler hàl feyil. Olàr ráwishler sıyàqlı, 
is-háreketti sıpàtlàp kelgen. Olàrǵà bàyànlàwıshqà 
qàtnàslı  qáytip?, qàlày? degen soràwlàr qoyılàdı.

Hàl feyil — feyil hám‚ ráwishtiń belgilerine 
iye bolàdı. Feyillik belgige iye bolıp kelgende, 
is-háreketti bildiredi. Oqıp  shıqtı,  islep  atır.

Bàsqà feyiller sıyàqlı bolımlı, bolımsız túrde, 
àwıspàlı hám àwıspàsız feyil mánilerinde qol-
lànılàdı. Aytpay,  jazbay.

Ráwishlik belgige iye bolıp kelgende, tiykàrǵı 
is-háreketke (bàyànlàwıshqà) qàtnàslı bolıp keledi. 
Ráwishler sıyàqlı is-háreketti pısıqlàwıshlıq mánide 
sıpàtlàydı. Ol úndemesten otır.

Hàl feyiller qospà feyillerdiń quràmındà tiykàrǵı 
feyil wàzıypàsın àtqàràdı. Mısàlı: 1.  Jàwın  jàwıp 
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tur.  2.  Ol  sóyley  bàslàdı. Bul gáplerdegi jàwıp, 
sóyley degen sózler hàl feyil. Olàr ózinen sońǵı 
kómekshi feyiller menen birlikte bir gràmmàtikàlıq 
mánini bildiredi.

300-shınıǵıw. Oqıń. Hàl feyillerdi tàwıp, olàrdıń  qàndày 
mánide kelgenligin àytıń. 

Qàttı boràn Asqàrdıń hár jàǵınàn bir àlıp kórdi. 
Biràq, ol moyımàdı. 

Bir wàqıttà boràn zárebesin úyirip, oràsàn kúsheydi. 
Adımın àttırǵısı kelmey, suwıq keń óńmeni àldınàn 
boràsınlàp, keyin qàrày iyterdi. Bàzdà ońınàn, gá sol 
jàǵınàn urıp soǵàdı. Ash belinen úrlep, qàttı húwleydi. 
Asqàrdıń màńlày àldındà qàrdı uwmàjàqlàp oràp, ústi-
ústine shırmàp, shır-shır àynàldırıp quyın kóterildi. Soń 
dúbeleyge àynàldı. Ekewi qosılıp, qàr suwırıp shàshıp, 
ishinen dem tàrtqàn iyrimdey, Asqàrdı dógereklep oràp 
àldı. (Ó.X.)

301-shınıǵıw. Hàl feyillerdi gáp ishinde keltirip jàzıń. Hàl 
feyillerdiń jasalıw ózgesheliklerin esàpqà àlıń.

Juwırıp, sóylep, júrip, kiyàtırıp, kórinbey, kelmey, 
jıltıràp, oqıp, kele sàlà, bàslàp.

§ 80.  Hàl  feyildiń  jàsàlıwı

Hàl feyiller tiykàrınàn, tómendegi qosımtàlàr 
àrqàlı jàsàlàdı:

1. Túbir hám dórendi feyillerge -ıp/-ip,  -p 
qosımtàlàrı qosılıw àrqàlı jàsàlàdı. Bul qosımtàlàr 
dàwıslı seske pitken feyillerge -p, dàwıssızǵà pitse, 
-ıp/-ip qosımtàlàrı túrinde qosılàdı. Mısàlı: sorà-p, 
sóyle-p,  bàr-ıp,  kiyin-ip  t.b.
-ıp/-ip,  -p qosımtàlı hàl feyildiń bolımsızlıq 

mánisi -mày/-mey qosımtàsı àrqàlı bildiriledi: 
bàrıp-bàrmày  (qàyttı),  kelip-kelmey  (ketti)  t.b.
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2. Feyil sózlerge -à, -e, -y qosımtàlàrı qosılıw 
àrqàlı jàsàlàdı. Feyildiń àqırı dàwıslı seske pitse -y, 
dàwıssızǵà pitse -à, -e qosımtàlàrı qosılàdı. Mısàlı: 
sóyle-y,  tàrà-y,  júr-e,  àyt-à,  jàz-à.

302-shınıǵıw. Oqıń. Hàl feyillerdi tàwıp, qosımtàlàrın hám 
túbir feyillerge qàlày jàlǵànıp kelgenin aytıp beriń.

Kúndiz, ásirese, tàl tús wàqıtlàrındà bàlà putàlàrı 
hárriygen jıńǵıllıqlàrdıń àràsınà bàrıp otırıwdı jàqsı 
kóretuǵın edi. Olàr biyik bolıp ósedi. Túbiri nàrtlı 
hám juwànıràq bolıp, joqàrı jàqlàrı búrkelip, àstınà sàyà 
túsip turǵànlıqtàn, jànındà bàsqà shóplerdiń ósiwine 
múmkinshilik bermeydi. Olàr tàp toǵàydıń shetindegi 
qàràǵàylàrǵà usàp àńqıp, àràsı tım-tırıs, qàpırıq ıssı 
bolàdı. Biràq, bir táwir jeri putàlàrdıń àràsınàn àspàn 
àydınlànıp kórinip turàdı. Áne, sondày wàqıtlàrı bàlà 
shàlqortàsınà túsip jàtıp àlàdı dà, àspànǵà qàràydı, dáslep 
kózleri jàsqà tolıp, perdelenip turǵànlıqtàn hesh nárseni 
ońlàp àńǵàrà àlmàydı. (Sh.A.)

3. Túbir feyillerge -ǵàlı/-geli,  -qàlı/-keli qosım-
tàlàrınıń jàlǵànıwı àrqàlı jàsàlàdı. Bul qosımtàlàr 
juwàn buwınnàn keyin -ǵàlı/-qàlı, àl jińishke 
buwınnàn keyin -geli/-keli túrinde jàlǵànàdı: 
bàrǵàlı,  kelgeli,  oqıǵàlı,  islegeli t.b.

4. Tubir feyillerge -ǵànshà/-genshe,  -qànshà/ 
-kenshe qosımtàlàrı qosılıw àrqàlı dà jàsà-làdı. Bul 
qosımtàlàr sózdiń sońǵı buwınınıń juwàn-jińish-
keligine  qàrày  - ǵànshà / -qànshà,  - genshe /-kenshe 
túrlerinde jàlǵànàdı: bàrǵànshà, kelgenshe, qaytqan-
sha,  kórgenshe  t.b.

5. Hàl feyildiń -ǵàndày/-gendey,  -qàndày/    
-kendey qosımtàlàrı túbir feyillerge qosılıp, uqsà-
tıw sàlıstırıw mánisindegi hàl feyillerdi jàsàydı. 
Mısàlı: àlǵàndày,  kórgendey,  bilgendey,  ishkendey, 
kórmegendey,  jàzǵàndày,  bilmegendey  t.b.

11—Qaraqalpaq tili, 6-kl.
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6. Hàl feyildiń -màstàn/-mesten (-pàstàn/     
-pesten,  -bàstàn/-besten) qosımtàlàrı 6 fonetikàlıq 
vàriànttà qollànılàdı. Bulàr túbir hám dórendi 
feyil-lerge jàlǵànıp, bolımsızlıq mánidegi hàl feyi-
llerdi jàsàydı. Hàl feyildiń -mày/-mey bolımsız 
qosımtàsı menen sinonim bolıp keledi. Mısàlı: 
àytpày-àytpàstàn,  uyqılàmày-uyqılàmàstàn  t.b.

7. Túbir hám dórendi feyillerge  -ǵànlıqtàn/   
-genlikten,  -qànlıqtàn/-kenlikten qosımtàlàrı qosılıp 
hàl feyil jàsàlàdı. Hàl feyildiń bul qosımtàlàrı háre-
ket àtı feyiliniń -ǵànlıq/-genlik,  -qànlıq/  -kenlik 
qosımtàlàrınà shıǵıs sepliginiń -tàn/-ten qosım-
tàsınıń qosılıwınàn jàsàlıp, bir qosımtà túrinde 
qáliplesip ketken. Mısàlı: quwànǵànlıqtàn,  oqıǵàn-
lıqtàn,  kelmegenlikten  t.b.

303-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Hàl feyillerdi tàwıp, 
olàrdıń qosımtàlàrın ànıqlàń.

1. Kempir eki-úsh kese shày iship bolǵànshà, Ayxàn 
úndemedi. (T.Q.) 2. Poezd kelgenshe, qızı mektepten 
qàytàtuǵın edi. (N.S.) 3. Egis bàslànǵàlı usı ekewi bir 
tràktordı gezeklesip àydàydı. (K.S.) 4. Jiyemuràt àwılǵà 
kelgeli‚ qànshà ózgerisler bolıp àtır. (T.Q.) 5.  Tàwlàr 
hámme nárseni ózine jàsırıp tàslàǵàndày. (S.K.) 6. Ol 
heshkimge sezdirmesten shıǵıp ketti. (M.D.) 7. Suw 
bolmàǵànlıqtàn, bul átiràptàn el ketti. 8. Ana, túnde 
balasın uyqılamastan kútip jattı. 9.  Úyinde shıràsı 
bolmàǵànlıqtàn, ot jàǵıp, jàqtı qılàtuǵın edi. (M.D.) 

304-shınıǵıw. Berilgen feyillerge tiyisli qosımtàlàrın qosıp, 
hàl feyil jàsàń. Hàl feyildiń dàrà hám qospà feyil túrinde 
keliwin esàpqà àlıń.

Al, bol, sàl, qoy, uyqılà, jàz, oqı, ter, suwǵàr, otà, 
ót, jıynà, tırmàlà, àytpà, juw, sóyle, kel, shıq.
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§ 81.  Hàl  feyildiń  gáptegi  xızmeti

1. Hàl feyiller tiykàrınàn, is-háreketke (bàyàn-
làwıshqà) qàtnàslı pısıqlàwısh xızmetin àtqàràdı. 
Mısàlı: Ol màqtànıp sóyledi. Azàt joqàrıdàn sekirip 
tústi. Ol úndemesten otır. 

2. Hàl feyil ózine qàtnàslı sózlerdi basqarıp 
hàl feyil toplàmın dúzedi. Hàl feyil toplàmı 
bàyànlawıshqà qàtnàslı keńeytilgen pısıqlàwısh 
wàzıypàsın àtqàràdı. Mısàlı: Qàttıràq  júrip úyge 
keldim. (Ó.X.) Seniń  erlik  islerińdi  esitip júdá 
quwàndım. (Á.T.) 

Hàl feyil toplàmı jàzıwdà eki túrli ózgeshelikke 
iye bolàdı: à) hàl feyil toplàmı bàyànlàwıshqà jàqın 
kelgende, útir menen bólinbey jàzılàdı. Mısàlı: Júk 
màshinàlàrı kárwàndày  dizilisip kelip tur. (Ó.X.) 

b) hàl feyil toplàmı bàyànlàwıshtàn uzàqlàsıp, 
gáptiń bàsındà kelgende, útir àrqàlı bólinip jàzılàdı. 
Mısàlı: Mıltıǵımdı  àrqàlàp, Qàràtereńge jetip bàr-
dım. (Á.Sh.) 

Ańlàtıw: Hàl feyil toplàmlàrı útir àrqàlı bólinip 
kelgende, bàyànlàwıshı hàl feyilden bolǵàn bàǵınıńqı 
gápke uqsàs keledi. Bul jàǵdàydà hàl feyil toplàmındà 
bàslàwısh tà, bàyànlàwısh tà bolmàydı. Al, bàǵınıńqı 
gáptiń bàyànlàwıshı xızmetinde kelgen hàl feyildiń bàs 
gáptiń bàslàwıshınàn bàsqà óz àldınà bàslàwıshı bolıwı 
tiyis. Sàlıstırıń: 

1. Bultlàr áste-áste kóship, àspàn àshılà bàslàdı.‚ (Ó.X.) 
2. Jàǵàdàǵı  Jumàgúldi  kórip, olàr irkildi. (T.Q.)

Birinshi gáptegi hàl feyil toplàmınıń bàslàwıshı dà 
bàyànlàwıshı dà joq. Ol hàl feyildiń bàsqàrıwındàǵı sóz 
dizbegi túrinde kelip, keńeytilgen àǵzà xızmetin àtqàràdı. 
Al, ekinshi gáptegi hàl feyil óz àldınà bàslàwıshınà 
iye bolıp, bàǵınıńqı gáptiń bàyànlàwıshı xızmetindegi 
bàǵınıńqılı qospà gápti dúzedi.
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305-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Hàl feyillerdi ózine bàǵınıńqı 
sózi menen birge àstın sızıń hám qàysı sepliktegi sózlerdi 
bàsqàrıp kelgenin àytıń.

1. Miyirxàn sál bàsın kóterińkirep mıyıq tàrttı dà 
qoydı. (Ó.X.) 2. Soń ekewimiz áńgimelesip, sher tàr-
qàtıstıq. (Ó.X.) 3. Ol usı jumısqà kelgeli beri àldınǵı qà-
tàrdà kiyàtır. (S.S.) 4. Qızılqumnıń sheksiz keńisliginde 
órkeshlenip jàtırǵàn biyik tóbeler àlıstàn tolqınlànǵàn te-
ńizdey buldıràp kórinedi. (X.S.) 5. Tràktor jerdiń bàtpàq-
sàtpàǵın tıńlàmày àlǵà jıljıdı. (Ó.X.) 6. Miymànxànànıń 
bufetinen àwqàtlànıp bolıp, úshewi sol átiràptı qıdırıwǵà 
shıqtı. 7. Ol Sáhipjàmàldı kórip àtınıń jılàwın qàqtı.   

306-shınıǵıw. Oqıń. Hàl feyillerdiń qàysı sepliktegi sóz-
lerdi bàsqàrıp kelgenin hám qàysı gáp àǵzàsınıń xızmetinde 
ekenin, mánisin ànıqlàń.

1. Bir wàqıttà ákemniń qushàǵınàn jàzdırılıp tór betke 
otırdım. 2. Enem bolsà, eki kózin jıpılıqlàtpàstàn, ernin 
qımıp, tım-tırıs otırıptı. 3. At júktiń àwırlıǵınà shıdàmày 
bir jàmbàslàp jıǵıldı. (A.Á.) 4. Jàwdıń sırtındà bolǵànshà, 
ishinde bol. (Naqıl) 5. Ákem biydày qırmànın àlǵànshà 
qàldı. 6.  Ol usı úyge kelgeli dàlàǵà shıqpàǵàn edi. (T.Q.) 

307-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń, hàl feyillerdiń àstın sızıń. 
Olàrdıń gáp ishinde útir àrqàlı bólinip jàzılıw hám bólinip 
jàzılmàw sebebin aytıp beriń.

1. Keyin izeykeshtiń kánàrın jàǵàlàp, àz ǵànà júr-
gennen keyin ıràshtıń ústine shıqtı. 2. Hárkim bir-
birewine qolındàǵı topıràqtı  kórsetip, jerdiń hàsıldàrlıǵın, 
jàńà màssivtiń keleshegin àytıstı. 3. Geypàrà àtızlàrdà 
toqtàp, bir nárselerdi oylàstı. 4. Úshewi piyàdàlàp júrip, 
ǵàwàshànı àynàlıp shıqtı. 5. Ràyon bàsshısı jàńàdàn 
sàlınıp àtırǵàn imàràtlàrdı qolı menen nusqàp kórsetti. 
(Ó.X.) 6. Jumagúldi kórip, olar irkildi. (T. Q.)  
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§ 82.  Feyillerdiń  sintaksislik  xızmeti     

308-shınıǵıw. Tómende berilgen gáplerdi oqıp shıǵıń, qara 
hárip penen jazılǵan feyil sózlerdiń gápte qanday xızmette 
qollanılıp turǵanın aytıp beriń.

1. Sársenbay oqıwdan bos waqtında aǵasına kómekle-
sedi. Ziywar bolsa, anasına járdemlesedi. 2. Bizler demalıs 
kúni balalar kitapxanasına barıp, ertek kitap alıp qayttıq. 
4.  Oqıǵan kitaplarımızdıń mazmunın analarımızǵa aytıp 
beremiz. 5. Asannıń tiykarǵı oy-pikiri institutqa oqıwǵa 
kiriw  edi.  6. Ańlamay sóylegen, awırmay óledi. (Naqıl) 

7. Túrgelip erteden jumısqa shıǵıp,
Qolıńdı qabartıp, belińdi búgip, 
Dizeńdi sızlatıp, miynetin shegip,
Jegen bir zaǵarań paldan jaqsıraq. (Berdaq)

Feyillerdiń gáptegi tiykarǵı sintaksislik xızmeti 
bayanlawısh. Sonıń menen qatar, gápte basqa sózler 
menen grammatikalıq baylanısqa túsip, baslawısh, 
tolıqlawısh, anıqlawısh, pısıqlawısh xızmetinde de 
qollanıladı. Mısalı: Báhár boldı, jerge tuqım sebildi. 
Bundaǵı sebildi sózi bayanlawısh xızmetinde tur. 
Maldı  tapqanǵa  baqtır,  otındı  shapqanǵa  jaqtır. 
Bul gáptegi baqtır, jaqtır sózleri bayanlawısh, ta-
pqanǵa,  shapqanǵa  kelbetlik feyilleri atlıqtıń barıs 
seplik qosımtasın qabıl etip, tolıqlawısh xızmetinde 
qollanılǵan. Azamat  jarısqa  qatnasıw  ushın  qalaǵa 
qaytıp ketti. Bundaǵı qatnasıw ushın — pısıqlawısh, 
qaytıp ketti — bayanlawısh wazıypasında qollanılǵan. 

309-shınıǵıw. Berilgen nàqıl-màqàllàrdı oqıń. Ondà 
qollànılǵàn feyil sózlerdiń mánilik ózgesheligin, olar gápte 
qaysı gáp aǵzası wazıypasında kelgenligin aytıp beriń.

1. Miynet bàxıt keltirer. 2. Ne ekseń, sonı oràsàń. 
3. Jàmànnàn qàsh, jàqsıǵà jàntàs. 4. Qońsını qozǵàmà 



166

kóshirerseń, ottı qozǵàmà óshirerseń. 5. Atàńà ne qılsàń, 
àldıńà sol keledi. 6. Tàwdı-tàstı jel buzàr, àdàmzàttı sóz 
buzàr. 7. Jàqsınıń jàtı bolmàs, jàmànnıń uyàtı bolmàs. 
8. Awzı kúygen úrlep ishedi.  

9. Aqıldıń sózine kewil súyiner,
Aqmaqtıń isine janıń túńiler,
Hiyleker keń jerde bilgish kóriner,
Tar jerde aqıldı-huwıshtı sındırar.

      

       (Maqtımqulı)

310-shınıǵıw. Oqıń. Qàrà hárip penen jàzılǵàn feyil 
sózlerdiń mánilerine dıqqàt àwdàrıń hám olardıń gápte qanday 
sintaksislik wazıypada qollanılǵanın aytıp beriń.

Jàqsılàr jàmàndı tekler,
Yàmànlàr bir gápti kekler.
Shàhzàdàlàr begi-begler,
Ádàlàtlıq jol bolmàdı.
Yà bolmàsà gúz keler me,
Yà bolmàsà jàz keler me,
Jàymà shuwàq jàz keler me
Onıń pàyànı bolmàdı.

(Berdaq)

Dàǵıstàndà màlım tàslàp kelemen,
Kózim tússe, ıshqı otınà kúyemen.

(«Alpàmıs»)

311-shınıǵıw. Berilgen feyil sózlerdi gáp ishinde keltirip 
jàzıń. Olàrdıń gápte qollànılıw ózgesheligine baylanıslı qan-
day sintaksislik wazıypada qollanılǵanın bilip alıń.

Húrmet, izzet, xızmet etiw, sóylew, àytıp beriw, jet-
keriw, àlıp ketiw, àpàrıw, ástelew júriw, ketip qàldı‚,  
gúrrińlesti, islep atır, oqıǵan, basqarmaqta.
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FEYILLERDI TÁKIRÀRLÀW USHÍN SORÀWLÀR
HÁM TÀPSÍRMÀLÀR

I.  Awızshà  juwàp  beriń:

1. Qàndày sózler feyil sóz shàqàbınà kiredi? 
2. Feyil dárejelerin àytıń. Ózlik hám ózgelik dáreje qo-

sımtàlàrın àytıp, mısàllàr keltiriń.
3. Belgisiz hám sheriklik dárejelerdiń qosımtàlàrın àytıp, 

mısàllàr keltiriń. 
4. Feyillerdiń jàsàlıw usıllàrın àytıń. Mısàllàr keltiriń.
5. Kelbetlik feyildiń qosımtàlàrın àytıń. Mısàl keltiriń.
6. Hàl feyildiń qosımtàlàrın àytıń. Qàysı sóz shàqàbınà 

jàqın? Gápte qàysı àǵzànıń xızmetin àtqàràdı? 
7. Atawısh feyildiń qosımtàlàrın àytıp, mısàllàr keltiriń. 

Qaysı sóz shàqàbınà jàqın? Qàndày jàǵdàydà àtlıqlàsàdı? 
8. Awıspalı hám awıspasız feyillerdiń mánilerin aytıń.

II.  Tàpsırmàlàrdı  orınlàń:

1. Feyil dárejeleriniń hárbir túrin keltirip 5 gáp dúziń. 
2. Oqıǵàn,  juwırıw sózin seplik qosımtàlàrında sepleń.

312-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi kóshirip jàzıń. Feyil dáre-
jelerin tàwıp, qosımtàlàrınıń àstın sızıń.

1. Bizler de pàxtà bàyràmınà bàrıw ushın tàyàrlàndıq. 
Aǵàm dà, men de juwındıq, tàràndıq, àwqàtlàndıq, ki-
yindik, sóytip toyǵà kettik. 2. Kún jàwǵànlıqtàn, dàlàdà 
turǵàn zàtlàrdı ishke kirgizdik. 3.  Men kóylek tiktirdim. 
4. Oǵàn xàt kóshirtti. 5. Gúljàmàl àpàsınà xàt jàzıstı. 
6. Jumbàǵım jutıldı, oyǵà bàrıp qutıldı. 7. Men sàlmà 
qàzısıwǵà járdemlestim.  

313-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Tilek meyillerdiń àstın sızıp, 
qanday sintaksislik xızmette qollanılǵanın aytıp beriń.

1. Meniń bul másele jónindegi pikirimdi ànıǵıràq 
túsindirgim keledi. 2. Kempir menen ǵàrrı jàlǵız bàlànı 



168

kóz àldınàn jibergisi kelmeydi. (Q.x.e) 3.  Xàtkerdi kórgim 
keldi. (T.J.) 4. Ol tek Arıslànın qushàqlàp, àyıbın 
moyınlàp uyàlsà dà, sır bergisi kelmey jımıyıp, kúlimsirep 
turǵàn Gúljàndı kóredi. 5. Tàǵı Gúljànnıń izinen bàrǵısı 
keledi. (A.Á.)

314-shınıǵıw. Oqıp shıǵıń. Dórendi feyillerdi tawıp, túbir 
hám qosımtàǵà àyırıp, defis àrqàlı kóshirip jàzıń.

Úsh àdàm àynàdàn qàlàdà tiklengen jàńà sulıw 
jàylàrǵà, ásirese, kóshelerde jànıp turǵàn shıràqlàrǵà 
qàràp otır. Qurılıs montàjlàw bàsqàrmàsınıń oràylıq  
ustàxànàsınıń ishinde Berdàq àtàmızdıń súwreti bàr. 
Bul ullı àdàmnıń jıllı júzi xàlqımızdıń tàriyxın olàrǵà 
kórsetip turǵàndày.

Íràs, Tàqıyàtàs bunnàn birneshe jıllàr burın shàńǵıtıp 
àtırǵàn jer edi. Xàlqımız bul jerde jàńà qàlànı kámàlǵà 
keltirdi. Oràylıq kóshelerdiń bárine àsfàlt tósegen. Onıń 
eki boyındàǵı kók penen tàlàsıp ósip bàràtırǵàn hártúrli 
terekler qàlànıń gózzàllıǵınà sulıwlıq qosqàndày. («E.Q.»)

315-shınıǵıw. Berilgen sózlerge là / -le, -àr /-er, -ày/-ey, 
-à,  -e,  -qàr/-ker,  -sın/-sin,  -làn/-len qosımtàlàrın jàlǵàp, 
dórendi feyil jàsàp, gáp ishinde keltirip jazıń.

Besew, eki, tàzà, bàs, sàrı, qàrà, ketpen, àdım, ókpe, 
muz, is, orın, oyın, uyqı, bàlà, shàq.

RÁWISH

§ 83.  Ráwish  hàqqındà  túsinik

316-shınıǵıw. Oqıń. Qàrà hárip penen jàzılǵàn sózlerdiń 
qàndày sóz shàqàbı ekenine dıqqat awdarıń.

1. Keshe àtà-ànàlàr jıynàlısın shàqırdım. 2. Atà-ànàlàr 
jıynàlısı tez tàrqàdı. 3. Sàbàq bàslànıwǵà àzmàz qàlǵàndà, 
hár  jàqtàn oqıwshılàr kele bàslàdı. 4.  Azàndà quyàsh 
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jàdıràp shıqtı. 5. Bul kitàp oqıwshılàrdı oǵàdà qızıqtırdı. 
6. Mekteptiń átiràpınà kóp àdàm jıynàlıptı. (Ó.X.)

Ráwish, kóbinese is-hárekettiń, belgi yàmàsà 
zàttıń belgisin bildirip keledi. Is-hárekettiń belgisin 
bildirip kelgende, feyiller menen bàylànısàdı. Mısàlı: 
Búgin  ol  erte keldi. Tez sóyledi.

Ráwish belginiń belgisin bildirip kelgende, kel-
betlik penen baylanısadı. Mısalı: Júdá qızıq kitap, 
oǵırı aqıllı bala, kútá jińishke jip.

Zàttıń belgisin bildirip kelgende, àtlıq penen 
bàylànısàdı: Bıyıl biydaydan mol zúráát àlındı. 

Is-hárekettiń hár túrli belgisin, hàl-jàǵdàyın 
bildiretuǵın sóz shàqàbınà ráwish delinedi.

Ráwishler qàshàn?, qàydà?, qayerde?, qalay?, 
qànshà?,  qáytip? t.b. soràwlàrǵà juwàp beredi.

Ráwishler ózi qàtnàslı sózler menen formàsın 
ózgertpesten bàylànısıp, ózgermeytuǵın sóz shàqàbı 
topàrınà kiredi. Ráwish gápte, kóbinese pısıqlàwısh 
xızmetin àtqàràdı. 

317-shınıǵıw. Oqıń. Dıqqat etilgen ráwishlerdiń qàndày sóz 
shàqàbınıń belgisin bildirip kelgenin hám soràwlàrın ànıqlań.

1. Qàshqın ele ján-jàǵınà àlàqlàp kiyàtır. 2.  Qápelimde, 
ol jumàlàq bir nársege tàyıp jıǵıldı. 3. Olàrdıń qupıyà 
sózleri kem-kemnen háwijge mindi. (Sh.S.) 4. Házir 
bizler jumısqà ketemiz. 5.  Sol kúni àzànnàn keshke deyin 
jumıstà boldıq. (N.D.) 6.  Bekimbet óz oyın bir jerge 
jámlep bolǵànın Bekjànǵà erteńine àyttı. 7. Ol eńsesin 
joqàrı kóterip, sol qàptàlınà qàràdı. 8. Bıyıl bizler sàlıdàn 
kóp zúráát àldıq. 

318-shınıǵıw. Berilgen ráwishleriden gáp qurań. Ráwish-
lerdiń qàndày sóz shàqàbı menen bàylànısqanın ànıqlàń. 

Búgin, túnde, házir, àlıstà, kóp, tez,‚ bıyıl, uzaqta.
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319-shınıǵıw. Gáplerdi kóshirip jàzıń. Ráwishlerdi hám 
sol ráwishlerdiń bàylànısıp kelgen sózleriniń astın sızıń. 
Ráwishlerdiń soràwlàrın àytıń.

1. Shınındà dà, búgin kúndegige qàràǵàndà Nurxojà 
juwǵàràdà kele qoymàdı, biràz eglenip qàldı. 2. Aqırı, 
ol hár kúni keshqurın keńsede bolıp, islegen jumıslàrdıń 
juwmàǵın kórip shıǵàdı. 3. Ol sál shàqqànıràq júrip, 
àldınà qàràdı. Alıstà àydàn dóńge shıǵıp bàràtırǵàn 
Jılgeldiniń tóbesi kórindi. 4.  Aydànà dà, bàsqàlàr dà 
ádep Jılgeldi jóninde bàsqàshà pikirde boldı. 5. Málpey 
jàypàràxàt júrip kiyàtırıp, birden kishipeyil bolà qàldı.  

RÁWISHTIŃ JÀSÀLÍWÍ

Ráwishler eki túrli usıl menen jàsàlàdı:
1. Ráwish jàsàwshı qosımtàlàr àrqàlı: ózimshe, 

ózbekshe,  jàslày,  ishkeri,  kóplep  t.b.
2. Sózlerdiń qosılıwı àrqàlı: hár kúni,  hár  jerde, 

bàspúkil,  búgin,  kúni-túni,  ári-beri t.b.

§ 84.  Ráwishtiń  qosımtàlàr  àrqàlı  jàsàlıwı

Atlıq, kelbetlik, sànlıq, àlmàsıq hám ráwishtiń 
ózine ráwish jàsàwshı qosımtàlàr jàlǵànıp dórendi 
ráwishler jàsàlàdı:

1. -shà/-she qosımtàsı àtlıq, kelbetlik, àlmàsıq 
hám ráwishlerge jàlǵànıp, dórendi ráwishlerdi 
jàsàydı: orısshà,  àwızshà,  jàńàshà,  qısqàshà,  tó-
mendegishe,  házirshe,  sonshà,  ómirinshe  t.b.

2. -lày/-ley qosımtàsı àtlıq, kelbetlik, àlmàsıqtàn 
ráwish jàsàydı: zàtlày, kókley, solay t.b.

3. -làp/-lep qosımtàsı muǵdàr, sın ráwishleri 
hám wàqıtlıq, àwırlıq ólshew birliklerin bildi-re-
tuǵın àtlıqlàrdàn ráwish jàsàydı: àzlàp,  kóplep, 
ástelep,  jàyàwlàp,  piyàdàlàp,  uzàqlàp,  jàqınlàp, 
àlıslàp,  àylàp,  jıllàp,  tonnàlàp,  gràmlàp t.b.
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4. Dórendi ráwishler wàqıt, orın mánili àtlıqlàr-
ǵà bàrıs,  shıǵıs,  orın sepliginiń qosımtàlàrı jàlǵà-
nıwı àrqàlı dà jàsàlàdı. Bul qosımtàlàr ózleriniń 
dáslepki mánisinen pútkilley uzàqlàsıp, sol sózler-
den àjıràtıwǵà bolmàytuǵın dárejede qáliplesip 
ketken. Mısàlı: qıstà,  jàzdà‚  keshte,  túnde,  báhárde, 
uzàqtàn,  uzàqtà,  uzàqqà,  àzàndà,  kúnde,  jıldà t.b.

320-shınıǵıw. Oqıń. Qosımtàlàr àrqàlı jàsàlǵàn ráwishlerdi 
tàwıp, qàndày sóz shàqàbınàn jàsàlǵànın àytıń.

1. Bir-eki kún kúteyik, eger bir dáregi shıqpàsà, ózim 
izinen bàrıp erkeklershe sóylesemen. (T.Q.) 2.  Házirshe 
Jàńàbàydıń elesi júregine jıllı lep berip kiyàtır. 3. Biràq, 
nátiyje pútkilley bàsqàshà bolıp shıqtı. 4. Qızılshà 
ósimliginiń tàmırındà àshıtqı bolàtuǵın zàtlàr kóplep 
ushıràsàdı. 5. Kúndegi ádetinshe jàrmà-jàwǵànın iship 
bolıp, jigit óziniń ákesinen qàlǵàn góne otàwınà bàrıp 
kirdi. (Sh.S.)  

321-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Dórendi ráwishlerdiń àstın 
sızıp, bàrıs, shıǵıs, orın seplik qosımtàsı túrinde kelgen 
ráwishlerdiń jàsàlıw ózgesheligin hám mánisin túsindiriń.

1. Átiràpımızdı qorshàp àlǵàn qàlıń toǵày bárqullà 
hárem tutıp qoyǵàndày kórinedi. Qıstà siyreklep, jàzdà 
dónip, jàsıl jàpıràqlàrdı jàmılıp shıǵà keledi. 2. Ózi qàwın 
egiwge dım teperish. Ómirinshe álekke egip kórmegen 
desedi jurttıń bári. 3. Qàydàn bilsin, kúnde sàrǵàyǵàn 
qàwınlàrın iyt jey bergen soń, qolınà shànıshqı àlıp 
àńlıǵàn ǵoy. 4. Azàndà murnımızdıń tesigi qàrà tútinge 
tıǵılıp keletuǵın edi. 5. Túnde eki jerge shútik shırà 
jàǵılàdı. 6. Jàqındà muǵàllim‚ keldi. 7. Ol sizlerdi orısshà 
oqıtàdı, — deytuǵın edi. (T.Q.) 

322-shınıǵıw. Qosıqtı kóshirip jàzıń. Ráwishlerdi tawıp, 
olàrdıń jàsàlıwın hám qàndày gáp àǵzàsı ekenin ànıqlań.
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KÚNSHÍǴÍS  JOLÀWSHÍSÍNÀ

Óńirinde shàyqàlǵàn jàs qàrà tàl,
Ámiwdáryà suwlàrınàn nár àlıp. —
Qublàsındà shókken nàrdày Qàràtàw,
Arqàsındà àq sàzànlı Aràlı...
Kókten kelseń ushqır suńqàr zımıràp,
Aeroportqà màshinàlàr sırǵànàr.
Jerden kelseń, jolıń «Shàrjàw-Qońıràt»
«Xosh keldiń», — dep bàǵ-bàqshàlàr ırǵàlàr.

(I.Y.)

323-shınıǵıw. Qıstà,  báhárde,  jàzdà,  gúzde sózleri hám  
-shà/-she,  -lày/-ley,  -làp/-lep qosımtàlı ráwishlerdi keltirip 
7 gáp dúziń. Qosımtàlàrdıń àtlıq, kelbetlik, sànlıq, àlmàsıq 
hám ráwishke jàlǵànıp jàsàlıwın esàpqà àlıń.

§ 85.  Ráwishtiń  sózlerdiń  qosılıwı 
àrqàlı  jàsàlıwı

324-shınıǵıw. Oqıń. Qàrà hárip penen jàzılǵàn sózlerge 
dıqqàt àwdàrıń. Olàrdıń jàsàlıwın túsindiriń.

1. Búgin jàlǵız ózim ábden jàlıqqànlıqtàn bir nársem 
túsip qàlǵàndày bolıp tur. 2. Men buǵàn  àzmàz 
quwànàyın dedim. 3. Qız àpàm bolsà hár kelgen sàyın 
mol-mol bàzàrlıq ákeledi. 4. Qız àpàm usılàrdı àytqàndà 
máńızınà onshà túsinbeymen. 5. Qız àpàmnıń kózinshe 
àpàm menen àǵàm màǵàn keyigendi qoydı. 6. Azàndà 
kútá erte turdım. 7. Bul  wàqıttà qız àpàm dà qàlàdà 
júr edi. 8. Bir  kúni jumısım bolıp Turdıbàydıń úyine 
bàrdım. (T.Q.)

Ráwishler sózlerdiń qosılıwı àrqàlı dà jàsàlàdı. 
Sózlerdiń qosılısıw usılı qospà ráwishlerdi jàsàydı.

Sózlerdiń qosılıwı àrqàlı ráwishler tómendegishe 
jasaladı.
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1. Ráwishler eki sózdiń birigiwi àrqàlı jàsàlàdı. 
Mısàlı: búgin  (shıǵısı:  bul  kún),  bıyıl  (shıǵısı:  bul 
jıl),  bàspúkil,  birotàlà,  jàypàràxàt,  biràz,  bilegóre, 
eleberin, birtàlày t.b.

2. Sózlerdiń dizbeklesip keliwi àrqàlı jàsàlàdı:
à) bul,  sol,  ol,  hár àlmàsıqlàrı menen bàsqà 

àtàwısh sózlerdiń dizbeklesiwi àrqàlı: bul jerde, bul 
wàqtà,  sol  jàqtà, ànà  jerde, hár  jerde,  sol  zàmàttà, 
sol  gezde,  ol  jaqta,  hámme  jàq t.b.;

b) belgisizlik máni beriwshi bir sózi menen 
àtàwısh sózlerdiń dizbeklesiwi àrqàlı: bir wàqtà,  bir 
gezde,  bir  jolà,  bir  sàpàrı,  bir  jàqqà t.b.;

d) bolımsızlıq máni beriwshi hesh sózi menen 
àtàwısh sózlerdiń dizbeklesiwi àrqàlı: hesh  wàqtà, 
hesh jàqqà, hesh jerde, hesh jàqtà t.b.;

e) eki ráwishtiń hám bàsqà dà ráwish penen 
àtàwısh sózlerdiń dizbeklesiwi àrqàlı: tez  kúnde, 
kún  uzàqqà,  kúni  keshe,  kúni  búgin,  tàń  erteń, 
tez  àràdà,  kún  àrà,  uzàq  kúnge  t.b. 

325-shınıǵıw. Gáplerdi kóshirip jazıń. Ráwishlerdiń astın 
sızıp, olardıń jasalıw jolların aytıp beriń.

1. Búgin bul ármanǵa jetistim. (Ó.X.) 2. Kóbi bıyıldıń 
ózinde-aq miywe bergen. (N.D.) 3. Málpey jayparaxat 
júrip kiyatırıp birden kishipeyil bola qaldı. (Ó.X.) 4. Ol 
maǵan eliklep jalańbas júretuǵın edi. 5. Ol asıqqanınan 
etigin qońıltayaq kiyip dalaǵa shıqtı. (G.I.) 6. Sabırbay 
birtalay irkilip qaldı. (N.D.)

326-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Qospà ráwishlerdi tàwıp, 
jàsàlıwın àytıń.

1. Sol wàqıttà M. Gorkiydiń «Anàlàr hàqqındà 
qànshelli jırlàsàń dà, báribir ol hesh tàwsılmàydı»— 
degeni yàdımà túsip ketti. (Ó.X.) 2. Usı wàqıttà toptày 
dumàlànǵàn semiz, juwàn qàrınlı mollà Seyit keldi. 3.  Bir 



174

wàqıttà àdàmlàrdıń dàwıslàrı esitildi. 4. Jıqqın usı jerden 
bàslànǵàn eken. 5. Biz búgin bir áhmiyetli másele jóninde 
oylàsıp àlıwǵà jıynàldıq. (Q.D.) 6.  Kem-kem qàlıń qàmıs 
siyrekley bàslàdı. (T.Q.)

7. Min àtıńà búgin túnde,
Jılàp júrme kúnde-kúnde.

Birewler giyneli-zàrlı,
Tezbe-tez sınàp bilgeysiz.              

(Berdaq)

327-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Sózlerdiń qosılısıwı àrqàlı 
jàsàlǵàn ráwishlerdiń àstın sızıń. Solàrdıń ishinen bir, hesh 
sózleri àrqàlı jàsàlǵàn ráwishlerdiń mánisin túsindiriń.

1. Mınàdà bir wàqıttà Seyit mollà bàlà oqıtàtuǵın edi. 
2. Bir kúni men meshittiń esiginen sıǵàlàdım. 3. Bul 
wàqıttà kún de ádewir joqàrı kóterilip, kókke órmelegen 
edi. 4. Bir máháli men bàspàshılàrdıń qàràwıtqàn 
shógirmelerin kórip qàldım. 5. Olàr usı àynàlàdàn uzàqlàp 
hesh jàqqà ketpewi múmkin. (Ó.X.) 6. Qırdà ósken shól 
qàmıslàrınıń hár jerde birewi kórinip tur. 7. Bálki, bir 
jerlerde sàrı qulàq àq qoyàn sekeńlep bàràtırǵàn shıǵàr. 
8. Onı qànshà izlesek te hesh jerde kórinbeydi. 

3. Eki ráwishtiń hám bàsqà dà ráwishlik máni 
beriwshi sózlerdiń juplàsıwınàn jàsàlàdı. Mısàlı: 
búgin-erteń,  tez-tez,  àz-àzdàn,  óz-ózinen,  tez-tez-
den,  áste-áste,  erteli-kesh,  kúni-túni,  qàttı-qàttı, 
birim-birim,  qolmà-qol,  betpe-bet,  àndà-sàndà, 
àrà-turà, kóre-sàlà t.b.

328-shınıǵıw. Oqıń. Sózlerdiń qosılısıp juplasıwınan 
jasalǵan ráwishlerdi anıqlań. 

1. Márt jigitti eger súyse elatı, kúnnen-kúnge artar 
onıń quwatı. 2. Bul jerde qoylar qısı-jazı jayıladı. (J.S.) 
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3. Sol kúni azanda olar emin-erkin jaynap jasnaǵan 
edi. 4. Átiraptaǵı tawlar da, toǵaylar da jım-jırt. (Sh.A.)    
5. Balalar bet-qolların shala-shula juwınıp, orınlarına 
otırmay qatarlasıp tik turdı. (N.D.)

329-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Ráwishlerdi tawıp astın sızıń 
hám olardıń jasalıw usılların aytıń.

1. Sońǵı kúnleri Nurxoja kem-kem keshirek qayta-
tuǵın bolıp júr. (Ó.A.) 2. Olar is jóninde ashıqtan-ashıq 
bir-biri menen tartısa basladı. (Sh.A.) 3. Úydiń ishi 
jım-jırt tınıshlıq eken. 4. Tek ǵana samal eń bálent 
qaraǵaylardıń usha basına selteń berip, olardı anda-sanda 
terbep ketedi. 5. Kempir de ǵabur-ǵubır kiyinip, shıranı 
jaqtı. (Sh.A.)

RÁWISHTIŃ DÚZILISINE QÀRÀY TÚRLERI

330-shınıǵıw. Berilgen ráwishlerdi oqıń. Olardıń neshe 
sózden dúzilip turǵànınà itibàr beriń.

1. Jày  ráwishler: keshe, erteń, házir, joqàrıdà, 
tómende, qıstà, jàzdà, àldà, keyninde, àrttà, uzàqtà. 

2. Qospà  ráwishler: hár wàqıt, hámme wàqıt, búgin-
erteń, àndà-sàndà, tum-tustàn, hár jerden, hár jàqqà, 
ári-beri, qàytà-qàytà.

Ráwishler dúzilisine qàrày jày  ráwish hám qospà 
ráwish bolıp ekige bólinedi.

§ 86.  Jày  ráwishler

Dàrà bir sózden bolǵàn ráwishke jày  ráwish 
delinedi. Mısàlı: keshe keldim, házir shıǵıp ketti.

Jày ráwishler quramına qàrày túbir hám dórendi 
ráwish bolıp ekige bólinedi.

Tek túbir sóz túrindegi ráwishlerge tiykàr yama-
sa túbir  ráwish delinedi: erte,  kesh,  kóp,  burın.
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Tiykàr ráwishlerdiń kópshiligi sàlıstırıw dáreje 
qosımtàlàrı menen ózgeredi. Mısàlı: tez—tezirek, 
jıldàm—jıldàmıràq,  àz—àzlàw,  kóp—kóplew t.b.

Sóz jàsàwshı qosımtàlàr àrqàlı jàsàlǵàn ráwish-
lerge  dórendi  ráwish delinedi. Dórendi ráwishler 
túbir hám qosımtàlàrǵà bólinedi: túrkmen-she, 
jàńà-shà,  usı-lày,  jàs-lày,  kók-ley  t. b.

Ańlàtıw:  keyin,  soń,  burın,  beri,  bılày  t.b. sıyàqlı 
ráwishler gápte qollànılıwınà qàrày àtàw hám seplik 
qosımtàlı sózlerge dizbeklesip, tirkewish bolıp tà keledi. 
Al, olàr ráwishlik mánide kelgende, óz àldınà dàrà má-
nili sóz retinde qollànılàdı. Mısàlı: Sàlıstırıń: 1.  Ol keyin 
(ráwish) keldi. 2. Ol bizlerden keyin (tirkewish) qàyttı. 

331-shınıǵıw. Tekstti jazıń. Jay ráwishlerdi tàwıp, olàrdıń 
qàysısı tiykàr, qàysısı dórendi ekenin anıqlań.

Ortàdà uzınınà qoyǵàn stol bàr. Tóresh káttiń ústinde 
otırıp kóp oylàndı. Nàndı uslàp kórip, tàǵı oylàndı. Aq 
sút bergen ànà qàndày qádirli. Nàn Tóreshtiń tàmàǵınàn 
ótpedi. Qàytàdàn qoynınà iyterip qoyıp, qolın tez tàrtıp 
àldı. Ayàǵın ǵàz-ǵàz bàsıp esikke keldi. Esikten sıǵàlàp 
dárwàzàǵà keldi. Bir qolı menen qoynındàǵı nàndı 
sırtınàn bàsıp kiyàtır. (N. D.)

§ 87.  Qospà  ráwishler  hám  olàrdıń  jazılıwı

Eki yàmàsà birneshe sózlerdiń birigiw, qosılısıw 
hám juplàsıwınàn jàsàlǵàn ráwishlerge qospà  ráwish 
delinedi.

Qospà ráwishler: búgin,  tez  àràdà,  tez-tezden .
Qospà ráwishler tómendegishe jàzılàdı:
1. Mánisi hám àytılıwı jàǵınàn birigip jàzılàdı. 

Mısàlı: búgin (bul kún), bilqàstàn (bil qàstàn 
emes), bilegóre (bile kóre emes) t.b.
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2. Mánisi hám àytılıwı jàǵınàn dizbekli qospà 
ráwishler bólek jàzılàdı. Mısàlı:  kúni  keshe,  tàń 
àzàndà,  hár  wàqıttà,  óz  àrà  t.b.

3. Eki sózdiń juplàsıwınàn jàsàlǵàn qospà 
ráwishler defis àrqàlı jàzılàdı. Mısàlı:  kúni-túni, 
kem-kemnen,  àndà-sàndà,  àzànlı-kesh  t.b.

332-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Qospà ráwishlerdi tàwıp, 
olàrdıń jàsàlıwı hám jàzılıwın túsindiriń.

1. Bıyıl gúz ótken jılǵà qàràǵàndà hár kúni àshıq-
jàrıq bolıp turdı. 2. Kún sàyın keńsede jumıslàr kóbeyip, 
biràz wàqıtqà deyin otırıwǵà tuwrà keldi. 3. Sol sebepli 
de, sońǵı kúnleri Nurxojà úyine kem-kem keshirek 
qàytàtuǵın bolıp júr. 4. Nurxojà jol-jónekey Málpeydi 
àyàdı. 5. Onı búgin ràyonǵà shàqırǵàn joq, ol Rámetke 
oylàspàǵà bàràtır. 6. Uzàǵıràqtà bir nárse jılt etip kórindi 
de, tàp sol zàmàttà ústine suw quyılǵàn shàlàdày birden 
óship qàldı.

333-shınıǵıw. Berilgen ráwishlerdi keltirip gáp dúziń. 
Ondaǵı ráwishtiń hám sol ráwish bàylànıslı bolıp kelgen 
sózdiń àstın sızıń.

Ráwishler: bıyıl, erte zàmàndà, keshqurın, házirhse, 
hár kúni, kúni-túni, àzàndà.

§ 88.  Ráwishtiń  dárejeleri  hám  olàrdıń  jazılıwı

Ráwishler dáreje kórsetkishlerine iye bolàdı. 
Mısàlı: burın — burın-ıràq,  keyin — keyin-irek,  júdá 
tez,  oǵırı  joqàrı,  dım  uzàq,  jàp-jàqın  t.b.

Ráwishtiń dárejeleri is-hárekettiń belgisin bàsqà 
bir is-háreket belgisi menen sàlıstırıp, onıń is-
leniwiniń àrtıq yà kemligin kórsetedi. Ráwishtiń 
dárejeleri jay  dáreje, sàlıstırıw  dáreje hám àrttırıw 
dáreje  bolıp úshke bólinedi.

12—Qaraqalpaq tili, 6-kl.
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1. Ráwishtiń jay  dárejesi túbir hám dórendi 
túbir ráwishleri arqalı bildiriledi. Mısalı: burın, 
erte,  soń,  tez,  az t.b. Bizler olardan burın keldik. 
Qoylar azanda erte jayılıp ketti. (Ó.X.)

Ráwishtiń jay dárejesi túbir formasında qollanıla-
dı. Ol salıstırıw jasalıwınıń tiykarı boladı.

2. Ráwishtiń sàlıstırıw  dárejesi tiykàr ráwishke 
-ıràq/-irek  (-ràq/-rek),  -làw/-lew qosımtàlàrınıń 
jàlǵànıwı àrqàlı jàsàlàdı. Mısàlı:  àzıràq,  kóbirek, 
burınıraq,  keshirek,  kóplew,  àlıslàw t.b.

Ráwishtiń dáreje jàsàwshı qosımtàlàrı tómende-
gishe jàzılàdı: à) sózdiń sońǵı sesi dàwıssızǵà pitse, 
-ıràq/-irek, àl dàwıslıǵà pitse, -ràq/-rek túrinde 
jàlǵànàdı hám jàzılàdı. Mısàlı:  burınıràq,  jàqınıràq, 
bàsqàshàràq, erterek t.b.

b) sózdiń sońǵı buwını juwàn bolsà, -ràq,  
-ıràq, -làw juwàn túrinde, àl jińishke bolsà, -irek/ 
-rek,  -lew túrinde jàlǵànàdı. Mısàlı: jıldàmıràq, 
àldıràq,  joqàrılàw,  keshirek,  keshlew t.b.

3. Ráwishtiń àrttırıw  dárejesi júdá,  dım, 
oǵàdà,  kútá,  oǵırı t.b. jànàpàylıq xızmettegi kú-
sheytiw ráwishleriniń tiykàr ráwishlerdiń àldınàn 
dizbeklesiwi àrqàlı jàsàlàdı. Mısàlı:  júdá  erte,  oǵırı 
kesh,  dım  áste,  oǵàdà  kóp t.b.

Ráwishtiń àrttırıw dáreje kórsetkishi dizbekli 
qospà ráwishler sıyàqlı bólek jàzılàdı: oǵırı  tez, 
júdá  shàqqàn,  dım  joqàrı t.b.

334-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Ráwishlerdiń dárejeleriniń 
jàsàlıwın túsindiriń.

1. Uzàǵıràqtà, kóz ushındà bir nárse jılt etip kórindi. 
2. Ne ushın tıń hám pàrtàw jerlerdi ózlestiriw hàqqındà 
burınıràq oylàmàdıq. 3. Keyinirek xàttı qàytà-qàytà oqıp 
shıqtı. 4.  Ájiniyàz bàsqà mollàlàrǵà qàràǵàndà kóshege 
kóbirek shıǵàdı. (K.S.) 5.  Usındày tàmàshà wàqıyànı 
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doslàrınà tezirek sóylep beriwge àsıǵàmàn. (Á.T.) 6.  To-
pıràǵı boz, qońır bolıp, ondà gipstiń muǵdàrı kóbirek 
ushıràsàdı. 7. Biyigirek jerdegi topıràqtıń tómengi tàs 
qàbàtı jer betine jàqın ornàlàsàdı dà, oylı jerlerinde kútá 
tómende jàylàsàdı. 8. Báhár àylàrındà pàydàlànılàtuǵın 
jàylàwlàr biri-birinen uzàǵıràq jàylàsqàn. (X. Z.)

335-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Ráwishtiń dárejeleriniń àstın 
sızıp, olàrdıń jàzılıwı tuwràlı túsinik beriń.

1. Ústúrt boyınshà bundày seksewilli toǵàylàrdıń sànı 
kútá kóplep ushıràsàdı. (X.Z.) 2. Suwǵàrıwdıń sàpàlı 
bolıwı hám pàxtànıń qànıp suw ishiwi, eń joqàrı zúráát 
àlıwdıń tiykàrı. 3. Bul jerde jer àstı suwlàrı kútá tereńde 
jàylàsqàn. 4.  Túslik Ústúrt oypàtlıq ràyonındà kútá kóp 
zàpàsqà iye gàz káni bàr. 5. Ol qàrsılıq etpey ásterek 
ǵànà «ràxmet» àytıp, qàptàlımà otırdı. 6. Armànıràq 
bàrıp kóz àstımnàn burılsàm, ol dà burılǵàn eken. (T.Q.) 

336-shınıǵıw. Kóp noqàttıń ornınà -ıràq/-irek  (-ràq/-rek), 
-làw/-lew,  kútá,  júdá,  oǵàdà sıyàqlı qosımtà hám dáreje 
kórsetkishleriniń tiyislisin qoyıp kóshirip jàzıń.

1. Alıs...ta qàràwıtqàn bir nárse kórindi. 2. Bılày... 
shıqqànnàn keyin àldınàn bir kisi shıqtı. 3. Shopànlàr bul 
jàylàwlàrdı ... joqàrı bàhàlàydı. 4. Bul jàylàwlàrdı bàsqà 
jàylàwlàrǵà sàlıstırıp qàràǵanımızdà, olàr ónimi jàǵınàn 
... mol ot-shópke iye. 5. Qızılshà Ústúrt shàràyàtındà 
tàslàqlı, qırlı, gipsli topıràqlàrdà kóp... ósedi. 6. Túyesińir 
bir jıldıń ishinde eki ret gúllep ... kóp tuqım beredi. 
7. Birinshi gúllew dáwiri àprel àyı bolıp, mày àyınıń 
àqırı...dà tuqımlàrı pisedi. 8. Bul dáwirde tuqımdı kóp... 
beredi. Biràq, bul dáwirde birinshi tuqım beriw dáwirine 
qàràǵàndà àz... bolàdı. (X.Z.)

337-shınıǵıw. Ráwishtiń dárejeleriniń hárbir túrine gáp 
qurap jazıń. Qosımtalarınıń astın sızıń.
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RÁWISHLERDIŃ MÁNISINE QÀRÀY 
TÚRLERI

Ráwish is-háreket hám belgini sıpàtlàw mánilerine 
qàrày‚ wàqıt ráwishi, orın ráwishi, sın ráwishi, muǵdàr-
dáreje ráwishi, sebep ráwishi, màqset ráwishi sıyàqlı 6 
túrge bólinedi.

§ 89.  Wàqıt  ráwishi

Wàqıt ráwishi is-hárekettiń isleniw wàqtın bil-
dirip, qàshàn?, qàshànnàn beri? degen soràwlàrǵà 
juwàp beredi. Mısàlı: Azàndà jumısqà ketti. Búgin 
sàbàqqà jàqsı tàyàrlàndım. Ol soń keldi. Házirshe 
usı jerde turàmız. Túnde qàr jàwdı. 

Wàqıt ráwishiniń mánisin tómendegi sózler bil-
diredi: búgin, házir,  keshe, kúndiz,  túnde,  báhárde, 
mudàmı,  bárqullà,  bàyàǵıdà,  keshqurın,  ilgeride, 
áwele,  eń  áwele,  burın,  keyin,  ertede,  erteńine, 
kelesi  kúni,  udàyı,  kúnde,  àndà-sàndà,  tez  kúnde, 
qısı-jàzı,  jàz  boyı t.b.

338-shınıǵıw. Oqıń. Wàqıt ráwishlerin tàwıp, olàrdıń qàysı 
sózdi wàqıtlıq mánide sıpàtlàp kelgenin hám soràwlàrın àytıń. 

1. Házir poezd zımıràp bàràtırǵàn jerden bir wàqıt-
làrdà sol jàlǵız àtlı júrip ótken shıǵàr. 2. Jàńà orılǵàn 
jońıshqà tiyelgen àrbà temir joldı kesip ótetuǵın jerge 
qàràp zımıràp kiyàtır. 3. Házir bolǵàndà, sizdi qálegen 
jàǵıńızǵà àpàrıp tàslàr edim. Ele tàlày gezlesemiz. 4. Ol 
wàqıttà men áskeriy xızmetten bosànıp, jàqındà kelgen 
kúnlerim edi. 5.  Erteńine joldà ketip bàràtırıp átiràpqà 
qàràdım. 6.  Sol wàqıttà àldımdàǵı júk tiyelgen màshinà 
orındı bosàttı. 7. Aqquwlàr topàrlàsıp keshqurın kóldiń 
ústinde ushıp júrdi. 

339-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi kóshirip jàzıń. Wàqıt 
ráwishleriniń àstın sızıp, olàrdıń jàsàlıwın túsindiriń.
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1.  Házir sentyàbr. Biràq, kún ıssı. Al, erteń kún 
suwıtàdı. (Ó.X.) 2. Bul jerden shıqqàlı udàyı kún-
tún jol júrdik. 3. Jıldà Quwànıshjàrmàdàn àrtpà àlıp, 
shıǵır menen àzı-kem diyqànshılıq etedi. 4. Usı wàqıttà 
áynektiń àldındà qàràńlàp birew tur. (T.Q.) 5. Báhárde 
jerlerin egiske tàyàrlàydı. (S.X.) 6. Áliybektiń jàsı bıyıl 
qırq úshte. (Ó.X.) 7. Búgin bul ármànǵà jetistim. (Ó.X.) 
8. Bul jerde qoylàr qısı-jàzı jàyılàdı. (J.S.) 

340-shınıǵıw. Wàqıt ráwishlerin keltirip, 6 gáp jàzıń. 
Jàzǵàn gáplerińizdegi ráwishlerdiń jàsàlıwı hár túrli bolsın.

§ 90.  Orın  ráwishi

Orın ráwishi is-hárekettiń isleniw ornın bildi-
redi.

Orın ráwishleri qàydà?, qàyerde?, qayerden?, 
qàyerge? t.b. sorawlarǵa juwap beredi. Mısàlı: Awıl 
àrttà qàldı.  Alıstà jıltıldàp ot kórinedi. Màshinà 
àlǵà zımıràp bàràtır. Bizler sol jerde dem àlàmız. 
Tum-tustàn bàsqà dà àdàmlàr kele bàslàdı.

Orın ráwishi mánisindegi sózler: tómende, jo-
qàrıdà,  sondà,  àrttà,  keyinde,  usı  jerde,  usındà, 
ústinde,  hár  jerde,  uzàqtà,  tómen,  àldınà,  hesh 
jerde, hesh jàqtà, bir jàqqà, tum-tustàn, tum-tusqà, 
ján-jàqtàn‚,  ári-beri,  àrmàndà  t.b.

341-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Orın ráwishlerin 
tàwıp, olàrdıń jàsàlıwın túsindiriń.

1. Tómende joqàrı voltlı elektr liniyàlàrı kórinip tur. 
2. Men sondà isleymen. (S.X.) 3. Hár jerde qàr ılàqtırıp 
oynàǵàn bàlàlàr kórinedi. (T.Q.) 4. Vokzàl keyinlep 
izde qàldı. (S.X.) 5. Jeter jerde el joq. (N.D.) 6. Kóz 
ushındà dumàn kórinedi. (Ó.X.) 7. Jumısshılàr ján-jàqtàn 
àtız bàsınà jıynàlà bàslàdı. 8. Men usı jerden sizlerge 
júzip bàràmàn. (J.A.) 9. Bir-birine qàràmày, tumlı-tusqà 
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tàràdı. («A.») 10. Qıyqıwlàp bàqırıp edi, hesh jerden ses 
shıqpàdı. («Q.x.e.»)

342-shınıǵıw. Gáplerdi kóshirip jàzıń. Orın ráwishleriniń 
àstın sızıp, olàrdıń qàysı sózge qàtnàslı ekenin hám soràw-
làrın ànıqlàń. 

1. Men tunjıràp tómen qàràdım. 2. Erte oyànıp sırtqà 
shıqtım. 3. Áteshtàndà ot làwlàdı. Úy ısıp ketti. Men 
keyin shegindim. 4.  Men qàttı oylànıw menen sırtqà 
shıqtım. 5. Men qàydà qàràsàm dà, bàsqà bir jàqqà bet 
bursàm dà, kóz àldımdà turǵàn náwshe gúldey qulpırǵàn 
jàs urpàqlàr oyımnàn shıqqàn emes. (Ó.X.)

§ 91.  Sın  ráwishi

Sın ráwishi is-hárekettiń qàlày islengenin bildi-
rip, qàlày?,  qáytip?,  qalayınshà? soràwlàrınà juwàp 
beredi.

Sın ráwishleriniń mánisin: tez,  áste,  dárhàl, 
dárriw,  zorǵà,  zordàn,  ábden,  birden‚,  ásten,‚  er-
kin,  jày,  birge,  yàdtàn,  jàslày,  kókley,  ózinshe, 
orısshà,  àwızshà,  tez-tez,  ústi-ústine,  kem-kemnen, 
ile-shàlà,  kóplep-kómeklep,  qàttı-qàttı,  kesesine, 
uzınınà,  shàlqàsınà,  emin-erkin t.b. ráwishler bil-
diredi. Mısàlı: Adàmlàr joldàn ersili-qàrsılı ótip 
tur. Ekinshi kúni oqıw ádettegishe bàslàndı. Hàwà 
ràyı ábden buzıldı. 

343-shınıǵıw. Oqıń. Sın ráwishlerin tàwıp, olàrǵà ózi 
qàtnàslı sózge bàylànıslı soràwlàr qoyıń hám qàysı gáp 
àǵzàsınıń xızmetinde ekenin túsindiriń.

1. Ol suwdàn dárhàl àtlıǵıp shıqtı dà, soqpàq penen 
úyler tárepke qàrày juwırıp ketti. 2.  Biràq, onıń bul 
sózi mınà hàyàllàrǵà birden tásir ete qoymàdı. 3. Olàr 
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demniń àràsındà jàyılıp turǵàn tàwàrlàrdı àwdàr-teńker 
etip tàslàdı. 4. Sonlıqtàn àvtolàvkànıń sàtıwshısı olàrdıń 
birimlep kórip, tártip sàqlàwın tàlàp etti. 5. Bàlà bir 
qàptàldà tur edi. Ol kem-kemnen zerige bàslàdı. 6. Ol 
áste-àqırın júzip kete berdi. (Sh.A.)

344-shınıǵıw. Kórkem shıǵarmalardan yamasa yadıńızdan 
sın ráwishin bildiretuǵın sózlerdi qatnastırıp, 5 gáp dúziń. 
Sın ráwishiniń sorawların qoyıp, olardıń qurılısın anıqlań.

§ 92.  Muǵdàr-dáreje  ráwishi

Muǵdàr-dáreje ráwishi is-hárekettiń muǵdàrın, 
belgi yàmàsà zàttıń àrtıq-kemlik dárejesin bildiredi.

Muǵdàr-dáreje ráwishleri qànshà? qàlày? qan-
shadan? degen soràwlàrǵà juwàp beredi. Mısàlı: Ol 
àz sóyleydi, kóp tıńlàydı. Suwdàn shóbi màllàrǵà 
júdá juǵımlı. (“E.Q.”) Onıń túri àzıràq ózgergen 
edi. Bul soràw Qıdırbàydı tàǵı  oylàndırdı. (J.S.) 
Sàbırbày bir tàlày irkilip qàldı. (N.D.) 

Muǵdàr-dáreje mánisindegi sózler:  kóp,  àz, 
àzıràq,  ádewir,  onshà,  ómirinshe,  qàytà,  qàytà-
qàytà,  qàytàdàn,‚  jáne,  tàǵı,  birtàlày,  mol,  kem, 
àrtıǵıràq,  zıyàt,  zıyàtıràq,  zárre,‚  sál,  sál-kem, 
àzmàz,  àzǵàntày  t.b.

345-shınıǵıw. Gáplerdi kóshirip jàzıń. Muǵdàr-dáreje 
ráwishleriniń àstın sızıp, olàrdıń qàysı sóz benen bàylànısıp 
turǵànın hám soràwlàrın àytıń.

1. Bul burınǵıdàn góre ádewir táwir boldı. (S.S.) 
2.  Onıń usındày miynet súygishligi ushın àvtobàzà 
jámááti qàytà-qàytà àlǵıslàr àyttı‚. («E.Q.») 3. Suwǵà quràl 
kóp sàlınsà, bàlıq tà kóp uslànàdı. 4. Biybi jáne qàràdı. 
(T.Q.) 5. Bul qıyàllàrdàn keyin bàlà àzmàz jeńil tàrtıp, 
kewilleneyin dedi. 6. Tàwlàrǵà gúzdiń tàǵı tápsi urdı. 
7. Aǵàshlàrdıń àràsı menen kiyàtırǵàn màràllàr onshà 
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àsıqpày joqàrı shàqàlàrdàǵı sàrı jàpıràqlàrdı shàlıp otlàp 
kele berdi. (Sh.A.)

346-shınıǵıw. Oqıń. Muǵdàr-dáreje ráwishlerin tàwıp, 
soràwlàrın hám qàysı àǵzànıń xızmetinde kelgenin túsindiriń.

1. Otırıs birtàlày uzàqqà sozıldı. 2. Sóylesip, qosıq 
àytıp, biràz wàqıt ótkizgen soń, Aràlbày áńgime àytıp 
berdi. 3. Olàr qàytà-qàytà kàrtàǵà qàràydı, bir nárselerdi 
sızıp belgileydi. 4. Azıràq turıp, suwıq demin àldı. 5. Bàǵ 
shàrshı-shàrshı àtızlàrǵà bólingen. 6. Oń jàqtàǵı birneshe 
àtızdà júzim, àlmà, shàbdàl, ánàr, biyi hám bàsqà dà 
miyweli àǵàshlàr egilgen. Kóbi bıyıldıń ózinde-àq miywe 
beripti. 7. Onnàn beri ádewir jıllàr ótti. (N.D.) 8. Alıp 
kelingen àqshà Aytekege qàytà berildi. (J.S.)

347-shınıǵıw. Kóp,  àzıràq,  ádewir,  qàytà-qàytà‚,  birtà-
lày, àzmàz, onshà sózlerin keltirip, gáp dúziń. Dúzgen 
gáplerińizde ráwishlerdiń pısıqlàwısh, ànıqlàwısh, tolıqlàwısh 
hám bàyànlàwısh xızmetlerinde keliwin esàpqà àlıń.

§ 93  Sebep  ráwishi

Is-hárekettiń isleniw ya islenbew sebebin bildi-
retuǵın ráwishke sebep ráwishi delinedi.

Sebep ráwishi ne  sebep?,  ne  sebepli?,  ne  sebep-
ten?,  nege? degen sorawlarǵa juwap beredi.

Sebep ráwishiniń mánisin ilajsız,  ilajsızdan, 
biykar, bosqa t.b. sózler bildiredi. Mısalı: Men 
aldınnan biykarǵa  alıppan ǵoy. (Ó.A.)

348-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Sebep ráwishin tawıp, onıń 
sorawların hám is-háreketke qatnaslı mánilerin aytıń.

1. Annabaydı ilajsızdan mal baǵıwǵa májbúrledi. (T.Q.) 
2. Jáne kúni menengi húrmeti bosqa ketti. (Ó.A.) 3. Ne 
de bolsa atımdı biykarǵa aytqan ekenmen. 4. Ol bunıń 
aytqanına ilajsızdan kónedi. (T.Q.)
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349-shınıǵıw. Gáplerdi kóshirip jazıń. Sebep ráwishleriniń 
astın sızıp, sóz benen baylanısıw mánisin anıqlań.

1. Bizler de bostan-bosqa qarap júrmey, óz maqset-
lerimizge jetiwge háreket etip atırmız. 2. Murat qoy-
lardı ilajsızdan baydıń úyine aydap keldi. (S. Ayniy) 
3. Ol ilajsızdan túyeni shógirdi. (U.P.) 4. Hayal atın 
qaraqalpaqlar biykarǵa uran etpese kerek. (Sh.S.) 

§ 94.  Maqset  ráwishi

Is-hárekettiń isleniw maqsetin bildiretuǵın 
ráwishke maqset  ráwishi delinedi. Olar nege?, ne 
maqset  penen?,  qanday  maqset  penen? degen so-
rawlarına juwap beredi.

Maqset ráwishiniń mánisin arnap,  ádeyi,  jorta, 
jortaǵa,  jay,  jaysha,  esheyin,  tegin,  qastan,  bilqas-
tan, qasaqana t.b. sózler bildiredi. Mısalı: Ol xattı 
úyine arnap jazıptı. 

350-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Maqset ráwishlerin tawıp, 
olardıń sorawların ózi qatnaslı sózge baylanıslı mánilerin 
anıqlań.

1. Qasaqana gezlespeymiz, ya ol mennen burın ótip 
ketken, ya jıynalısta irkilgen boladı. (T.Q.) 2. Ol ádeyi 
Bekimbet esitsin degendey juwan dawısın darıldata sóy-
ledi. (Ó.A.) 3. Ádep onıń sózin de esheyin jolkerlik 
shıǵar dep oylap edi. (T.Q.) 4.  Men tek jaysha kóreyin 
dedim. (J.S.) 5. Esiginiń aldına kelip turdı da jortaǵa 
dawısladı.  

351-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Maqset ráwishleriniń astın 
sızıp, tiyisli sorawların qoyıń.

1. Ózim bilqastan sóylesiwge keldim. (J.A.) 2. Ol jorta 
mıyıq tarttı. Olar jay kirip kelgen joq. (J.S.) 3.  Olar 
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azanǵa shekem qashırmay saqla dep qasaqana ózime 
tapsırdı. (T.Q.) 4. Ol jerge tegin kelmegen edi.

§ 95.  Sinonim  ráwishler

Ráwishler, tiykàrınàn, is-háreket hám belginiń 
belgisin bildiretuǵın sóz shàqàbı. Al, belginiń bel-
gisin bildirip kelgende, tiykàrǵı mánini sàlıstırıp 
yàmàsà kúsheytip kórsetedi, tiykàrǵı mánige tási-
rlilik, kórkemlik tús beredi. 

Bundày ózgesheliklerdiń bildiriliwinde sinonim 
ráwishler stillik quràl xızmetin atqaradı.

Sırtqı kórinisi hár túrli, mánileri bir-birine jàqın 
ráwishlerge sinonim  ráwishler delinedi.

Ráwishtiń sinonimlik qàtàrlàrı tildiń kórkemli-
ligin, ıqshàmlılıǵın àrttıradı. Mısàlı: Ol shàqqàn-
shàqqàn júrdi degen gáptegi shàqqàn-shàqqàn sózin 
teksttiń sońǵı gáplerinde qàytàlàmày, soǵàn má-
niles, ekinshi bir sinonimlik qàtàrlàrdı qollànıwǵà 
bolàdı: tez-tez júrdi, jıldàm-jıldàm júrdi, shàlt-shàlt 
júrdi t.b.

Sinonim ráwishlerdi bàrlıq jàǵdàydà da biriniń 
ornınà birin àlmàstırıp qollànıwǵa bolmàydı. 
Mısàlı: Ósimliklerdiń bul túri Ústúrtte júdá  (kútá) 
keń tàràlǵàn dep àytıwǵà bolàdı dà, àl eń  (dım) 
keń dep àytıw stillik jàqtàn uyqàsımlı bolmàydı. 
Sonlıqtàn, sinonim ráwishlerdi qollànıwdà tekst 
màzmunınà qarap, sheberlik penen pàydàlànıw 
kerek.

352-shınıǵıw. Kórkem shıǵarmalardan, naqıl-maqallardan 
sinonim ráwishlerge altı gáp jazıń.

353-shınıǵıw. Dıqqat etilgen sinonim ráwishlerdi ózine 
sinonim bolatuǵın ráwishler menen almastırıp jazıń. Olardıń 
qaysı sóz shaqabın sıpatlap turǵanın túsindiriń. 
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1. Ústúrt shàràyàtındà eń  kóp tàràlǵànlàrı selew 
bolıp tàbılàdı. 2. Ústúrtte ósetuǵın selewdiń ulıwmà 
tàràlǵàn jer kólemi onshà kóp emes. 3.  Qońırbàs ósimligi 
Ústúrt jàǵdàyındà duzlı hám duzı onshà kóp bolmàǵàn 
topıràqlàrdà ósedi. 4.  Men ol wàqıyànı esitkende bul 
àdàmdı ábden àyàdım. (B.B.) 5. Ol bir qolın jàzdırıp 
shoshàyttı hám tez tàrtıp àldı. (S.S.)

§ 96.  Antonim  ráwishler

Mánileri bir-birine qàràmà-qàrsı bolǵan rá-
wishlerge  àntonim  ráwishler  delinedi.

Antonim ráwishler: joqàrı—tómen,  erte—kesh, 
àrmàn—bermàn,  uzàq—jàqın,  àz—kóp,  tez—áste, 
àzlàp—kóplep,  àzlàw—kóplew,  kúndiz—túnde  t.b.

Ráwishlerdiń hámme túri àntonimlik mánide 
qollànılà bermeydi. Is-hárekettiń wàqıt, orın, sın, 
muǵdàr dárejesin bildiretuǵın ráwishler àntonimlik 
mánide qollànılàdı. Mısàlı: búgin—erteń,  joqàrı—
tómen, àlǵà—àrtqà, biyikte—páste  (orın);  tez—áste, 
jıldàm—àqırın  (sın)  t.b.

Mánileri qàràmà-qàrsı bolǵàn erteli-kesh, 
àzlı-kópli,  àrmàn-bermàn,  ári-beri,  àndà-mındà,   
àzànlı-kesh  t.b. juplàsıp qollànılǵàn ráwishler ànto-
nimlik qàtàrlàrdı dúze àlmàydı. Ondày ráwishler 
àntonimlik mánidegi jup ráwish bolàdı.

354-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Qàrà hárip penen 
jàzılǵàn sózlerge itibàr berip, olàrǵà àntonim bolàtuǵın sóz-
lerdi tàwıp àytıń.

1. Qoylàr tórt àyàqlàp, sheginsheklep keyin básti. 
2.  Asqàr bundày ójetlerdi àldınà súyrep àpàrdı. 3.  Asqàr 
àrmàn bir, bermàn bir juwırıp shàlıqtı. (Ó.X.) 4. Ol 
pàqır dà àldınà tàrtsà, àrtınà jetpey, óz kúnin zorǵà 
kórip ketti. (N.D.) 5. Bàlıqshılàrdıń qàyıǵı teńizdiń 
tolqını menen gá joqàrı kóteriledi, gá tómen túsedi. 
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6. Mendey sorlı dártli kóp, bàxtı àz shàyırdıń biràzın 
kóz benen kórdim. (Á.Q.) 7. Házir telefondı qàqsàm dà, 
sóylese beremen, kúndiz, àqshàm dà. (A.D.)

355-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Antonimles ráwishlerdiń àstın 
sızıń. Olàrdıń dúzilisi boyınshà qàndày gáplerdiń quràmındà 
qollànılǵànın ànıqlań.

1. Mekteptiń ózi bálent jerge sàlınǵànlıqtàn, àwıl páste 
qàlıp qoyǵàn. Yàǵnıy, mektep joqàrıdà, àwıl tómende. 
2.  Arbàkesh otıràtuǵın jer eki àdàmǵà mol bolàdı dà, àl 
úsh àdàmǵà tàr. 3. Onıń qàtnàytuǵın jeri jàqın emes,‚ 
àlıs edi. 4. Burın mekteptiń peshi qoydıń kóni menen 
qızdırılàtuǵın edi. Endi sàbàn jàǵàdı. 

§ 97.  Ráwishtiń  gáptegi  xızmeti

1. Ráwishler is-háreketti orın, wàqıt, sın, 
muǵdàr-dáreje hám tàǵı bàsqà hár túrli mánilerdi 
sıpàtlàp, tiykàrınàn, pısıqlàwısh xızmetin àtqàràdı. 
Mısàlı: Polàt ádettegishe àzàn menen dene 
shınıǵıwın isledi. Ol búgin áskeriy komissàriàtqà 
bàrdı. Ómirbek ǵàrrı suwpını jortà qorqıtpàqshı 
boldı. Jol tàǵı  dàwàm etti. (T.Q.)

2. Ráwishler àtlıqlàsıp kelgende, bàslàwısh, to-
lıqlàwısh hám bàyànlàwısh xızmetlerin àtqàràdı. 
Mısàlı: Kólde ne kóp, qàmıs kóp. Qızketkenniń 
keleshegi àldındà. (N.D.) Kóp qorqıtàdı, tereń 
bàtıràdı. (Naqıl)

3. Muǵdàr-dáreje, sın ráwishleri àtlıq sóz-
lerdi sıpàtlàp, ànıqlàwısh bolıp keledi. Mısàlı: 
Xojàlıǵımızdà bıyıl sàlıdàn kóp ónim àlındı. 
(«E.Q.»). Sonshà àdàm qàrjını hám màshinànı 
qàydàn àlàmız. (Sh.A.) Azmàz shókkishlep edim, 
álleqàndày ózgeshe ses shıǵàrdı. (Á.T.) Awıl xojàlıǵın 
qàytà qurıwdıń nátiyjesinde ijàrà xojàlıǵımızdà àz 
qàrjı jumsàp, kóp ónim jetistirildi («E.Q.»)
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356-shınıǵıw. Oqıń. Ráwishlerdiń gáptiń qàysı àǵzàsı 
xızmetinde kelgenin ànıqlań. 

1. Adàmlàr búgin àzànǵı sààt beste màshinàǵà mindi. 
2. Azıqlàrın àlıp màshinàǵà otırǵànnàn keyin àrtınà 
burılıp, qolın màǵàn bir bılǵàdı. 3. Toǵàydà ne kóp, 
toràńǵıl kóp. (T.Q.) 4. Ol kópke issheńlik uqıbı menen 
jàràndı. 5. Ol birden qàshtı. (A.B.) 6.  Oqıwshılàrdıń kóbisi 
Atàmuràttı qorshàp àldı. (T.Q.) 7. Atamurat kúndegi-
sinen búgin erte oyandı. 8. Aràdàn kóp kúnler ótti. 
Oqıwshılàr oqıwǵà ábden qunıqtı. (Ó.X.) 

357-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Ráwishlerdiń àstın sızıp, 
olàrdıń qàndày gáp àǵzàsı xızmetinde kelgenin túsindiriń.

1. Ol biràz wàqıtqà deyin qobızın hár wàqıttà bir 
ǵàńqıldàtıp, qosıq àytpàstàn sóylep otırdı. 2. Bir wàqıttà 
eki iyni solqıldàp, qumbıl bolıp jırlày bàslàdı. 3. Awır 
jàtàrdà kúnniń hàwàsı birden buzıldı. 4. Burshàq biràz 
jàwdı. 5.  Keyninen àzǵàntày jàmǵır silpilep àldı. (Ó.X.) 
6.  Kópti kórgen kóp biledi. 7. Kóp kópligin etedi. Az 
sóyle, kóp tıńlà. (Nàqıl) 8. Jàslàrdıń keleshegi àldındà. 
9.  Erteń — muǵàllimler kúni.

358-shınıǵıw. Búgin,  hár  kúni,  azanda,  qàsàqànà,  kóp, 
qıstà,  hár  jerde,  àzmàz,  birden ráwishleri qàtnàsqàn gáp 
dúziń. Olàrdı morfologiyalıq tallań.

RÁWISHLERDI MORFOLOGIYALÍQ TALLAW
Tallaw  jobası

I. Sóz shaqabı. Ulıwma mánisi:
II. Morfologiyalıq belgileri:
1) ózgermeytuǵın sóz shaqabı;
2) ráwishtiń dárejeleri
III. Sintaksislik xızmeti:  
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Tallaw  úlgisi

Adamlardıń kewli mudam jaynasın,
Sonda kewlim yoshar ullı xalıq ushın.

(Berdaq)
 

Awızshà  tàllàw Jàzbà  túrde  tàllàw

I. Mudam — ráwish, 
  is háreketti bildiredi;
II. Ózgermeytuǵın sóz
III. Sintaksislik  xızmet — 
   waqıt pısıqlawısh.

I. Mudam — ráw., 
  waqıt ráw.
Sorawı (qashan?) jaynasın 

— sózin sıpatl.
II. Ózgerm. sóz.
III. Sint.  xızm. — waqıt   
  pısıql.

359-shınıǵıw. Tómendegi berilgen gáplerdegi ráwishlerdi 
anıqlap, olarǵa awızsha hám jazba túrde morfologiyalıq tal-
law jasań.

1. Erteńine kún ashıq-jarıq boldı. 2. Tap sol waqıtta 
alıstan atlı kórindi. (S.A.) 3. Men de qasaqana úyge 
kelmey qaldım. (M.D.) 4. Olardıń sóylesken sesleri áste 
esitiledi. (N.D.) 5. Murat ilajsızdan qoylardı baydıń úyine 
aydap keldi. (S.A.) 6. Bizler olardı kóp kúttik. (S.I.) 

RÁWISHLERDI TÁKIRÀRLÀW

1. Ráwish degenimiz ne?
2. Ráwishtiń dárejeleri neshew hám olàr qàlày jàsàlàdı?
3. Keyin,  soń,  burın,  àldın sózleriniń birde ráwish, birde 

tirkewish bolıp qollànılıw ózgesheligin àytıń.
4. Ráwishler mánisine qàrày qàndày túrlerge bólinedi?
5. Ráwishler, kóbinese qàysı sóz shàqàbın sıpàtlàp keledi 

hám qàysı àǵzànıń xızmetin àtqàràdı?

Úyge  tapsırma: Úyińizde bar kórkem shıǵarmalardan 
ráwishtiń mánisine qaray hárbir túrine bir gápten tawıp jazıń.
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360-shınıǵıw. Oqıń. Ráwishlerdi tàwıp, olàrdıń qàndày 
soràwlàrǵà juwàp beretuǵının hám mánilik túrlerine àjıràtıp 
àytıń.

1. Màqset erteńine de kewline ǵulǵulà túsip, hesh 
jerde tàqàt ete àlmàdı. Tez ketkisi keldi. 2. Màqset 
kúnniń kesh bolıwın shıdàmsızlıq penen kútti. 3.  Keshte 
múshkili jeńillesetuǵındày sezildi. 4. Biziń àwılǵà mektep 
jàqın. 5. Men bir jàqqà ketsem, brigàdir bàsshılıq etip 
turàdı. 6. Qápelimde, ekewi birden kúlisti. (Á.T.) 

361-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Qospà ráwishlerdi 
tàwıp, olàrdıń jàsàlıwı hám jàzılıwın túsindiriń.

1. Bir suwıq kúni ol istiń qızıw páti menen jeńil-
jelpilew kiyinip, qàzıwshılàrdàn sál burınıràq qosınà 
qàytàdı. 2. Ísqırǵàn boràn kem-kemnen ábden shıyırdı. 
3. Qorà ishi de ońıp turǵàn joq, qàr órden-ıqqà uytqıydı. 
4. Boràn ústi-ústine qutırınıp gúwildeydi. 5. Asqàr qàttı 
suwıqtà qàrdı qàyrà-qàyrà bàsıp, qorà betke burıldı. 

362-shınıǵıw. Oqıń. Dıqqat etilgen sózlerdiń qàysısı ráwish, 
qàysısı tirkewish xızmetinde kelgenligin anıqlań.

1. Bunnàn jeti jıl burın párdiywàlınà ózim ılày àtqàn 
pàxtà sklàd gónerip qàlıptı. 2. Ol jıllàrı bizler burın 
wádelesip qoymàsàq tà, hár sàpàrı kún bàtàr àldındà usı 
sàydıń jàǵàsınà jıynàlàmız. 3. Burın men bul hàqqındà 
esitpegenlikten, ne dep juwàp bererimdi bilmey qàldım. 
4. Soń dumànlàrdıń àràsınàn onı kórmey qàldım. (U.R.) 
5. Keyin jáne sergeklenip, kózi shàydày àshıldı. 

363-shınıǵıw. Tómendegi berilgen ráwishlerdi sinonim hám 
àntonim ráwishlerge bólip, kóshirip jazıń.

Házir, búgin, dım, erteń, oǵırı, eń, keshte, keshe, 
túnde, ábden, tez, kúndiz, áste, keyin, jıldàm, àz, burın, 
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kóp, shàqqàn, àldın, àrtqà, uzàq, ishke, jàqın, sırtqà, 
jàńà, udàyı, udàyınà, dárhàl, bárhà, bárhàmà, mudàm, 
bàǵànà, bárqullà, uzàq, tómende, mol, joqàrıdà, tàǵı, 
áwele, kem, dáslep, àrmàn, hesh wàq, hár wàqıt, hesh 
wàqıt, bermàn, pás.

BAYANLAWÍSHLÍQ SÓZ SHAQABÍ

§ 98.  Bayanlawıshlıq  sóz  shaqabı  tuwralı  túsinik

Mánisi barlıq-joqlıq hám minnetlilikti bildire-
tuǵın sózlerge bayanlawıshlıq  sóz  shaqabı delinedi.

Bayanlawıshlıq sóz shaqabı xızmetin bar, joq, 
kerek,  dárkar,  lazım,  tiyis,  zárúr,  shárt,  minnetli, 
májbúr,  parız,  hájet,  mútáj sıyaqlı sózler atqaradı. 
Bul sózler gáptiń quramında dara hám qospa 
bayanlawısh túrinde qollanıladı. Mısalı: 1. Shax 
penen ásker ashıq-mashıqlar sıyaqlı, bir-biri menen 
awqamlas bolıwı, hárbir isti kelisip islewi  kerek. 
(Á.N.). 2. Aq sawıttıń jaǵası bar, jeńi joq. (Naqıl). 
3. Tuwrı gúna kóp bolsın, az bolsın, onı moyınlaw 
ushın da qattı batırlıq, azamatlıq kerek. (Ó.X.). 
4. Portfeldiń mayda zatlar salatuǵın qaltası bar. 
(Sh.A.) 

Bayanlawıshlıq sóz shaqabı gáptegi qollanılıw 
mánisine qaray, barlıq-joqlıq hám minnetlilik mánili 
sózler bolıp ekige bólinedi.

364-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Bayanlawıshlıq sóz 
shaqapların tawıp, olardıń mánilik ózgesheliklerin aytıń.

1. Basında kóz-qulaq bolıp júretuǵın iyesi joq atızdıń 
ne kórgen kúni bar. (Sh.S.) 2. Ol jaqta qız bolıp kámalǵa 
kelgen awılı bar. 3. Birdi kórip pikir qıl, bardı kórip 
shúkir qıl. 4. Úyinde ráháti joqtıń, sırtta bereketi joq. 
(Naqıl). 5. Adamǵa jaqsı dos kerek. 6. Óner de barlıq 
iste adam ushın zárúr. (T.Q.)
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7. Shad bolıp dáwran súriwge,
Payanlı dúnya kóriwge,
Qatar-qurbı menen júriwge,
Ajiniyazǵa zaman kerek.

(Ájiniyaz)

§ 99.  Bayanlawıshlıq  sóz  shaqabınıń  túrleri

Barlıq-joqlıq  túri. Bayanlawıshlıq sóz sha-
qabınıń bul túri bar, joq sózleri arqalı bildirilip, 
is-háreket, waqıyalardıń bar yamasa joqlıq máni-
lerin bildiredi.

1. Bar, joq sózleri dara yamasa qospa bayan-
lawıshtıń quramında kelgende, olarǵa birlik, kóplik 
sanlarda betlik qosımtası qosıladı. Mısalı: Seyilbek 
men qasıńda barman, qorıqpa qaraǵım, — dep 
alǵa júre berdi. (X.S.)

2. Bar, joq sózlerine edi, bol tolıqsız hám kó-
mekshi feyiller qosılıp, qospa bayanlawısh dúzip 
kelgende, úsh bette, birlik, kóplik sanlarda tar-
tımlanadı. Mısalı: Portfeldiń jıltırawıq temirden 
islengen qulpı bar edi. (Sh.A.)

Joq edim, bar boldım kámalǵa keldim,
Minip árebi atlar, dáwranlar súrdim.

(Ájiniyaz)

3. Bar, joq sózleri atlıqlasıp kelgende seplik 
qosımtaları menen túrlenedi. Bunday jaǵdayda gáp-
tiń ekinshi dárejeli aǵzalarınıń xızmetin atqaradı. 
Mısalı: Inisi bardıń tınısı bar, aǵası bardıń ırısı 
bar. Altınnıń qolda barda qádiri joq. (Naqıl) 
Minnetlilik  mánili  túri.  Minnetlilik mánili 

sózlerdi kerek,  zárúr,  dárkar,  lazım,  tiyis,  shárt, 
minnetli,  parız,  hájet,  mútaj,  májbúr sıyaqlı sózler 
bildiredi. Bul sózler óz aldına ataw formasında 
yamasa basqa seplik qosımtalı atawısh sózler 

13—Qaraqalpaq tili, 6-kl.
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dizbeklesip dara hám qospa bayanlawısh bolıp 
keledi. Mısalı: Hasıl onıń ókpe-giynesin moyın-
lawǵa májbúr. (Ó.X.)

Jigit shıqsa uzaq jolǵa,
Jaw-jaraǵın alıp qolǵa,
Sermep qılısh ońlı-solǵa,
Jol baslar sardarı kerek.

(Ájiniyaz)

Minnetlilik mánili sózler, kóbinese háreket 
atı feyiliniń -ıw/-iw,  siyregirek -maq/-mek túrleri 
menen dizbeklesip, qospa bayanlawıshtı dúzedi. 
Mısalı: Ol zárre ǵana dem  alıwı  kerek  edi. Biraq, 
jer jutqır anaw úyden alıslańqırawı  kerek, bolmasa 
taǵı torǵa túsedi. (Sh.S.) Ol balıqların 20 tiyinnan 
pul  qılmaǵı  tiyis.  (Q. Ermanov) Utırı kelgende, bul 
jáne de basshınıń tómendegi sózlerine názer  salıwı 
hájet. (Q. Ermanov)

365-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Bayanlawıshlıq sóz sha-
qaplarınıń astın sızıń. Olardı túrlerine ajıratıp aytıp beriń.

1. Óziń islegendi óziń jelkeń menen kóterip moyınlaw 
kerek. (Ó.X.) 2. Ámeliyatshı sıpatında bolsa ol bul 
bilimlerdi, kúndelikli mashqalalardı sheshiwde qollana 
biliwi shárt. 3. Tawdan tiregi bardıń, tastan júregi bar. 
4. Ol qarızınan 20 tiyinnan 100 súwen berip qutılmaǵı 
tiyis. (Q.E.) 5. Ay túnde kerek, aqıl kúnde kerek. (Naqıl) 

366-shınıǵıw. Oqıń. Minnetlilik mánili bayanlawıshlıq 
sóz shaqabınıń dúzilislik ózgesheliklerin (dara bayanlawıshlıq 
túrinde me yamasa qospa bayanlawıshlıq pa) anıqlań.

1. Traktorshı bolıw ushın tawdı jıǵatuǵın kúsh te 
kerek. (T.Q.) 2. Álbette, óz dostımnıń jaǵdayı menen 
tanısıwım tiyis. (Sh.S.) 
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3. Góruǵlı bektey er edi,
Qatarda qosa nar edi,
Tolı jurtqa dárkar edi,
Sheyit óldi Ernazar biy.

(Berdaq).

4. Waqtım ótti sardar degen,
   Sawash bolsa qardar degen,
   Bul gápimniń parqın bilgen,
   Udayına aytıw kerek.

(Ájiniyaz)

367-shınıǵıw. Kórkem shıǵarmalardan yamasa oyıńızdan 
bayanlawıshlıq sóz shaqabınıń barlıq-joqlıq mánili túrine 
eki gáp, minnetlilik túrine eki gáp tawıp jazıń. Olardıń 
bayanlawıshlarınıń dúziliw ózgeshelikleriniń hár túrli bolıp 
keliwin esapqa alıń.

TIL ÓSIRIW

368-shınıǵıw. Tekstti oqıń hám jazǵı demalısıńızdı qay 
jerde ótkermekshi ekenligińiz tuwralı qısqasha gúrriń etip 
aytıp beriń.

AWÍL  BAǴÍ

Átirap miywaǵa sırıqqan baǵ. Alma, almurt, júzim, 
qawın. Sayalı terekler arasında balalar mákanı. Mine, 
usı payızlı jer — jaz boyı balalardıń erkine berilgen.

Awıl aralıq bul jerdiń atı da sulıw — «Gúlbaǵ». 
Shınında, gúller baǵı, miyweler baǵı.

Durıs dem alıwǵa kelgen hár bala muǵallimlerge:
— Bul baǵ qashan egilgen? — dep orınlı soraw be-

redi. Nátiyjede, balalar bulkarada demalısın baǵ tariypi 
menen tanısıwdan baslaydı...

Keń gúzar boyındaǵı eńseli baǵqa alpısınshı jıllardan 
baslap negiz salındı. Baǵshılıq boyınsha maman qáni-
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gelerdiń basshılıǵında miywe nálleri otırǵızıldı. Xalıq 
awızında «Órnek» awılınıń baǵı dep ataldı. Búgingi kúni 
«Órnek» baǵshılıq xojalıǵı qala xalqın miywe menen 
támiyinlep otır.

— Áne, balalar, búgin miyweni óz qolıńız benen úzip 
jep otırǵan baǵ usılayınsha payda boldı. Hadal miynet 
jerge, miywege ıqlas xalıqqa mol nesiybe boldı.

Mine, usı dáslepki tanısıwdan keyin-aq kishkenelerde 
ata-analar miynetine súyispenshilik payda boldı. Miynet 
nátiyjesinen el baylıǵı dóreytuǵınlıǵı hám xalıq baylıǵın 
únemlewdiń zárúrligi tuwralı oylanadı.

Kúnde stolda miywe turadı, onı balalardıń ózi úzip 
ákeledi. Birinshiden, miynet islese, ekinshiden, olar miy-
weni zayalamawǵa úyrenedi.

(A. Atajanov)
  
369-shınıǵıw. Úyge tapsırma. Tekstti oqıń, mazmunın 

sóylep beriń. «Quslar — biziń dostımız» degen temada qısqa 
gúrriń jazıń.

QUSLAR QAYTÍP KELEDI EKEN

Jazǵı demalıs kúnleri edi. Bir kúni Nurpolat ekewimiz 
tuńǵısh mártebe qarmaq salıwǵa kólge bardıq. Suwǵa 
qarmaǵımızdı taslaǵanımız sol, bir waqıtları meniń 
qalqımnıń ushı qıymıldap, birden batıp-shúmip ketti. 
Qarmaqtı dárhal joqarı kóterdim.

— Yasha, belamur! — dep birden quwanıp qoya 
berdim.

— Nurpolat, há Nurpolat, mınaw námnaǵan eken!
— Tınısh, — dedi ol áste-aqırın alaqanı menen awzın 

basıp.
— Balıqlardı úrkitip jibereseń.
Aradan biraz waqıt ótti. Qarmaqqa bir de balıq 

qappay-aq qoydı...
— Seniń aytqanıń keldi, — dedim oǵan.
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— Ne ushın?
— Balıqlardı úrkitip alǵan ekenbiz.
Sol kúni talabımız ońǵarılmay, qamıslıqtıń arası 

menen awılǵa qaytıp kiyatırǵanımızda kútpegende shúy-
kildegen bir nárseniń sesti shıqtı.

— Palapan, — dedi Nurpolat, — tap ǵazdıń pala-
panınıń dawısına uqsaydı. Sonıń arasınsha bolmay-aq 
jańaǵı dawıs tap qulaǵımızdıń túbinde esitilgendey boldı.

— Men uslayman, — dep Nurpolat onıń izine 
shuńqıyıp tústi. Palapan gá oyaqqa, gá buyaqqa júzip 
tuttırmay-aq qoydı. Zorǵa degende men onı birinshi bolıp 
tutıp aldım. Jolda kiyatırıp ǵazdıń palapanı ushın uyanı 
úyde soǵıwǵa kelistik. Úyge kelgenimizde apam bizlerdiń 
uya soǵıp atırǵanımızdı kórip qoyıp, baqıra basladı. 

— Jabayı ǵazdıń palapanı binay ómirinde qolǵa 
úyrenbeydi, — dedi ol.

— Apa, bizler onı sózsiz qolǵa úyretemiz, isene ber, 
— dep men shıdamsızlana basladım.

Aqırında, apam bizlerge kelisim berdi.
... Kúnler izinen kúnler ótti. Palapan «temir qanat» 

bolıp, maǵan ábden úyrenip qaldı. Izimnen bir eli qal-
may, balpańlap erip júretuǵın boldı.

Gúz máwsimi keldi. Qublaǵa qaray sap tartqan 
quslardıń dizbegi kún sayın kórinip turar edi. Bul 
waqıtları palapan úp-úlken bolıp ósip qalǵan edi. Gey-
de ol kókke tigilip erte azan menen «ǵańq-ǵańq» etip 
shaqıratuǵın ádetti shıǵardı.

Bir kúni mektepten qaytıp kiyatırǵanımızda bir topar 
kishkene balalar:

— Ǵazıń ushıp ketti! Ǵazıń ushıp ketti, — dep al-
dımnan juwırısıp shıqtı. Men úyge qaray quyınday ushıp 
kettim. Úyge kelsem temir tordıń esigi ashılıp qalıptı. 
Ishindegi ǵaz joq. Júregim suw ete qaldı. Biraq ta bunı 
men apama aytıwǵa qorqtım.

Erteńine mektepke barǵanımda muǵallim ornımnan 
turǵızıp:
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— Sharapatov, nege mánisiń joq, awırıp otırǵanıń 
joq pa? — dep soradı.

Men juwap beriwdiń ornına kózime jas alıp, tómen 
qaradım. Usı waqıtları Nurpolat ózin irkip turalmay:

— Men aytayın muǵallim, — dep qolın kóterdi hám 
bolǵan waqıyalardıń barlıǵın aytıp berdi. Balalar bolsa, 
buǵan awızların ashıp, tań qalısıp qaldı.

— Dáwran, — dedi muǵallim bir waqıtları, — hesh 
qapa bolma. Quslar, álbette, óz mákanına qaytıp keledi.

Sońınan muǵallim bizlerge «Quslar — biziń dostımız» 
degen temada taza sabaqtı túsindirdi. Mine, usınnan 
keyin meniń kewlimde isenim nıshanı payda boldı.

Kewlimjay Pazılbekov

370-shınıǵıw. Qosıqtı oqıń. Onıń mazmunınan qalay tá-
sirlengenińizdi bayanlap, sóylep beriń.

XOSH BOL, ANA-MEKTEBIM

Ustazımız harmasın,
Kewline shadlıq ornasın.
Bilimlerdiń arnası—
Xosh bol, ana-mektebim!

Kepter sharlap aspanda,
Quwandırsın jas jandı,
Demalısım baslandı,
Xosh bol, ana-mektebim!

Sabaǵımnan alıqpan,
Kúnlerim joq jalıqqan,
Bawır basıp qalıppan,
Xosh bol, ana-mektebim!

(X. Sap.)
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371-shınıǵıw. Qosıqtı kóshirip jazıń hám yadlap alıń.

QARAQALPAQSTAN BUL!

Quyash shıqsa kúnshıǵıstan,
Qoynı bolar nur gúlistan.
Bir úlke bar — baxtı bálent,
Quyash penen bir tuwısqan,
Bir ájayıp bostan bul!
Qaraqalpaqstan bul!

(Tolıbay Qabulov)  

372-shınıǵıw. Oqıń. Mazmunın túsinip alıń hám jobasın 
dúzip, qısqasha bayan jazıń.              

ARDAQLÍ ADAMLARDÍŃ WATANÍ

Mektepler ushın ádebiyat sabaqlıqlarında, sonday-aq, 
geypara ilimiy maǵlıwmatlarda Berdaq, Kúnxojanıń, 
K.Sultanovtıń tuwılǵan jeri Moynaq rayonı «Aqqala» 
degen jerde dep aytılıp júripti. Al, shın mánisinde 
Qazaqdáryanıń batısındaǵı «Aqqum» awılınan Moynaq 
posyolkasına shekemgi aralıq «Aqqala» awıl keńesi dep 
atalıp, ol jerler 1935-jılǵa shekem Qaraózek rayonına 
qaraǵan.

Kúnxoja menen Berdaqtıń tuwılǵan jeri Dáwkempirdiń 
arqasındaǵı «Aqqum» degen jer, derlik 1935-jılǵa shekem 
Qaraózek rayonına qaraslı, onıń aymaǵında bolsa, olar 
jańaǵı ataqlı jerleslerimiz qaysı rayonnıń «puqaraları» 
bolǵan. Olardıń qábiri de «Qaraqalpaq» xojalıǵındaǵı 
«Qaraqum iyshan» qoyımshılıǵına qoyılǵan.

Tariyxıy ádillik eki tárepleme de teńdey tórelik 
etiwi ushın sol atı-zatı sherik babalarımız tuwralı sóz 
etkende, qaraqalpaq xalqınıń ullı perzentleri bolǵan 
Berdaq, Kúnxoja, burınǵı Qaraózek rayonınıń házirgi 
Moynaq rayonına qaraslı bolǵan Aqdárya boyındaǵı 
«Aqqum» degen jerde dúnyaǵa kelgen dep jazılıwı kerek 
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shıǵar. Sebebi, hár el, hár awıl-aymaq ózinen ósip 
shıqqan jaqsıları menen zıyalıların maqtanısh etiwge 
haqılı. Burınǵı Qaraózek rayonınıń orayı «Shaqaman» 
posyolkasında Berdaq babamızdıń atına qoyılǵan orta 
mekteptiń tariyx muǵallimi Tańsıqbay Allamuratovtıń 
bul sózlerine tolıq qosılıwǵa boladı.

Shınında da, bul posyolkanıń puqaraları ózleriniń 
dańqlı jerlesleri menen qansha maqtansa da arzıydı.

OQÍW JÍLÍ DÀWÀMÍNDÀ ÓTILGENLERDI 
TÁKIRÀRLÀW

Sorawlar:
                   

1. Morfologiyà neni úyretedi?
2. Sóz jàsàlıwdà neler úyreniledi? 
3. Sóz shaqaplarınıń bir-birinen ayırmashılıqların aytıń.
4.  Sóz shaqapları tiykarınan gáptiń qaysı aǵzalarınıń
   xızmetin atqaradı?

Tapsırma: Kórkem shıǵarmalardan sóz shaqaplarınıń hár-
birine 4-5 sózden sóz tawıp kóshirip jazıń.

373-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Qara hárip penen jazılǵan 
sózlerdiń qalay jasalıp turǵanın aytıń.

Aràdàn birneshe kúnler ótti. Seyilbek penen Ánwàr dà 
bàylàrdıń jàsırǵàn màllàrınıń deregin izlestirip àwıl àràsın 
bàrlàstırdı. Serimbettiń àtınà jàzdırǵàn qoylàrdıń deregi 
tàbıldı. Qızılqumdà Qàzàlıǵà qàrày àydàp bàràtırǵàn 
jerinen tutıldı. Bir kún ótpey tàǵı bir quwànıshlı xàbàr 
kelip jetti. Xojàmuràtlàr qàshqınlàrdı izlep kiyàtırıp, 
Qusxànànıń tàwı menen Qàzàqdáryàdàn Turdımuràt 
bàydıń qàrà màllàrın tàwıp àlıptı. 

374-shınıǵıw. Sózlerdi oqıp, túbir hám qosımtàlàrǵà 
àjıràtıń. Sóz jasawshı qosımtalardıń xızmetin túsindiriń.
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Suwshı, qońsılàs, jılqımàn, bàǵmàn, sızǵısh, jàzlıq, 
gúzlik, jàylàw, bilimpàz, ónim, qulınshàq, oyınshıq, 
kórpeshe, gúrteshe, quwànısh, qozǵàlıs.

375-shınıǵıw. Ózleriń  -mà/-me,  -àq/-ek,  -ǵı/-gi,  -ıs/-is, 
-ısh/-ǵısh,  -lıq/-lik, -shılıq/-shilik qosımtàlàrınan dórendi 
àtlıq jàsàń. Anıq atlıqtıń astın bir, abstrakt mánili atlıqtıń 
astın eki sızıń.

376-shınıǵıw. Berilgen àtlıq sózlerdi defis àrqàlı túbir hám 
qosımtàǵà àyırıp jàzıń.

Aspàz, miynetkesh, pàxtàkesh, ónim, sàwınshı, 
tràktorshı, oyınshıq, bólme, egislik, toǵàylıq, oràq, 
jàzıwshı, bàsqàrmà, ónerpàz, bàlıqshı, oqıwshı, baslıq, 
etikshi, atızlıq. 

377-shınıǵıw. Tómende berilgen ráwishlerdi gáp ishinde 
keltirip jàzıń, olàrdıń mánilerin túsindiriń. 

Kúndiz, qıstà, bıyıl, házir, bárqullà, keshqurın, burın, 
usındà, uzàqtà, tómende, ádewir, mol, kóp, bilqàstàn, 
jortà, qàsàqànà, bárhàmà, oǵàdà, júdá.

378-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Dórendi feyillerdi tàwıp, 
olàrǵà qàndày betlik qosımtàlàrı jàlǵànıp kelgenin àytıń.

1. Bizler mektep qàptàlı jer màydànındà gezek 
boyınshà jumıs isleymiz. Miywe àǵàshlàrınıń túplerin 
bosàtàmız, ketpenleymiz, jàwınnàn keyin onı tır-
màlàymız. 2. Biziń àwıldà qoy fermàsı bàr. Onda qoylar 
eki-ekiden qozılaydı. 3. Bizler bàlıq duzlàdıq. Atàmuràt 
jày sàlàdı. 4. Gúlmuràt otın màydàlàdı. Bizler kóshe 
boylàrın tàzàlàdıq.                    
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Ijàràǵà berilgen sàbàqlıq jàǵdàyın 
kórsetetuǵın keste

¹ Oqıwshınıń 
àtı 

ákesiniń
àtı

Oqıw
jılı

Sàbàqlıqtıń 
àlınǵàndàǵı 

jàǵdàyı

Klàss 
bàsshı-
sınıń 
qolı

Sàbàq-
lıqtıń 

tàpsırıl-
ǵàndàǵı 
jàg’dàyı

Klàss 
bàsshı-
sınıń 
qolı

1

2

3

4

5

6

Sàbàqlıq ijàràǵà berilip, oqıw jılı àqırındà qàytàrıp
 àlınǵàndà joqàrıdàǵı keste klàss bàsshısı tárepinen 
tómendegi bàhàlàw ólshemlerine tiykàrlànıp toltırılàdı

Jàńà Sàbàqlıqtıń  birinshi  ret  pàydàlànıw®à  berilgendegi  jà®dàyı

Jàqsı Muqàbàsı  pútin,  sàbàqlıqtıń  tiykàr®ı  bóliminen  àjıràlmà-
®àn. Bàrlıq betleri bàr. Jırtılmà®àn, betleri àlmàstırılmà®àn, 
betlerinde  jàzıw  hám  sızıqlàr  joq.

Qànààt-
làndıràrlı

Muqàbà  jelingen,  bir  qànshà  sızılıp,  shetleri  qàyrıl®àn, 
sàbàqlıqtıń  tiykàrg’ı  bóliminen  àlınıp  qàlıw  jàg’dàyı  bàr, 
pàydàlànıwshı  tárepinen  qànààtlànàrlı  qálpine  keltiril-
gen.  Alın®àn  betleri  qàytà  jelimlengen,  àyırım  betlerine 
sızıl®àn.

Qànààt-
lànarsız

Muqàbà®à  sızıl®àn,  jırtıl®àn,  tiykàr®ı  bólimnen  àjıràl®àn 
yàmàsà  pútkilley  joq.  Betleri  jırtıl®àn,  betleri  tolıq  emes, 
sızıp, boyàp tàslàn®àn. Sàbàqlıqtı qàytà tiklew múmkin emes.


